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Einwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in
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Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / Kontakt / PiSite na / CebpxeTe ce ¢ / KoHTaktn
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramow / Popis pouzitych piktogramui / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis
piktogramov / Opis piktograma/ OnucaHue Ha nukTorpamuTe / Onuc nikrorpam

@ @9

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priruékou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu:
cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: proéitajte upute za uporabu/ 3anoseara:
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a / OGOB'A3KOBO: NpOYMTaTM IHCTPYKLIiO 3 ekcrnnyaTauii

Nakaz: uzywaé ochronnikéw stuchu / pouzivejte ochranu sluchu/ pouzivajte chrani€e sluchu/ privaloma: naudoti apsauginius akinius/ lietojiet dzirdes
aizsardzibas l1dzek|us/ utasitas: hasznaljon fllvédét/ ordre: utiliser la protection de 'ouie/ usar proteccion para los oidos/ trebuie sa folosi-ti aparate
pentru protectia auzului/ gehoorbescherming gebruiken/ der gehérschutz ist zu benutzen / Nosite za$¢ito za uSesa / Hocete 3awuTa Ha ywute / HociTb
3acobu 3axucTy opraHis cnyxy / OGOB'I3KOBO: BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI HABYLLHWUKM

Nakaz: stosowac¢ okulary ochronne/ Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare / Privaloma: naudoti apsauginius
akinius / Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemuveget / Ordre: utiliser les lunettes de protection / Indicacion: usar las gafas
de proteccién / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie / Bevel: draag veiligheidsbril / Gebot: Schutzbrille tragen / Previdnostni ukrepi: uporabljajte
za$¢itna ocala / NMpeanasHu Mepku: n3nonaeanTte npeanasHu ounna / 3actepexxeHHs: BUKOPUCTOBYITE 3axMCHi okynsipu / OBOoB'SI3KOBO: HOCUTW 3aXUCHI
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15. Karta gwarancyjna
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Ogolne warunki bezpieczenstwa zostaty dotagczone jako oddzielna broszura.
Deklaracja zgodno$ci dotgczona jest do urzadzenia jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnos$ci prosimy o kontakt z Serwisem Dedra-
Exim Sp. z 0.0.

OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia ﬂ
oznaczone symbolem wykrzyknika i wszystkie
instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pragdem elektrycznym, pozaru
lub powaznych obrazen. Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
przysztego uzytku.

m Urzadzenie z linii SAS+ALL zostato zaprojektowane
do pracy tylko z tadowarkami i akumulatorami linii
SAS+ALL.

Akumulator Li-lon i tadowarka nie stanowig wyposazenia zakupionego

urzadzenia i nalezy naby¢ je oddzielnie. Stosowanie akumulatoréw i tadowarek
innych niz dedykowanych do urzadzenia jest zabronione.

2. Opis urzadzenia

Rys.A: 1. Zbiornik; 2. Pokrywa zbiornika; 3. Gérna nakretka; 4. Dysza; 5.
Pierscien regulacji ustawienia dyszy; 6. Pistolet ze zbiornikiem; 7. Zespét
napedowy pistoletu; 8. Spust; 9. Regulator wysuwu dyszy; 10. Blokada; 11.
Przytgcze baterii; 12. DZzwignia regulatora szeroko$ci strugi

3. Przeznaczenie urzadzenia

Agregat do malowania natryskowego SAS+ALL jest produktem
zaprojektowanym do rozpylania lakierow na bazie wody, bejc, substanciji
ochronnych, farb na bazie wody przeznaczonych do malowania do drewna i
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metali; farb lateksowych i akrylowych do $cian (odpowiednio rozciefnczonych).
Jednakze ilo$¢ rozcienczalnika potrzebnego do prawidtowego rozrzedzenia
farby (prawidlowego dziatania agregatu) moze by¢ wigksza, niz zaleca
producent.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczeniauzycia

m Urzadzenie moze byé uzytkowane tylko zgodnie z
zamieszczonymi ponizej “Dopuszczalnymi warunkami
Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i

elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci
obstugowe nieopisane w Instrukcji

Obstugi beda traktowane za bezprawne i powodujg natychmiastowa utrate Praw
Gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci straci swojg waznos¢. Uzytkowanie
elektronarzedzia niezgodne z przeznaczeniem Ilub Instrukcjg Obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate Praw Gwarancyjnych.

Nie mozna uzywac elektronarzedzia do farb na bazie rozpuszczalnikéw innych
niz woda, farb zewnetrznych, farb fasadowych, tugu, substancji zawierajacych
kwasy, substancji zawierajagcych obce materialy i innych materiatéw zracych,
palnych i wybuchowych. Uzytkowanie elektronarzedzia niezgodne =z
przeznaczeniem lub Instrukcjg Obstugi spowoduje natychmiastowg utrate Praw
Gwarancyjnych.

DOPUSZCZALNE WARUNKI PRACY
S1
Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. Zakres temperatur
fadowania akumulatoréw 10 - 30°C. Nie wystawia¢ na temperature
pow. 45°C. Chroni¢ przed wilgocig i opadami atmosferycznymi

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED7057
Napiecie pracy [V] 18 d.c.
Przeptyw medium [L/min] 0,7
Srednica dyszy max. [mm] 2,5
Lepko$¢ medium [DIN-S] 60
Pojemno$¢ zbiornika [ml] 900
Poziom drgan mierzony na rekojesci an [m/s?] 2,83
Niepewno$é pomiaru K [m/s?] 15
Emisja hatasu:

Poziom ci$nienia dzwigku Lpa [dB(A)] 82
Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 93
Niepewno$¢ pomiarowa Kpa, Kwa [dB(A)] 3
Masa [kg] 1,27

Informacja na temat hatasu i drgan.

Wartos$¢ tgczona drgan a oraz niepewnos$é pomiaru okreslono zgodnie z normag

EN 60745-1 i podano w tabeli

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-1, warto$ci podano

powyzej w tabeli.

m Hatas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu,
podczas pracy zawsze nalezy uzywaé sSrodkow

ochrony stuchu!

Deklarowana warto$¢ emisji hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowg

metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzagdzenia z

drugim. Podany powyzej poziom emisji hatasu moze byé réwniez

wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na hatas.

Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia moze sig

rézni¢ od zadeklarowanych warto$ci w zalezno$ci od sposobu uzycia narzedzi

roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od

koniecznosci okreslenia $rodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby

doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,

nalezy wzigé pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace

takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub gdy jest ono wtgczone, ale nie

jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

m Urzadzenie stanowi cze$é linii SAS+ALL, dlatego, aby
z niego skorzysta¢, nalezy skompletowaé zestaw,
skladajacy sie z urzadzenia, akumulatora i tadowarki. Stosowanie innych
akumulatoréw i tadowarek jest zabronione.
m Opisane nizej czynnosci przygotowawcze nalezy
wykonywacé przy odtgczonym zrédle zasilania.
Napehnianie zbiornika przed malowaniem
Pistolet natryskowy sktada sig z pokrywy zbiornika (rys. A.2) i rurki zaciggajgcej
medium i zbiornika (rys. A.1). Do plastikowego zbiornika o pojemnosci ~1I (rys.
A.1) wlewamy odpowiednie medium w ilosci nie przekraczajgcej gornej linii na
zbiorniku. Zbiornik z medium wkrecamy do nieruchomej pokrywy zbiornika.
Medium i rozcienczalnik muszg pasowa¢ do siebie. Zastosowanie
rozcienczalnika niezgodnego z zaleceniami producenta moze by¢ przyczynag

zatkania pistoletu. Nalezy uzywaé farb przeznaczonych do malowania
natryskowego. Informacje takg producent umieszcza zawsze na opakowaniu.

Montaz

Sktadanie wykonujemy przy wyjetej baterii z gniazda zasilajagcego. Malujac
urzadzeniem wewnatrz pomieszczenia nalezy pamietaé o zabezpieczeniu
powierzchni przed zabrudzeniem. Pistolet sktada si¢ z dwdch podstawowych
czesci: pistoletu ze zbiornikiem (rys. A.6) oraz zespotu napedowego z silnikiem
(rys. A.7). W celu demontazu lub montazu nalezy odbezpieczy¢ blokade

pistoletu (rys. A.10) obracajac blokade w dot, a nastepnie obrdci¢ pistolet ze
zbiornikiem w lewo i wysung¢ z gniazda zespotu napedowego. W gniazdo
akumulatora (Rys. A.11) zamontowa¢ akumulator z linii SAS+ALL. Urzadzenie
jest gotowe do pracy..

7. Wiaczanie urzadzenia

A Urzadzenie zasilane jest z akumulatora o napigciu
m 18V. Natadowany akumulator wsuwamy w prowadnice
w rekojesci az zadziata zatrzask uchwytu. Urzadzenie jest gotowe do
pracy.

m RECE NALEZY TRZYMAC Z DALA OD
WYTRYSKIWANEJ FARBY.
Umiesci¢ baterie w gniezdzie (rys. A.11). Napetni¢ zbiornik farbg, jak opisano

powyzej. W celu rozpoczecia malowania nakierowaé pistolet w kierunku
malowanej powierzchni, a nastepnie wcisng¢ do oporu spust (rys. A.8).

8. Uzytkowanie urzadzenia

Przygotowanie powierzchni do malowania

Przed rozpoczgciem malowania nalezy pamigta¢ o przygotowaniu powierzchni.
Powierzchnia ta powinna zosta¢ czysta i wysuszona. Nie malowaé¢ na
powierzchniach tlustych. W przypadku, gdy powierzchnia jest gtadka nalezy jg
zmatowi¢ np. drobnym papierem $ciernym, a nastepnie nalezy usuna¢ pyt.

Medium

Urzgdzenie przystosowane jest do malowania substancjami na bazie wody:
-lakierami na bazie wody

-farbami na bazie wody do drewna i metali,

-farbami lateksowymi i akrylowymi do $cian (odpowiednio rozcienczonymi).
-Bejcami i substancjami ochronnymi na bazie wody do drewna

Kazdy producent ustala procentowo dopuszczalng ilo$¢ uzytego
rozcienczalnika. Przed uzyciem medium, nalezy sprawdzi¢ jego lepkosé za
pomocg dotgczonego do urzgdzenia kubeczka, do pomiaru lepkosci
(mierzonego w sekundach). Kubek nalezy napeti¢, podnie¢ na wysokos$é
0k.15-20cm (otwor zablokowac) .Nastgpnie nalezy zwolni¢ otwor i mierzy¢ czas
dopoki strumien jest ciggty. W momencie, kiedy bedzie sie przerywat, konczymy
pomiar. Odczytany czas jest lepkoscig. Urzgdzeniem mozna rozpyla¢ farby
lakiery, bejce itp. o lepkosci do 60s. Prawidiowe malowanie agregatem, farbami
Sciennymi, jest mozliwe, gdy ilos¢ rozcienczalnika jest wieksza niz zaleca
producent (nalezy jg dobra¢ eksperymentalnie). Przed rozpoczeciem
malowania nalezy przeprowadzi¢ prébe na kartonie, tekturze, sklejce itp.

Malowanie

Agregat do malowania natryskowego SAS+ALL dziata w technologii HVLP (High
Volume Low Pressure) — skrot ten dotyczy: pistoletéw, w ktérych cisnienie
wewnatrz dyszy powietrza nie przekracza 0,7 bara, przy zadanym cisnieniu
zasilajgcym pistolet. Technika HVLP charakteryzuje sie¢ wysokg efektywnoscia.
Urzadzenie przystosowane jest do malowania w trzech ustawieniach (rys. B):
pionowym, poziomym oraz okragtym strumieniem. Pozycjonowanie strumienia
medium polega na odkreceniu pierscienia zabezpieczajgcego w pistolecie, a
nastgpnym przekreceniu naktadki z dwoma dyszami w odpowiedniej pozycji
oraz odpowiednim ustawieniu dzwigni regulatora szerokosci strugi (rys. A.12).
Motylki ustawione poziomo (horyzontalnie)- strumiern medium bedzie w pionie.
Przy ustawieniu motylkéw w pozycji pionowej otrzymamy struge pozioma.
Ustawienie dzwigni regulatora szerokosci strugi w pozycji minimalnej da
strumien o ksztalcie okregu. Nalezy pamietac, ze nie nalezy rozpyla¢é medium
do samego konca, gdyz powoduje to nieréwnomierne rozprowadzenie medium
na powierzchni. Gromadzgce si¢ na koncu dyszy medium (zaschniete) nalezy
usuwac¢ odpowiednim rozcienczalnikiem.

Pistolet malujacy

Intensywnos$¢ rozpylania ustawia sig poprzez pokretto regulujgce znajdujgce sie
pod spustem (rys. A.9). Krecac w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara zwigkszamy ilo$é medium rozpylanego przez pistolet, krecac w kierunku
przeciwnym zmniejszamy ilo$¢ medium.

Ruch pistoletu podczas malowania musi by¢ jednostajny. Podczas malowania
spust pistoletu nalezy dociska¢ do oporu. Odlegto$¢ dyszy od powierzchni
podczas malowania musi wynosi¢ ok. ~30cm.

9. Biezace czynnosci obstugowe

Regularnie oczyszcza¢ cate elektronarzedzie, szczegdlng uwage poswiecajac
na oczyszczenie otwordw wentylacyjnych elektronarzedzia.

Unika¢ tadowania akumulatora bezposrednio po intensywnym uzytkowaniu. Ze
wzgledu na zjawisko roztadowywania nie nalezy przechowywa¢ akumulatora
kompletnie roztadowanego, poniewaz moze sig wtedy roztadowa¢ ponizej
poziomu krytycznego i ulec trwatemu uszkodzeniu.

Akumulator nieuzywany nalezy przechowywa¢ wiec czgsciowo natadowany (do
ok. 40%). Dotadowywa¢ akumulator zanim sig¢ catkowicie roztaduje. Baterie
przechowywaé w temperaturach 10-30°C. Przechowywany w niskich
temperaturach szybciej traci pojemnosc¢.

tadowanie akumulatora opisane jest w instrukcji do akumulatora i tadowarki z
linii SAS+ALL.

Czyszczenie

Czyszczenie wykonujemy przy wyjetej baterii z gniazda zasilajgcego
Czyszczenie nalezy wykona¢ odpowiednim rozcienczalnikiem (np. woda)

W celu diugotrwatej uzytecznosci urzadzenia nalezy je bezwzglednie, po
kazdym malowaniu oczyscic.

1. W celu zdemontowania pistoletu ze zbiornikiem nalezy odbezpieczy¢ blokade
pistoletu (rys. A.10), obracajgc blokade w dét, a nastepnie obréci¢ pistolet ze
zbiornikiem w lewo i wysung¢ z gniazda zespotu napedowego.

2. Wykreci¢ zbiornik (rys. A.1), a nastepnie doktadnie wyptuka¢ go i oczysci¢ za
pomoca wody z niewielka ilo$cig detergentu.

3. Do pojemnika wla¢ wode z detergentem, a nastepnie wkreci¢ zbiornik do
pistoletu, a pistolet podtgczy¢ z zespotem napgedowym.



4. Wigczy¢ urzadzenie gtdwne, skierowac pistolet natryskowy w pusty pojemnik
i rozpocza¢ rozpylanie $rodka czyszczgcego.

5. Po opréznieniu pojemnika ponownie nalezy go napeic rozcienczalnikiem i
powtdrzy¢ procedure.

6. Czynnosci powtarza¢ do momentu, gdy z pistoletu zacznie byé rozpylany
czysty rozcienczalnik.(woda)

7. Zbiornik utrzymywac w czystosci.

8. Okresowo czysci¢ dokladnie dysze, iglice oraz zawér za pomoca
szczoteczki..

Wymiana filtra powietrza

Okresowo nalezy sprawdzac stan filtra powietrza znajdujgcego sie pod pokrywg
w tylnej czesci zespotu napedowego pistoletu. W przypadku gdy filtra jest
brudny luz zuzyty nalezy go wymienic¢ na nowy.

W celu wymiany filtra nalezy odkreci¢ dwie $ruby montujgce pokrywe filtra
Wyja¢ zuzyty filtr i wymieni¢ na nowy

Zamontowac pokrywe i skreci¢ srubami

m Miejsce przechowywania urzadzenia powinno by¢
niedostepne dla dzieci.

W razie koniecznosci wysytki urzgdzenia do serwisu celem dokonania naprawy,
nalezy zabezpieczy¢ jg przed przypadkowym uszkodzeniem mechanicznym
oraz wysung¢ baterie z gniazda tadowarki

Sposoéb demontazu akumulatora

W celu demontazu akumulatora, nalezy chwyci¢ urzadzenie za rekojes¢, a
nastepnie wcisng¢ przycisk zwalniajgcy znajdujacy sie w przedniej czesci
baterii. Wysung¢ akumulator z gniazda. W celu zamontowania akumulatora,
nalezy wsung¢ akumulator w gniazdo, a nastepnie docisng¢ az do zadziatania
zatrzasku uchwytu.

Konserwacja urzadzenia
m Nigdy nie nalezy prowadzi¢ prac konserwacyjnych
urzadzenia podigczonego do zréodta zasilania.

Moze to spowodowac powazne obrazenia ciata lub porazenie pragdem. Przed
przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych akumulator nalezy wysunaé z
gniazda urzadzenia.

Konserwacja urzadzenia polega na utrzymaniu w nalezytej czystosci wszystkich
jego elementéw niezbednych do normalnej pracy. Do czyszczenia nie wolno
stosowac zadnych rozpuszczalnikéw gdyz moze to spowodowaé nieodwracalne
zniszczenie obudowy i innych elementéw wykonanych z tworzywa sztucznego.

Akumulatora nie wolno czys$cié wodg gdyz moze to spowodowac zwarcie
wewnetrzne prowadzgce do trwatego uszkodzenia.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Zalecane akcesoria

Urzadzenie z linii SAS+ALL mozna wyposazy¢ w kazdy akumulator i tadowarke
z linii SAS+ALL..

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra-Exim. Dane kontaktowe znajdujg sig¢ na stronie 1 instrukciji.
Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer PARTII
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czes$ci z rysunku
ztozeniowego. W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w Karcie Gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do
naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyjg¢ reklamowany
produkt), lub przestaé do Serwisu Centralnego DEDRA - EXIM. Prosimy
uprzejmie dotgczy¢ karte gwarancyjng wystawiong przez Importera. Bez tego
dokumentu naprawa bedzie traktowana jako pogwarancyjna. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje Serwis Centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do Serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek nalezy odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Pokretto  regulacji przeptywu
5 powietrza 26 Silnik kpl.
6 Zawor 27 Filtr
7 Tulejka 28 Pokrywa wentylatora
8 Sruba 29  Sruba
9 Nakretka 30 Zaciski
10 Uszczelka 31 Sworzen gwintowany
Obudowa gniazda akumulatora
11 Sprezyna zaworu 32 lewa i prawa
12 Obudowa 33 Sprezyna popychacza
13 Korpus 34 Popychacz wigcznika
14 Uszczelka 35 Przewéd
15 Pokretto 36 Wiacznik
16 Sprezyna spustu 37 Styki akumulatora
17 Przycisk blokady F1 Igta do czyszczenia dyszy
18 Uszczelka F2 Dysza
19 Rura ssaca F3 Klucz
20 Zawor zwrotny F4 Kubek do pomiaru lepkosci
21 Pojemnik na medium F5 Szczotka

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Medium nie kryje | Mata ilo$¢ medium Odkreci¢ pokretto w pistolecie w

Geste medium lewg strong
Rozcienczy¢ medium o 10%
Duza mgta | Za duza odlegto$c | Zmniejszy¢ odlegto$¢ do 30cm

lakiernicza od powierzchni Zmniejszy¢  wydatek  powietrza
Za rzadkie medium | krecac pokrettem w pistolecie, w
lewo

Staby  strumien | Geste medium Rozcienczy¢ medium o 10%

medium Staby wydatek | Przekreci¢ pokretto regulacji
powietrza wydatku w pistolecie w prawo.
Zanieczyszczona Oczysci¢ dysze
dysza

12. Kompletacja urzadzenia, uwagi koncowe

1. Agregat DED7057 — 1 szt. 2. Igta do czyszczenia dyszy — 1 szt. 3. Klucz do
dyszy — 1 szt. 4. Gniazdo dyszy — 1 szt. 5. Szczotka — 1 szt. 6. Kubek pomiarowy
—1szt.

13. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP Nazwa czegsci LP Nazwa czesci

1 Podktadka 22 Obudowa

2 Nakretka 23 Uszczeka

3 Ostona dyszy 24 Podpora silnika

4 Dysza 25 Amortyzator silnika

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

( dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzgdzen
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z
——" odpadami bytowymi. Prawidiowe postepowanie w razie koniecznosci
utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezpfatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg
wiladze lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie si¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego
produktu prosimy skontaktowaé sig z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

Karta gwarancyjna
na
Wyciskacz akumulatorowy
Nr katalogowy: DED7056 nr partii: ..........cccoceereeeenne
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Pieczeg¢ sprzedawcy

Data i podpis SPrzedawcy: ........cccooeeeeveeriesneenns
Oswiadczenie Uzytkownika:

Potwierdzam, Zze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wilasnorecznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt:

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$é z tytutlu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutlu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwo$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
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zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest

ograniczona maksymalnie do wysokos$ci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji:
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesigce, liczac od daty zakupu

DED7057 Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej
Pozostate elementy kompletacji Bez gwarancji

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji:

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

f. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

g. numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

h. plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

5. Uwaga! Czynno$ci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.
IV. Procedura reklamacyjna:

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnié sig czy wszystkie czynnosci
okres$lone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sig dokona¢ niezwitocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu,
w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozyé reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczyé przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przediuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.
Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODOQO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego
rozporzgdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznos$ci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie diuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie

kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowaé¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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V8eobecné bezpecnostni podminky byly pfilozeny jako samostatna prirucka.
ES prohlaSeni o shodé je pfiloZzeno k zafizeni jako samostatny dokument.
Pokud bude ES prohlaseni o shodé chybét, kontaktujte servis Dedra-Exim Sp.
zo0.0.

VAROVANI. Preététe si vSechna upozornéni oznaéena [}
ﬂ symbolem a vSechny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpeénostnich
pokynii muze vést k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym
zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

0 POZOR Zarizeni fady SAS+ALL bylo navrzeno k pouziti pouze
s nabijeckami a akumulatory Ffady SAS+ALL.
Akumulator Li-lon a nabijecka nejsou soucasti zakoupeného zafizeni a je tfeba

je zakoupit zvlast. Pouzivani akumulatort a nabijecek jinych nez doporugenych
pro zafizeni bude mit za nasledek ztratu zaruc¢nich naroku.

2. Popis zafizeni

1. Nadrzka; 2. Viko nadrzky; 3. Horni matice; 4. Tryska; 5. Nastavovaci
krouzek trysky; 6. Pistole s nadrzkou; 7. Hnaci jednotka pistole; 8. Spoust; 9.
Regulator vysuvu trysky; 10. Pojistka; 11. Schranka na baterii; 12. Packa pro
nastaveni $itky vzduchového proudu

3. Uréeni zarizeni

Zatizeni muzete pouzivat pro renovacni a stavebni prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby prace pii dodrzeni podminek pouZziti a pfipustnych
provoznich podminek uvedenych v navodu k obsluze. Malifsky stfikaci
agregat SAS+ALL je vyrobek navrzeny pro nastik vodou feditelnych lakd,
moridel, ochrannych latek, vodou feditelnych barev na dfevo a kovy,
latexovych a akrylovych barev na stény (vhodné zfedénych). Av§ak mnozstvi
fedidla potfebného pro spravné fedéni barvy (spravné fungovani agregatu)
muize byt vétsi, nez doporucuje vyrobce.

4. Omezeni pouziti

n POZOR Zafizeni muzete pouzivat pouze v souladu s nize
uvedenymi ,,Pfipustnymi provoznimi podminkami*.
Svépomocné zmény mechanické a elektrické
A POZOR konstrukce, veskeré uUpravy a servisni cinnosti
nepopsané v navodu k obsluze se budou povazovat za protizakonné a
zpusobi okamzitou ztratu zaruénich naroku.

Pouzivani v rozporu s uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zpUsobi
okamzitou ztratu zaruénich naroku a prohlaseni o shodé ztrati platnost.
Elektrické naradi nepouzivejte pro barvy na bazi jinych rozpoustédel nez voda,
vnéjsi barvy, fasadni barvy, louhy, latky obsahujici kyseliny, latky obsahujici cizi
télesa a jiné zZiravé, hoflavé a vybusné materialy. Pouzivani elektrického naradi
v rozporu s uréenim nebo navodem k obsluze bude mit za nasledek okamzitou
ztratu zarucnich narokd.

PRIPUSTNE PROVOZNi PODMINKY
S1 nepfetrzity provoz
Pouzivejte pouze v uzavienych prostorach. Teplotni rozsah nabijeni
akumulatord 10-30 °C. Nevystavujte teploté vy$si nez 45 °C.

5. Technické udaje

Model zafizeni DED7057
Provozni napéti [V] 18d.c.
Stfedni pratok [L / min] 0,7
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Pramér trysky max [mm] 25
Stfedni viskozita [DIN-S] 60
Kapacita nadrze [ml] 900
Hladina vibraci méfend na rukojeti ah [m / s2] 2,83
Nejistota méfeni K [m / s2] 15
Emise hluku:

Hladina akustického tlaku LpA [dB (A)] 82
Hladina akustického vykonu LwA [dB (A)] 93
Nejistota méreni KpA, KwA [dB (A)] 3
Hmotnost [kg] 1,27

Informace o hluku a vibracich.
Spole¢na hodnota vibraci an a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu
s norou EN 60745-1 a uvedeny v tabulce
Emise hluku byly stanoveny podle EN 60745-1, hodnoty jsou uvedeny v tabulce
vyse.

Hluk muze zpUsobit poSkozeni sluchu, pfi praci vzd
A POZOR pouzivejte prostredky ochrany sluchu! Y
Deklarovana hodnota emise hluku byla zméfena v souladu se standardni
metodou zkou$eni a mlzZe se pouZzivat pro porovnani jednoho zafizeni s
druhym. VySe uvedena hladina emisi hluku se muze také pouzivat pro
predbézné posouzeni expozice na hluk.
Hladina hluku pfi skuteéném pouzivani elektrického nafadi se mulze liSit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastroji, zejména na
druhu obrabéného predmétu a na nutnosti uréeni ochrannych prostfedkd pro
uzivatele. Abyste presné odhadli expozici ve skute¢nych podminkach
pouzivani, zohlednéte vSechny €asti provozniho cyklu, zahrnujici také dobu, kdy
je zafizeni vypnuto nebo kdyz je zapnuto, ale nepouziva se.

6. Priprava k praci

A POZOR Zarizeni je soucasti fady SAS+ALL, pokud jej chcete

pouzivat, zkompletujte sadu skladajici se ze zarizeni,
akumulatoru a nabijecky.

Nize popsané pripravné ¢innosti provadéjte pri

A POZOR odpojeném zdroji napajeni.
PInéni nadrzky pred malovanim
Strikaci pistole se sklada z vika nadrzky (obr. A.2) a trubky nasavajici médium
a nadrzky (obr. A.1). Do plastové nadrzky o objemu ~1 1 (obr. A.1) nalijte vhodné
médium v mnozstvi nepfekracujicim horni rysku na nadrzce. Nadrzku s médiem
zaSroubuijte do pevného vika zasobniku. Médium a fedidlo se musi shodovat.
PouZiti fedidla v rozporu s pokyny vyrobce muZe mit za nasledek ucpani pistole.
Pouzivejte barvy uréené pro nastfikové malovani. Takovou informaci vyrobce
vzdy uvadi na obalu.
Montaz
Skladani provadéjte s vyjmutou baterii ze schranky. PFfi malovani mistnosti
pomoci zafizeni nezapomerite chranit povrch proti znecisténi. Pistole se sklada
ze dvou zakladnich ¢asti: pistole s nadrzkou (obr. A.6) a hnaci jednotky s
motorem (obr. A.7). Pfi demontazi nebo montazi odjistéte pojistku pistole (obr.
A.10) otocenim pojistky dold a pak otocte pistoli s nadrzkou vlevo a vysurite
z otvoru hnaci jednotky. Do schranky na baterii (obr. A.11) vloZte akumulator
fady SAS+ALL. Zafizeni je pfipraveno k praci.

7. Zapnuti zafizeni
RUCE MEJTE V DOSTATECNE VZDALENOSTI OD
A\ POZOR NASTRIKOVANE BARVY.

Vlozte baterii do schranky (obr. A.11). Naplrite nadrzku barvou, jak je popsano

vySe. Chcete-li zagit malovat, nasmérujte pistoli na malovany povrch a pak
stisknéte nadoraz spoust (obr. A.8).

8. Pouzivani zafizeni

Priprava povrchu pro malovani

Pted malovanim nezapomerite pfipravit povrch. Tento povrch musi byt Cisty a
suchy. Nemalujte na mastné povrchy. Pokud je povrch hladky, zdrsnéte jej napf.
jemnym smirkovym papirem a pak odstrarite prach.

Médium

Zafizeni je pfizplisobeno malovani latkami na vodni bazi:

— laky na vodni bazi,

— vodou feditelné barvy na dfevo a kov,

— latexové a akrylové barvy na stény (vhodné zfedénymi),

— mofidla a ochranné latky na vodni bazi na dfevo.

Kazdy vyrobce stanovi procentualné pfijatelné mnozstvi pouzitého fedidla. Pfed
pouzitim média zkontrolujte jeho viskozitu pomoci kelimku pro méfeni viskozity
(méfeno v sekundach) pfilozeného k zafizeni. Kelimek napliite, zvednéte do
vySky asi 15-20 cm (zakryjte otvor). Pak otvor odkryjte a zméfte ¢as, dokud
bude pravidelny vytok. Kdyz vytok bude nepravidelny, ukonéete méfeni.
Odecteny Cas je viskozita. Zafizeni mUzete pouZzit pro nanaseni barev, laku,
mofidla atp. s viskozitou do 60 s. Spravné malovani pomoci agregatu,
nasténnymi barvami, je mozné, pokud mnozstvi fedidla je vétsi, nez je
doporu¢eno vyrobcem (zvolte jej experimentainé). Pfed zahajenim malovani
provedte zkousku na kartonu, lepence, preklizce atp.

Malovani

Malifsky stfikaci agregat SAS+ALL funguje pomoci technologie HVLP (High
Volume Low Pressure) — tato zkratka se tyka: pistoli, u nichz vnitini tlak trysky
neprekracuje 0,7 bar pfi zadaném tlaku napajejicim pistoli. Technologie HVLP
se vyznacuje vysokou ucinnosti.

Zafizeni je pfizplisobeno malovéani ve tfech nastavenich (obr. B): svislém,
vodorovném a kruhovym proudem. Sefizeni proudu média spociva ve
vySroubovani pojistného krouzku v pistoli a otoeni nastavce se dvéma tryskami
do vhodné polohy a nastaveni packy regulatoru Sifky proudu (obr. A.12).
Motylky jsou nastaveny vodorovné (horizontalné) — proud média bude ve svislé
roviné. Pfi nastaveni motylki do svislé polohy ziskate vodorovny proud.
Nastaveni packy regulatoru Sifky proudu do minimalni polohy vytvofi proud ve
tvaru kruhu. Pamatujte, Ze médium se nema rozptylovat do vy€erpani, protoze

to zplsobi nerovnomérné naneseni média na povrch. Médium (zaschlé)
nahromadéné na Spicce trysky odstrarite vhodnym fedidlem.

Strikaci pistole

Intenzita rozptylu se nastavuje nastavovacim knoflikem umisténym pod spousti
(obr. A.9). Otacenim ve sméru chodu hodinovych ruci¢ek zvysite mnozstvi
média rozptylovaného pistoli, ota€enim proti sméru chodu hodinovych ruciéek
sniZite mnoZstvi média.

PFi malovani pohybuijte pistoli rovnomérné. Upiné stisknéte spoust. Vzdalenost
mezi tryskou a malovanym povrchem musi byt asi ~30 cm.

9. Bézné servisni ¢innosti

Pravidelné Cistéte celé elektronaradi, zvlastni pozornost vénujte cisténi
vétracich otvor( elektronaradi.

Akumulator nenabijejte pfimo po intenzivnim pouzivani. Vzhledem k jevu vybiti
neuchovavejte akumulator zcela vybity, protoZze pak se muze vybit pod kritickou
uroven a trvale se poskodit.

Nepouzivany akumulator tedy uchovavejte ¢asteéné nabity (asi na 40 %).
Akumulator dobijejte, nez se zcela vybije. Baterie uchovaveijte pfi teplotach 10—
30°C.

Uchovavany pfi vysokych teplotach rychleji ztraci kapacitu

Nabijeni akumulatoru je popsano v navodu akumulatoru a nabijecky fady
SAS+ALL.

A [~{eY4de]:q Misto uchovavani zafizeni musi byt nepfistupné pro
déti

éti.

Budete-li muset zaslat Sroubovak do servisu k opravé, zabezpecte jej proti
nahodnému mechanickému poskozeni a vyjméte baterie ze schranky nabijecky.

ZpUusob demontaze akumulatoru

Pokud chcete demontovat akumulator, uchopte vrtaci Sroubovak za rukojet a
pak stisknéte tlacitko uvolfujici baterii umisténou v predni casti. Vysurite
akumulator z rukojeti vrtaciho Sroubovaku. Pokud chcete namontovat
akumulator, vsurite akumulator do rukojeti vrtaciho Sroubovaku a pak pritlacte,
az zapadne zapadka drzaku.

Cisteni

Cisténi provadaijte pfi vyjmuté baterii ze schranky. Cisténi provadéjte vhodnym
fedidlem (napf. vodou).

Chcete-li zafizeni pouzivat dlouhou dobu, vygistéte jej po kazdém malovani.

1. Chcete-li rozmontovat pistoli s nadrzkou, odjistéte pojistku pistole (obr. A.10)
oto¢enim pojistky dolu a pak otocte pistoli s nadrzkou vlevo a vysurite z otvoru
hnaci jednotky.

2. VySroubujte nadrzku (obr. A.1), pak ji dikladné oplachnéte a vycistéte vodou
a trochou saponatu.

3. Do nadrzky nalijte vodu se saponatem a pak zaSroubujte nadrzku do pistole
a pistoli pfipojte k hnaci jednotce.

4. Zapnéte hlavni zafizeni, nasmérujte stfikaci pistoli na prazdny zasobnik a
zacnéte rozptylovat Cistici prostfedek.

5. Po vyprazdnéni zasobnik opét naplrite fedidlem a opakujte postup.

6. Postup opakujte, dokud z pistole nezacne stfikat Cisté fedidlo (voda).

7. Nadrzku udrzujte v Cistoté.

8. Pravidelné Gistéte trysku, jehlu a ventil kartackem.

Vyména vzduchového filtru

Pravidelné kontrolujte stav vzduchového filtru umisténého pod krytem v zadni
&asti hnaci jednotky pistole. Pokud je filtr Spinavy nebo opotfebeny, vymeérite jej
za novy.

PFi vymeéneé filtru vySroubujte dva Srouby upevnvujici viko filtru

Vytahnéte opotfebeny filtr a vyménte jej za novy

Nasadte viko a zaSroubujte Srouby

Udrzba zafizeni

Udrzba zahrnuje servis vrtaciho Sroubovaku spoleén& s pFisluSenstvim, tj.
akumulatorem a nabijeckou

Nikdy neprovadéjte udrzbu zafizeni pfipojeného k
A POZOR napajeci siti.

Mdze to vést k vaznému télesnému Urazu nebo Urazu elektrickym proudem.
Pfed zahajenim udrzby nabijeCku vypnéte, odpojte sitovou zastréku ze sitové
zasuvky a akumulator vysurite ze zasuvky vrtaciho Sroubovaku.

Udrzba vrtaciho Sroubovaku spodiva v udrZeni naleZité gistoty a viech jeho
soucasti nezbytnych pro normalni provoz. K ¢isténi nepouzivejte zadna
rozpoustédla, protoZe to muZe zpUsobit nevratné zni¢eni krytu a jinych soucasti
vyrobenych z plastu.

Akumulator nedistéte vodou, protoze to mlze zpusobit vnitini zkrat a trvalé
poskozeni.

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Doporucené pfislusenstvi

Vrtaci Sroubovak fady SAS+ALL muzete vybavit kazdym akumulatorem a
nabijeCkou fady SAS+ALL a kazdym nastrojem (pracovnim nastavcem) s
vélcovym nebo $estihrannym upnutim pfizpdsobenym spolupraci se vSemi
bézné dostupnymi amatérskymi a profesionalnimi vrtaky (pro vrtani do dreva,
betonu a kovu), nastavci pro zasroubovani, rdznymi typy nastavci atp.
Dodrzujte prosim pokyny vyrobce tykajici se pracovnich nastavcu.

Chcete-li zakoupit nahradni dily a pfisluSenstvi, kontaktujte servis Dedra-Exim.
Kontaktni tdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dilt uvedte SERIOVE &islo zafizeni uvedené na
vykonovém S§titku. PopiSte poSkozeny dil a uvedte pfiblizné datum zakoupeni
zafizeni. Opravy v zaruéni dobé se provadéji podle podminek uvedenych v
zaruénim listu. Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé na misté zakoupeni
(prodejce je povinen prevzit reklamovany vyrobek) nebo zaslete do centralniho
servisu DEDRA-EXIM. Prilozte zaruéni list vystaveny firmou dovozcem. Oprava
bez tohoto dokumentu se bude povazovat za pozaru¢ni. Opravy po zaruéni
dobé provadi centraini servis. PoSkozeny vyrobek zaslete do servisu (naklady
na zaslani hradi uzivatel).



11. Svépomocné odstrafiovani poruch
Nez se pokusite vyresit problémy sami, odpojte
A POZOR zafizeni od napajeni

PROBLEM PRICINA RESENI
Médium nekryje Malé mnozstvi | OdSroubuijte vlievo knoflik na pistoli
média
Husté médium Ziedte médium o 10 %
Velka postfikova | PFilis velka | Zmen$ete vzdalenost na 30 cm
mlha vzdalenost od
povrchu

PFili§ Fidké médium | Snizte pratok vzduchu otocenim
doleva knofliku na pistoli

Slaby proud | Husté médium Ziedte médium o 10 %

média Slaby pratok | Otocte doprava knoflik regulace
vzduchu pratoku v pistoli
Znecisténa tryska Vycistéte trysku

12. Kompletace zafizeni, zavére¢né poznamky

1. Stiikacka na barvy DED7057 - 1 polozka 2. Cistici jehla trysky - 1 polozka 3.
Kli¢ trysky - 1 polozka 4. Zasuvka trysky - 1 polozka 5. Karta¢ - 1 polozka 6.
Odmeérka - 1 polozka

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v prdvodni dokumentaci
oznacuje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouZzitd zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpis.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
Pro

Katalogové ¢islo:
SEriove Cislo: ....cooeviiiiiiii i
(dale jen vyrobek)

Datum zakoupeni vyrobKu: ...........c.cooiviiiiiii

Razitko prodavajiciho: .......................

Prohlaseni uzivatele:

Potvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynu uvedenych v ndvodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

|.Odpovédnost za vyrobek:
1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.
2.Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.
3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi€in tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.
4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaru¢ni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuize provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.
5.Vuci uzivateli, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obCansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

11.Zaruéni doba:

Soucasti vyrobku, na které | Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

DED7057 36 meésicl, pocitdno od data nakupu

vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

Dalsi prvky .
Zadna zaruka

I1l.Podminky uplatfiovani zaruky:
1. Pfedlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. pfedloZenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spoleéné s vyrobkem predali vSechny
soucdasti stanovené v kapitole ,Kompletace* vyrobku uvedené v navodu k
obsluze.
2. DodrZzovani pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

IV.Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
1.Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména
v rozsahu spravného provozovani, udrzby a cisténi;
2.Pouzivani gisticich nebo oSetfovacich prostfedk( v rozporu s navodem k
obsluze;

3. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;
4. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;
5. Pouzivani ve vyrobku provoznich material(i v rozporu s navodem k obsluze.
UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:
1. odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢&isla, oznaceni Udaji a vykonové
Stitky;
2. plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.
Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici
mj. z ndvodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

V.Postup p¥i reklamaci:

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny €innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.
2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnli od data zjisténi vady vyrobku.
3. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dna.
4.Reklamaci muzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.
5.Reklamaci muzZete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).
Adresy zarucnich servisii v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamaéni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).
6. Z bezpecnostnich divodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.
Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uZivatele.
7.Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doru€eni reklamovaného vyrobku.
8. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporuCuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).
9. Zaru¢ni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uZzivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.
10. Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele
vyplyvajici z rueni za vady prodané véci.

Preklad originalneho navodu

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto udaji a o zrueni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2. Va$e Udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
Fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacéniho fizeni.

3. VaSe Uudaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokim vaéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promiceni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu Gdaju a splnit poZadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich Gdaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné Ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na piistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.


http://www.dedra.pl/

7. Ve v8ech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim vaSich osobnich
udaju Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich Gdaju.
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V8eobecné bezpecnostné podmienky su pripojené ako osobitna brozura.
Vyhlasenie o zhode ES je k zariadeniu pripojené ako samostatny dokument. V
pripade, ak chyba Vyhlasenie o zhode CE, obratte sa na servis Dedra-Exim Sp.
z0.0.

YN i¥ UPOZORNENIE. Precitajte si vsetky upozornenia EN

oznacené symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpeénostnych upozorneni a bezpecénostnych
pokynov mdze spdsobit zasah elektrickym prudom, poziar,

A POZOR alebo vazne poranenie.
Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre budlce

pouZzitie.

u POZOR Zariadenie zo série SAS+ALL je navrhnuté a vyrobené
na pouzivanie iba s nabijackami a akumulatormi série
SAS+ALL.

Li-lon akumulator a nabijatka nie su su€astou supravy kupeného zariadenia,
ale sa kupuju osobitne. V pripade pouZitia inych akumulatorov a nabijaciek nez
tie, ktoré su uréené pre dané zariadenie, udelena zaruka vyrobcu prestava platit.

2. Opis zariadenia

1. Nadoba; 2. Veko nadoby; 3. Horna matica; 4. Dyza; 5. Regulaény kruzok
dyzy; 6. Pistol' s nadobou; 7. Modul pohonu pistole; 8. Spust; 9. Regulator
vysunutia dyzy; 10. Blokada; 11. L6Zko batérie; 12. Paka regulatora Sirky
pradu

3. Zamyslané pouzitie zariadenia

Zariadenie je uréené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri€om musia byt dodrzané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené
v pouzivatel'skej prirucke. Maliarsky agregat SAS+ALL je zariadenie
navrhnuté na striekanie lakov na baze vody, moridiel, ochrannych
prostriedkov, farieb na baze vody na drevo a kov, latexovych a akrylovych
farieb na steny (nalezite zriedenych). AvSak mnozstvo riedidla, ktoré je
potrebné na spravne zriedenie farby (na spravne fungovanie agregatu), méze
byt vacsie, nez odporuca vyrobca.

4. Obmedzenie pouzivania

A POZOR Zariadenie sa moéze pouzivat' iba v sulade s pokynmi
a odporucaniami, ktoré su uvedené v nizSie
uvedenych ,,Pripustnych prevadzkovych podmienkach®.
A POZOR Zariadenie je uréené pre domacich majstrov a na
domace pouzivanie. Akékolvek neautorizované
zmeny mechanickej konstrukcie a elektrickych prvkov zariadenia,
vykonavanie obsluznych ¢&innosti, ktoré nie su opisané v Prirucke, a
nedodrziavanie pokynov a odporucani, ktoré su v prirucke uvedené, su
zakazané, v opaénom pripade udelena Zaruka prestava okamzite platit.
Naradie pouzivajte v sulade s jeho uréenim, s uzivatel'skou priruc¢kou, v
opacénom pripade, pri nezhodnom pouzivani, udelena zaruka prestava
okamazite platit’.
Elektronaradie sa nesmie pouzivat' na striekanie farieb na baze inych riedidiel
nez vody, exteriérovych farieb, fasadovych farieb, zasad, latok obsahujucich
kyseliny, latok obsahujucich cudzie materialy, ako aj inych Zieravych, horfavych
a vybusnych latok. Elektronaradie pouzivajte v sulade s jeho G¢elom a v sulade s
pouzivatel'skou priruckou, v opacnom pripade automaticky a okamzite prestava platit
udelena zaruka.

PODMIENKY
S1 Neustéla praca
Pouzivajte iba vo vnutri, v interiéri. Rozsah teploty nabijania
akumulatorov +10 - +30 °C. Nevystavujte na poésobenie teploty nad
+45 °C.

5. Technické parametre

Model zariadenia DED7057
Prevadzkové napatie [V] 18 d.c.
Stredny prietok [L / min] 0,7
Priemer dyzy max [mm] 25

Stredna viskozita [DIN-S] 60
Objem nadrze [ml] 900
Hladina vibracii namerana na rukovati ah [m / s2] 2,83
Neistota merania K [m / s2] 1,5
Emisie hluku:

Hladina akustického tlaku LpA [dB (A)] 82
Hladina akustického vykonu LwA [dB (A)] 93
Neistota merania KpA, KwA [dB (A)] 3
Hmotnost [kg] 1,27

Informacia o hluku a o vibraciach.

Sumarna hodnota vibracii an a nepresnost merania boli uréené pofa normy EN
60745-1 a su uvedené v tabulke

Emisia hluku bola uréena podla normy EN 60745 60745-1, hodnoty su uvedené
vo vysSie uvedenej tabulke.

A POZOR H!uk méis s;_)éso!)it’v!)qékodenie sluchu, pocas prace
vzdy pouzivajte nalezitu ochranu sluchu!

Deklarovana hodnota emisie hluku bola merand Standardnou testovacou
metddou a mdzZe sa pouzivat na porovnavanie jedného naradia s inym. Vyssie
uvedena uroven emisie hluku sa tiez mdéze pouzivat na vstupné hodnotenie
vystavenia na hluk.

Uroveri hluku pri skutodnom pouzivani elektronaradia sa od vyhlasovanych
hodnét méze lisit, v zavislosti od spésobu pouzivania pracovnych nastrojov,
predovsetkym od typu obrabaného predmetu ako aj od nevyhnutnosti urenia
prostriedkov, ktoré maju vplyv na ochranu operatora. Na presné hodnotenie
vystavenia v skutoénych podmienkach pouzivania, musia sa zohladnit' v§etky
Casti operacného cyklu, zahriiujuc aj ¢as, ked je zariadenie vypnuté, alebo ked
je zapnuté, ale sa nepouziva.

6. Priprava na pracu/pouzivanie

Zariadenie patri do série vyrobkov SAS+ALL, preto, aby ste ho mohli
pouzivat, musite doplnit’ sipravu (komplet), ktora sa sklada zo zariadenia,
akumulatora a nabija¢ky. Pouzivanie inych akumulatorov a nabijaciek je
zakazané.

NizSie opisané pripravné ¢innosti vykonavaijte iba vtedy, ked' je
zariadenie odpojené od napajania.

Naplnanie nadoby pred malovanim

Striekacia pistol sa sklada z veka nadoby (obr. A.2) a rdrky nasavajucej médium
a nadoby (obr. A.1). Do plastovej nadoby s objemom cca 1 | (obr. A.1) nalejte
vhodné médium, pricom nalejte maximalne po hornu liniu nadoby. Nadobu s
médiom zaskrutkujte do pevného veka nadoby. Médium a riedidlo musia byt
navzajom kompatibilné. V désledku pouZzitia nevhodného riedidla, v rozpore s
pokynmi vyrobcu, mdze dojst k upchatiu pistole. Pouzivajte iba farby uréené na
malovanie striekanim. Taka informacia je vZzdy uvedena na baleni.

Montaz

Pocas skladania musi byt batéria vytiahnuta zo zariadenia. Ak malujete vo
vnutri miestnosti, nezabudnite vhodne zabezpecit predmety a povrchy pred
zaSpinenim. Pistol sa sklada z dvoch zakladnych Casti: piStole s nadobou (obr.
A.6) a modulu pohonu s motorom (obr. A.7). Ked chcete zdemontovat alebo
namontovat nadobou, odblokuijte blokadu pistole (obr. A.10) ota€ajuc blokadu
smerom dole, a potom pretocte pistol s nadobou dolava a vysurite z [16Zka
modulu pohonu. Do 16zka akumulatora (obr. A.11) zasurite akumulator zo série
SAS+ALL. Zariadenie je pripravené na pouZitie.

7. Zapinanie zariadenia
ﬂ POZOR Zafizeni je napajeno z akumulatoru s napétim 18 V.
Nabity akumulator zasurite do vodici listy v rukojeti, az

zapadne zapadka Uchytu. Zafizeni je pfipraveno k praci. )
ﬂ POZOR RUKA AINE CASTI TELA DRZTE V BEZPECNEJ
VZDIALENOSTI OD PRUDU FARBY.
Zasunte do zariadenia (I6zka) batériu (obr. A.11). Do nadoby nalejte farbu
vy$Sie opisanym spdsobom. Ked chcete za¢at malovat, piStol nasmerujte
smerom na malovany povrch, a potom stlaéte spust uplne do konca (obr. A.8).
8. Pouzivanie zariadenia

Pripravte povrch, ktory chcete malovat’

Pred za¢atim malovania nezabudnite nalezZite pripravit povrch. Povrch musi byt
Cisty a vysuSeny. Nemalujte mastné povrchy. V pripade, ak je dany povrch prili§
hladky, zdrsnite ho, napr. pretrite ho jemnym brisnym papierom, a potom
odstrante vzniknuty prach a drobné Giastocky.

Médium

Zariadenie je uréené na malovanie nasledujicimi latkami (médiami) na baze
vody:

- laky na baze vody

- farby na baze vody na drevo a kovy,

- latexové a akrylové farby na steny (nalezite zriedené)

- moridla a ochranné prostriedky na baze vody na drevo

Kazdy vyrobca percentualne uréuje pripustné mnozstvo pouzitého riedidla. Pred
pouzitim média, skontrolujte jeho viskozitu s pouzitim pripojeného testovacieho
lievika na urovanie viskozity (meranej v sekundach). Lievik naplrite, zdvihnite
do vysky cca 15 az 20 cm (otvor zablokujte). Nasledne otvor otvorte a odmerajte
CGas vytekania plynulého pradu. V momente, ked pridd zaéne vytekat
preruSovane, ukoncite meranie. Odmerany ¢as ukazuje viskozitu. Zariadenie je
vhodné na nanasanie farieb, lakov, moridiel ap. s viskozitou do 60 s. Spravne
nanasanie nastennych farieb s pouzitim agregatu je mozné, ak je mnozstvo
riedidla vacsie nez odporuca vyrobca (vhodny pomer urcite experimentalne).
Pred zagatim malovania vykonajte skiSku na karténe, drevotrieske ap.
Malovanie

Maliarsky agregat SAS+ALL je zaloZzeny na technolégii HVLP (angl. High
Volume Low Pressure) — tato skratka sa tyka pistoli, v ktorych tlak vo vnutri dyzy



nepresahuje 0,7 barov, pri menovitom napajacom tlaku pistole. Technika HVLP
sa vyznacuje vysokou efektivnostou.

Zariadenie je uréené na malovanie, dostupné su tri nastavenia — rezimy (obr.
B): vertikalne, horizontale a okruhly prid. PoZzadovany prad média sa nastavuje
nasledovne: odskrutkujte zabezpecovaci krizok na pistoli, nasledne pretocte
nadstavec s dvoma dyzami na prislusnu polohu, a potom naleZite nastavte paku
regulatora Sirky prudu (obr. A.12). Ked kridelka nastavite horizontalne — prud
média bude horizontalny. Ked kridelka nastavite vertikalne — prad média bude
vertikalny. Ked paku regulatora Sirky pradu nastavite v minimalnej polohe, prad
média bude mat kruhovy tvar. Nezabudajte, Ze médium nestriekajte Uplne do
konca, kedze méze dojst k nerovnomernému naneseniu média na povrchu.
Médium hromadiace sa na konci dyzy (zaschnuté), odstrarite vhodnym
riedidlom.

Striekacia pistol

Intenzita striekania sa nastavuje regulaénym kolieskom, ktoré je umiestnené
pod spustou (obr. A.9). Pretoc¢enim v smere pohybu hodinovych ruciciek sa
mnozstvo striekaného média zvacsSuje, a preto€enim proti smeru pohybu
hodinovych rudiciek sa mnozstvo striekaného média zmensuje.

Pistol musi byt po¢as malovania neustale v pohybe. Pocas malovania musi byt
spust pistole stlacena uplne do konca. Vzdialenost dyzy od povrchu nesmie byt
pocas malovania vacsia nez cca 30 cm.

9. Priebezné obsluzné ¢innosti

Pravidelne Cistite celé elektronaradie, predovSetkym vycistite ventilaéné otvory
elektronaradia.

Akumulator nenabijajte hned po intenzivnom pouzivani. Vzhladom na
charakteristické neustale vybijanie akumulatorov (aj nezatazenych), akumulator
nikdy nenechavajte Uplne vybity, pretoZze sa méze vybit pod kriticki Uroven,
nasledkom ¢oho sa trvalo poskodi.

Preto nepouzivané akumulatory uchovavajte ¢iastocne nabité (na cca 40 %).
Akumulator dobite eSte predtym, ako sa Uplne vybije. Akumulatory uchovavaijte
pri teplote v rozsahu od +10 do +30 °C. Akumulatory uchovavané pri nizkych
teplotach rychlejsie tratia svoju kapacitu.

Nabijanie akumulatora je opisané v prirucke akumulatora a nabijacky série
SAS+ALL.

A =ToYde|;8 Zariadenie musi byt skladované na mieste mimo

dosahu deti.

Ak musite skrutkova¢ poslat do servisu, napr. kvéli vykonaniu opravy,
zabezpecte ho pred pripadnym mechanickym poskodenim pocéas prepravy
a akumulator odpojte od nabijacky.

Spoésob demontaze akumulatora

Ked chcete akumulator vybrat, vitaci skrutkovaé uchopte za rukovat, nasledne
stlacte blokujuce tla¢idlo nachadzajuce sa na prednej / bo€nej strane batérie.
Akumulator vysurite z rukovate vftacieho skrutkovada. Ked chcete vybrat
akumulator, vsunte akumulator do rukovate vitacieho skrutkovaca, a nasledne
ho zatlaéte, az kym Uplne nezapadne.

Cistenie

Zariadenie Cistite vZdy iba s vytiahnutou batériou. Na €istenie pouzivajte vhodné
riedidlo (napr. vodu).

Aby zariadenie dlhodobo bezporuchovo fungovalo, vzdy ho Cistite po kazdom
jednom pouziti, malovani.

1. Ked chcete zdemontovat pistol' s nadobou, odblokujte blokadu pistole (obr.
A.10) otacajuc blokadu smerom dole, a potom pretocte pistol' s nadobou dolava
a vysurite z I16zka modulu pohonu.

2. Vyskrutkujte nadobu (obr. A.1), a potom nadobu doékladne vyplachnite a
vygistite vodou s nevelkym mnoZzstvom vhodného cistiaceho prostriedku.

3. Do nadoby vilejte vodu s vhodnym ¢istiacim prostriedkom, a potom
zaskrutkujte nadobu do pistole, a pistol pripojte k modulu pohonu.

4. Zapnite hlavné zariadenie, striekaciu pistol nasmerujte do prazdnej nadoby a
zacnite striekat roztok vody a Eistiaceho prostriedku.

5. Ked sa cistiaci roztok minie, do nadoby opéat’ nalejte Cistiaci roztok (riedidlo),
a proceduru zopakujte.

6. Cinnost opakujte dovtedy, kym z dyzy nezaéne vytekat &isté riedidlo (voda).
7. Nadobu udrziavajte v naleZitej Cistote.

8. Pravidelne s pouzitim vhodnej kefky dokladne ¢istite dyzy, ihlice, ako aj ventil.
Vymena vzduchového filtra

Pravidelne kontrolujte stav vzduchového filtra, ktory je pod vekom na zadnej
strane modulu pohonu pistole. V pripade, ak je filtre zaneseny alebo
opotrebovany, vymerite ho na novy.

Ked chcete vymenit filter, odskrutkujte dve upeviiovacie skrutky veka filtra.
Vytiahnite opotrebovany filter a vymerite ho na novy.

Namontuijte veko a zaskrutkujte upevriovacie skrutky.

)

Udrzba zariadenia
Standardna Udrzba zahffia obsluzné €innosti skrutkovaca ako aj prislusenstva,
tzn. akumulatora a nabijacky.

Nikdy nevykonavajte Zziadne servisné prace ¢i udrzbu,
A POZOR ak je zariadenie pripojené k el. napatiu.
Mbze to spdsobit vazny uraz tela a mdze dojst k zasahu el. pradom. Predtym,
nez zacnete vykonavat Cinnosti suvisiace s udrzbou, odpojte akumulator, tzn.
vytiahnite akumulator zo skrutkovaca.
Podstatnou sucastou udrzby je udrziavanie v Cistote naradia a vSetky sucasti
potrebné na vykonavanie normalnej prace. Na Cistenie nepouzivajte Ziadne
riedidla, pretoZze moéze dojst k nezvratnému posSkodeniu plasta ainych
plastovych €asti zariadenia.
Akumulator sa nesmie Cistit vodou, pretoze mdze dojst k skratu vo vnatornych
obvodoch, ¢im sa akumulator trvalo poskodi.

10. Nahradné diely a prislusenstvo
Odporucané prisluSenstvo

Vitaci skrutkovac zo série SAS+ALL sa mdzZe pouzivat s kazdym akumulatorom
a nabijackou zo série SAS+ALL. Ked chcete kupit nahradné diely alebo
prisluSenstvo, kontaktujte servis Dedra-Exim. Kontaktné udaje su uvedené na
1. strane priru¢ky. Pri objednavani nahradnych dielov vzdy uvedte ¢islo
SARZE/SERIE, ktoré je uvedené na vyrobnom $titku, ako aj &islo dielu, ktoré je
uvedené na schematickom nakrese zariadenia. PoCas trvania zaruky su
pripadné opravy vykonavané podla zasad uvedenych v zaruénom liste.
Reklamovany vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu (predajca je
povinny prijat’ reklamovany vyrobok), alebo ho poslite do centralneho servisu
DEDRA — EXIM. Pripojte zaru¢ny list vystaveny importérom a képiu dokladu
o nakupe. Bez tohto dokumentu bude oprava vykonané odplatne, ako
pozaru¢na oprava. Po skonéeni zarucnej lehoty opravy vykonava centralny
servis. Poskodeny vyrobok poSlite do servisu (naklady na zasielku hradi
uzivater).

11. Samostatné odstranovanie poriuch a problémov
Skor nez sa pokusite vyriesit' problémy sami, odpojte
A POZOR gty zdroja napajania

PROBLEM PRICINA RIESENIE

Médium nekryje Malé mnozstvo | Pretocte koliesko na pistoli dolava
média

Husté médium Zriedte médium o 10 %

Velka lakovacia | Prili§ velka | Zmensite vzdialenost na 30 cm
hmla vzdialenost od
povrchu

Prili§ riedke médium | ZmensSite prad vzduchu pretoc¢enim
kolieska na pistole dolava

Slaby prud média | Husté médium Zriedte médium o 10 %

Slaby prietok | Preto¢te regulaéné koliesko pradu
vzduchu vzduchu na pistoli doprava.

Zanesena dyza Vycistite dyzu

12. Diely zariadenia, zavere¢né poznamky

1. Strieka¢ka na farby DED7057 - 1 polozka 2. Cistiaca ihla trysky - 1 polozka
3. KIG¢€ na trysku - 1 diel 4. Natrubok na dyzu - 1 diel 5. Kefa - 1 diel 6. Odmerka
-1 kus

13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii

elektrickych alebo elektronickych zariadeni
(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznaduje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
——" Zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne
je odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne.
Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v dosledku mozZnej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podfa prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na
svojho dodavatela, ktory vdam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurépskej Unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Zarucny list
na
Katalégové €.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: ............coooi
Peciatka predajcu: ................ccoeee
Datum a podpis predajcu & .....ooceeeieerieeiieieseeeeeeeeen
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru¢nymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrzZiavania pokynov a odporuc¢ani, ktoré si uvedené v

uzivatelskej priru¢ke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoru¢nym podpisom:

datum a miesto

podpis Uzivatela

|.Zodpovednost’ za Vyrobok:
1. Ruciterl - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné
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mesto Var$ava vo VarSave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3.Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky UzZivatel ziskava pravo na bezplatni opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po€as trvania zaru¢nej lehoty. Sposob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Vogi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajice z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obomedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

11.Zaruéna lehota:

Prvky Vyrobku na ktoré sa | Trvanie zaruénej ochrany
vzt'ahuje zaruka

36 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,

DED7057 ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste

Iné prvky Ziadna zaruka

I1l.Podmienky vyuzitia zaruky:

1. Przedstawienie Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list
vyrobku, ako aj nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim
pokladniéného bloku, faktury ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporu¢ame, aby UzZivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky
vymenované v kapitole uzivatelskej prirucky vyrobku ,Diely a €asti*.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v
uzivatel'skej priru¢ke a v zaruénom liste.

3. Zaruka plati iba na tzemi Polskej republiky a ¢lenskych Statov EU.

IV.Zaruka sa nevzt'ahuje na chyby, ktoré vznikli (predovsetkym) nasledkom:

1. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predov§etkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia
2.Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;
3. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;
4.Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;
5. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:
1. sériové ¢&isla, oznacenia datumov a vyrobné $titky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;
2. boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

Pozor! Cinnosti slvisiace s kaZzdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice
medzi inym z uzivatelskej priruc¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

V.Reklamaéna proceduira:

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zlozenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli ndlezite vykonané vSetky
stanovené ¢innosti, predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.
2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsSie v priebehu 7 dni od
dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. UzZivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.
3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok
kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.
4. Uzivatel méze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).
5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaru¢ny
servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko.
6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre
zdravie a Zivot UzZivatelov.
7. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budiu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni poc€itajdc od dfa doru€enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.
8. Pred zaslanim reklaméacie odporuc¢ame reklamovany Vyrobok nalezZite
odistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpecit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporid¢ame doruit’ v
origindlnom obale).
9. Zaruéna lehota sa predlZzuje o Cas, poCas ktorého Uzivatel nasledkom
chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

10. Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo UZzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.
Preklad originalneho navodu

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani

osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasSich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0. so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zaru¢ne;j
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vS§eobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR*). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zarucnej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracivané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dihsie
az do momentu premi¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej
dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poZiadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych Udajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e Udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodne;j
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vas$im osobnym Gdajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mozZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov
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4. Naudojimo apribojimai
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7. Jrenginio jjungimas

8. Jrenginio naudojimas

9. Einamieji priezidros veiksmai
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12. Jrenginio komplektacija

13. Informacija vartotojams apie elektros ir elektroniniy jrenginiy utilizavimag
14. Garantinis lapas

Bendrosios saugos taisyklés buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

broSidra.

EB atitikties deklaracija pridedama prie jrenginio kaip atskiras dokumentas. Jei

nebdty EB atitikties deklaracijos, praSome susisiekti su ,Dedra-Exim“ Sp. z 0.0

servisu.

ﬂ |SPEJIMAS  Perskaityti visus jspéjimus pazymétus
simboliu ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir Y

saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros srovés smigio, gaisro

ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
_ Irenginys i$ ,,SAS+ALL* linijos buvo suprojektuotas
ADEMESIO darbui tik su ,SAS+ALL*“

linijos jkrovikliais ir akumuliatoriais. Li¢io jonu akumuliatorius ir jkroviklis nejeina
| irenginio komplekta, juos reikia jsigyti atskirai. Dél kity, nei rekomenduojami,
akumuliatoriy ir jkrovikliy naudojimo yra anuliuojamos garantinés teisés.

2. Irenginio apraSymas

1. Talpykla; 2. Talpyklos dangtis; 3. Virsutiné verzlé; 4. Purkstukas; 5.
Purkstuko nustatymo reguliavimo Ziedas; 6. Pistoletas su talpykla; 7. Pistoleto
variklis; 8. Gaidukas; 9. Purkstuko i§stimimo reguliatorius; 10. Blokada, 11.
Akumuliatoriaus lizdas; 12. Srauto plo¢io reguliavimo svertas

3. Jrenginio paskirtis

Prietaisg leidZiama naudoti atliekant remonto ir statybos darbus, remonto
dirbtuvése, mégéjy darbus laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty
naudojimo, darbo salygy ir leistiny eksploatavimo sglygy. SAS + ALL -
dazymo agregatas, tai produktas, skirtas purksti vandens pagrindu pagamintus
lakus, medienos dazus, apsaugines medziagas, vandens pagrindu pagamintus
dazus medienai ir metalams, lateksinius ir akrilinius daZzus sienoms (tinkamai
atskiestus). Taciau skiediklio kiekis, reikalingas tinkamam dazy praskiedimui
(tinkamam agregato veikimui), gali bati didesnis nei rekomenduoja gamintojas.

4. Naudojimo apribojimai
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ADEMES|0 Akumuliatorinis maiSytuvas gali biiti naudojamas vien
tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo salygas”.
Maisytuvas skirtas tik meistrams ir naudoti namuose.
ADEMESIO Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros
statyboje, visi modifikavimai, naudojimo veiksmai, neaprasyti
instrukcijoje bus traktuojami Uz neteiséti ir priveda prie staigaus
garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras galiojima. Ne
pagal Naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus
Garantijos teisés praradimo.
Negalima naudoti elektrinio jrankio dazams, kuriy pagrindas yra tirpikliai
skirtingi negu vanduo iSorés dazams, fasady dazams, Sarmui, ragséiy
turinéioms medziagoms, medziagoms, turinéioms pasaliniy medziagy, ir kitoms
ésdinan¢ioms, degiosioms ir sprogstamosioms medziagoms. Jei elektrinis
irankis bus naudojamas ne tais tikslais, kuriems jis buvo skirtas, arba kaip nurodyta
naudojimo instrukcijose, garantija gali bati nedelsiant prarasta.

LEISTINOS DARBO SALYGOS
S1 nuolatinis darbas
Naudoti tik patalpy viduje. Akumuliatoriy krovimo temperatiry
diapazonas 10-30 °C. Neleisti, kad jrenginj veikty aukStesné nei 45
°C temperatira. Saugoti nuo drégmeés ir atmosferiniy krituliy.

5. Techniniai duomenys

|renginio modelis DED7057
Darbiné jtampa [V] 18 d.c.
Vidutinis srautas [L / min] 0,7
Purks$tuko skersmuo max [mm] 2,5
Vidutinis klampumas [DIN-S] 60
Bako talpa [ml] 900
Rankenoje iSmatuotas vibracijos lygis ah [m / s2] 2,83
Matavimo neapibréztis K [m / s2] 15
TriukSmo sklidimas:

Garso slégio lygis LpA [dB (A)] 82
Garso galios lygis LwA [dB (A)] 93
Matavimo neapibréztis KpA, KwA [dB (A)] 3
Svoris [kg] 1,27

Informacija apie triukSma ir vibracijas.

Bendra vibracijy verté ah ir matavimo paklaida buvo nustatytos pagal EN 60745-
2-1ir nurodytos lenteléje.

Triuk§mo emisija buvo nustatyta pagal EN 60745-1, vertés yra nurodytos
anksciau esancioje lenteléje.

ADEMESlO Triuk8mas gali pazeisti klausa, darbo metu visuomet
reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama triuk§mo emisijos verté buvo matuojama taikant standartinj tyrimo
metoda, todél gali bati naudojama lyginant skirtingus jrenginius. Nurodytas
triukSmo emisijos lygis gali bati naudojamas vertinant pirmutinj triukSmo poveikj.
Realaus elektros jrankio naudojimo metu triuk§mo lygis gali bati kitoks negu
deklaruojamos vertés, tai priklauso nuo darbiniy jrankiy naudojimo bado, ypaé
nuo apdirbamo daikto ir nuo priemoniy, kuriy tikslas yra operatoriaus apsauga.
Norint tiksliai jvertinti pavojy realiomis darbo sglygomis, reikia atkreipti démesj |
visus operacinio ciklo etapus, jskaitant etapus, kuomet jrenginys yra i§jungtas
arba yra jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
|renginys yra ,,SAS+ALL* linijos dalis, todél norint juo
ADEMESIO pasinaudoti, reikia sukomplektuoti visa rinkinj,

susidedantj i$ jrenginio, akumuliatoriaus ir jkroviklio.

Zemiau aprasytus paruo$imo veiksmus reikia atlikti
PILENET0] atjungus maitinimo saltini.
Talpyklos pries dazyma uzpildymas
Purskimo pistoletg sudaro talpyklos dangtis (A.2 pieS.) Ir terpés vamzdis bei
talpykla (A.1 pies.). ] plastiking talpykla, kurios tiris ~ 1 1 (A.1 pie$.), reikia jpilti
reikiama terpe, nevirsijant virSutinés rezervuaro linijos. Talpyklg su terpe reikia
prisukti prie nejudancio talpyklos dangéio. Terpé ir skiediklis turi su savimi tikti.
Skiediklio, neatitinkan¢io gamintojo nurodymy naudojimas gali bati pistoleto
uzsiblokavimo priezastimi. Reikia naudoti dazus, skirtus pur§kimui. Gamintojas
visada pateikia $ig informacijg ant pakuotés.
Montazas
Montazas vyksta esant iSimtiems akumuliatoriams i$ maitinimo lizdo. Dazymo
prietaisu iSoréje reikia nepamir$ti apie pavirSiaus nuo uzterSimo apsauga.
Pistoletas susideda i$ dviejy pagrindiniy daliy: pistoleto su talpykla (A.6 pies.),
0 taip pat pavaros su varikliu (A.7 pie$.). Kad sumontuoti ar iSmontuoti reikia
nuimti pistoleto blokadg (A.10 pies.) pasukant j apacia, o véliau apsukti pistoletg
su talpykla j kaire ir iSstumti i§ pavaros lizdo. ] akumuliatoriaus lizdg (A, 11 pieS§.)
montuoti akumuliatoriy i§ SAS+ALL linijos. Prietaisas yra paruostas darbui.

7. Irenginio jjungimas

Jrenginio maitinimo elementas yra 18V jtampos
ADEMESIO akumuliatorius. Jkrauta akumuliatoriy jdedame j lizda
rankenoje, kol suveiks fiksatorius rankenoje. |renginys paruostas
tolesniam darbui.

RANKAS REIKIA LAIKYTI KUO TOLIAU NUO
A\ DEMESIO PURSKIAMU DAZY.

|déti akumuliatorius j lizdg (A. 11 pie$.). Pripildyti talpykla vandeniu, kaip
nurodyta auk$ciau. Kad pradéti dazyma reikia nukreipti pistoletg j dazomg
pavirsiy, o véliau paspausti iki galo gaiduka (A.8 pies.).

8. Jrenginio naudojimas

PavirSiaus dazymui paruosSimas

Prie§ pradedant daZymag negalima pamiréti apie pavirSiaus paruo$ima. Sis
pavirSius turi bati Svarus ir sausas. Nedazyti ant riebiy pavirSiy. Atveju, kai
pavirSius yra lygus reikia trinti pvz. Svitrininiu popieriumi, o véliau nuvalyti dulkes.
Terpé/skystis

Prietaisas yra pritaikytas medZiagy vandens pagrindu dazymui:

-Lakais vandens pagrindu

-Dazais medienai ir metalams vandens pagrindu,

-Lateksiniais ir akriliniais sienoms dazais (atitinkamai atskiestais).

-Medienai dazais ir apsauganciomis medziagomis medienai vandens pagrindu
Kiekvienas gamintojas nustato procentais priimting panaudoto skiediklio kiekj.
Pries terpés panaudojima, reikia patikrinti jos lipnumg naudojant puodelj, pridéta
prie prietaiso, kad pamatuoti klampumg (matuojamas sekundémis). Puodelis
turéty bati uzpildytas, pakeltas | mazdaug 15-20 cm aukstj (uzblokuoti anga),
véliau reikia atidaryti angg ir matuoti laika, kol srautas bus nepertraukiamas. Kai
jis bus nutraukiamas, reikia baigti matavima. Skaitomas laikas yra klampumas.
Prietaisu galima purksti daZus, lakus ir beicus (dazus medienai) ir t. t., kuriy
klampumas iki 60s. Tinkamas dazymas agregatu, sieny dazais yra jmanomas,
kai skiediklio kiekis yra didesnis nei rekomenduoja gamintojas (jis turéty bati
pasirinktas eksperimentiSkai). Prie§ dazymo pradzig, reikia iSbandyti ant
kartono, faneros ir kt.

Dazymas

Purskiamas dazymo jrenginys SAS + ALL veikia naudojant HVLP (High Volume
Low Pressure) technologijg - Sis sutrumpinimas taikomas yra: pistoletams, kuriy
slégis oro purkstuko viduje nevir$ija 0,7 baro, esant nurodytam pistoleto tiekimo
slégiui. HVLP technika pasizymi dideliu efektyvumu.

Prietaisg galima dazyti trimis nustatymais (B pieS$.): vertikaliu, horizontaliu ir
apvaliu srautu.
Vidutinio srauto padétis nustatoma atsukant tvirtinimo Ziedg pistolete, tada
pasukus dangtelj dviem purkstukais j reikiamg padétj ir nustatant srauto plocio
reguliatoriaus svirtj (A.12 pie$). Drugeliai nustatyti horizontaliai - vidutinis terpés
srautas bus vertikalus.
Nustacius drugelius vertikalioje padétyje, gausime horizontaly srauta.

Srauto plocio reguliavimo svirties | maziausig padeétj nustatymas, teiks rutulio
formos srauta.

Reikéty atsiminti, kad terpé neturéty bati purSkiama iki galo, nes ji sukelia
netolygy terpés pasiskirstyma ant pavirSiaus. Purkstuko gale besikaupianti terpé
(iSdzidvusi) turéty bati pasalinta tinkamu skiedikliu.

Dazymo pistoletas

Purskimo intensyvumas reguliuojamas reguliavimo rankenéle, esancia po
gaiduku (A.9 pieS). Sukant pagal laikrodZio rodykle, padidinamas purk$tuvo
purSkiamos terpés kiekis, sukant pries laikrodZio rodykle - sumazinamas terpés
kiekis.

Pistoleto judesys dazymo metu turi biti vienodas. Dazymo metu pistoleto
gaiduka reikia paspausti iki galo. Atstumas tarp purkstuko ir pavirSiaus
dazymo metu turi bati mazdaug 30 cm.

9. Einamieji prieziaros veiksmai

Reikia reguliariai valyti elektros jrankj, iSskirtinj démesj reikia skirti elektros
jrankio ventiliaciniy angy valymui.

Vengti akumuliatoriaus krovimo tiesiai po intensyvaus naudojimo. Dél to, kad
akumuliatorius savaime iSsikrauna, negalima laikyti visiSkai iSkrauto
akumuliatoriaus, nes jis gali iSsikrauti Zemiau kritinio lygio ir bati negrjiztamai
sugadintas.

Nenaudojamg akumuliatoriy reikia laikyti dalinai jkrautg (apie 40 %). Bdatina
jkrauti akumuliatoriy, pries jis visiSkai i$sikraus. Maitinimo elementus laikyti 10-
30 °C temperatiroje. Laikant Zemoje temperatiroje, jis grei€iau praranda talpa.
Akumuliatoriaus jkrovimas yra aprasytas ,SAS+ALL" linijos akumuliatoriaus ir
jkroviklio instrukcijoje.

ADEM [:][e] Irenginio laikymo vieta turi biti neprieinama vaikams.

Siunciant suktuvag | servisg, bdtina apsaugoti jj nuo atsitiktinio mechaninio
pazeidimo ir iSimti akumuliatoriy i$ rankenos.

Akumuliatoriaus demontavimo bidas
Norint iSimti akumuliatoriy, reikia paimti suktuvg-greZztuvg uzZ rankenos ir
paspausti mygtuka, esantj priekinéje / Soninéje dalyje. ISimti akumuliatoriy i$
suktuvo-greztuvo rankenos. Norint jmontuoti akumuliatoriy, reikia jdéti
akumuliatoriy j suktuvo-greztuvo rankeng ir paspausti, kol suveiks tvirtinimo
mechanizmas.
Valymas
Valymas atliekamas i§émus akumuliatoriy i§ maitinimo lizdo. Valyma reikia
atlikti atitinkamu skiedikliu (pvz., vandeniu).
Kad prietaisas ilgai tarnauty, prietaisa reikia batinai valyti po kiekvieno dazymo.
1. Kad iSardyti pistoleta su talpykla, reikia nuimti pistoleto blokadg (A.10 pieS.)
sukant blokadg Zemyn, tada pasukti pistoletg su baku j kaire ir iSstumti i$
pavaros jtaiso lizdo.
2. Atsukti talpykla (A.1 pieS.), tada tiksliai iSplauti ir nuvalyti vandeniu su
nedideliu ploviklio kiekiu.
3. ] indg jpilti vandenj su plovikliu, tada prisukti talpyklg prie pistoleto ir pistoletg
prijungti prie pavaros jtaiso.
4. ljungti pagrindinj prietaisg, nukreipti purSkimo pistoletg j tus¢ig indg ir pradéti
valymo priemonés purskima.
5. IStustinus inda, vél jj reikia uZpildyti skiedikliu ir pakartoti procedira.
6. Kartoti procedirg tol, kol i§ pistoleto bus purSkiamas Svarus skiediklis
(vanduo).
7. Talpykla turi bati Svari.
8. Periodiskai reikia valyti purk$tuka, adatg ir vozZtuva Sepetéliu.
Oro filtro keitimas
Periodiskai reikia tikrinti oro filtrg, esantj po dangciu galinéje pistoleto pavaros
jtaiso dalyje. Atveju, kai filtras yra purvinas ar sunaudotas reikia jj pakeisti j
nauja.

1. Kad pakeisti filtrg reikia atsukti du varztus tvirtinancius filtro dangtj

2. ISimti sunaudotg filtrg ir pakeisti j naujg

3. Sumontuoti dangtj ir susukti varztais
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Irenginio prieziara
Priezidros veiksmai apima suktuvo ir jo priedy, t. y. akumuliatoriaus ir jkroviklio,
aptarnavimo veiksmus.

Draudziama atlikti priezitros veiksmus, jei jrenginys
ADEMESIO yra jjungtas j elektros tinkla.
Tai gali tapti rimty kdino suzalojimy arba elektros smuagio priezastimi. Prie$
pradedant priezidros veiksmus, reikia iSimti akumuliatoriy i$ suktuvo lizdo.
Suktuvo priezidros veiksmai apima atitinkamg visy jo elementy, naudojamy
darbe, $varos palaikyma. Valymo metu draudziama naudoti bet kokius tirpiklius,
nes tai gali negrjztamai sugadinti korpusg ir kitus plastikinius elementus.
Draudziama valyti akumuliatoriy vandeniu, nes dél to gali jvykti trumpasis
sujungimas, kuris negrjztamai jj sugadins.

10. Atsarginés dalys ir priedai

Rekomenduojami priedai

LSAS+ALL" suktuvus-greztuvus galima naudoti su kiekvienu akumuliatoriumi ir
jkrovikliu i§ ,SAS+ALL".

Norint jsigyti atsargines dalis arba priedus, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim*“
servisu. Kontaktiniai duomenys yra instrukcijos 1 psl. Uzsakant atsargines dalis,
prasome nurodyti PARTIJOS numerj, nurodytg informacinéje lenteléje, ir dalies
numerj, nurodytg sandaros schemoje. Garantiniame laikotarpyje remontai yra
atliekami remiantis Garantiniame lape nurodytomis sglygomis. PraSome pateikti
produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, remontui jo pirkimo vietoje
(pardavéjas privalo priimti tokj produkta) arba atsiysti j ,DEDRA-EXIM* centrinj
servisg. PraSome pridéti importuotojo iSrasytg Garantinj lapg. Be $io dokumento
remontas bus laikomas pogarantiniu remontu. Garantiniame laikotarpyje
remontg atlieka Centrinis servisas. Sugedusi produktg reikia iSsiysti j servisg
(siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

11. SavarankisSkas gedimy Salinimas
Pries bandydami iSspresti problemas, atjunkite
ADEMESIO jrenginj nuo maitinimo Saltinio

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Terpés Mazas terpés kiekis | Atsukti rankeng pistolete | kaire
nepadengia puse
Tanki terpé Praskiesti terpe 10%
Didelis lako | Per didelis atstumas | Sumazinti atstumg iki 30cm
garavimas nuo pavirSiaus
Per tirsta terpé Sumazinti oro srautg sukant

rankeng pistolete j kairg

Silpnas terpés | Tanki terpé Praskiesti terpe 10%
srautas Silpnas oro srautas | Pasukti srauto pistolete reguliavimo
rankeng j desine.
Uzterstas ISvalyti purkStuka
purkstukas

12. Jrenginio komplektacija, baigiamosios
pastabos.

1. Dazy purkstuvas DED7057 - 1 punktas 2. Purkstuky valymo adata - 1 punktas
3. Purkstuko raktas - 1 punktas 4. Purkstuko lizdas - 1 punktas 5. Sepetys - 1
elementas 6. Matavimo puodelis - 1 preké

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima
(taikoma namy Okiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
=N pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos
nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai.
Informacija apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdzios
institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga, kreipkités j
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos $Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdZios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
Katalogo Nr:
Partijos NUMETIS: ....ccoviiiiiiiie e
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data @ ..........ccoevvniiiiiiiiiieann
Pardavéjo antspaudas : .............c..c...e

Pardavéjo parasas irdata : .........cccceevieiiieniiniicicee

Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

.Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z o.0. su bdstine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2.Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i$ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikian€iu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il.Garantijos laikotarpis:

Produkto elementai,

kuriems veikia garantija Garantinés apsaugos trukmé

36 meénesiai, skaiciuojant nuo Produkto
DED7057 pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

Kiti elementai Negarantuoja

I1l.Naudojimosi garantija salygos:

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapa ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos C&ekis, sgskaita-faktara ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sarade”, esaniame Naudojimo instrukcijoje.
2.Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy.
3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

IV.Garantija neapima Produkto defektuy, atsiradusiy dél to, kad:
1. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;
2. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias saglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;
3. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;
4. Vartotojas savarankiSkai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;
5. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salyguy.
Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:
1. Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;
2. Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sagskaita.

V.Pretenzijos pateikimo procediira:
1. Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzija,
reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti
teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandZio 23 d.
Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.
3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzija, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebdty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.Majac Dél Vartotojo saugumo draudZiama naudoti
Produktg su defektais.
6. Démesiol!l! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny
skai€iuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo
dienos.
7. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti.
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8. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$&iai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.
9. Garantijos laikotarpis yra pratgsiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.
10. Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy
dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Originalios instrukcijos vertima

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punkta (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanori$kai, taciau jie
bdtini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir
laikytis galiojanéiy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teisg
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Fotoattéli un raksti

. lerices apraksts

. lerices noriko$ana

. LietoSanas ierobezojums

. Tehniskie parametri

. Darba sagatavo$ana

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

. Kartgjas apkalpo$anas riciba
10. Rezerves dalas un piederumi
11. Defekta pasa novérSana

12. lerices komplektacija

13. Informacija lietotajiem par nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
atkrati$anu

14. Garantijas talons

OCONOUAWN-=

Visparégjie dro$ibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai ka
AUZMANTBU atseviska brosira.

ES Atbilstibas deklaracija ir pievienota iericei ka atsevisks
dokuments. ES Atbilstibas deklaracijas trikuma gadijuma ludzam kontaktéties
ar Dedra-Exim Sp. z 0.0. firmas Servisu.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu , un visas Y instrukcijas. Zemak noradito

bridindjumu un droSibas noradijumu neievérosana var klit par

elektro$oka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

AUZMANTBU IS_A%jrALL linijas ier_'Tce tika projektéeta c_iarbam til_(a_i_ar

adéSanas adapteriem un akumulatoriem no Iinijas
SAS+ALL.

Akumulators Li-lon un ladéSanas adapters nav ierices komplekta, jabat iegadati
atseviski. Citu, neka iericei paredzéti, akumulatoru un ladéSanas adapteru
lietoSana izraisis garantijas tiesibu pazaudésanu.

2. lerices apraksts

1. tvertne; 2. tvertnes vaks; 3. aug$éjais uzgrieznis; 4. sprausla; 5. sprauslas
pozicijas reguléSanas gredzens; 6. pistole ar tvertni; 7. pistoles piedzinas
mezgls; 8. mélite; 9. sprauslas izvirziS8anas regulators; 10. blokétajs; 11.
bateriju ligzda; 12. striklas platuma regulatora svira.

- 3. lerices norikosana
AUZMAMBU lerici var izmantot remonta un biavdarbos, remonta

= darbnicas, amatieru darbos, vienlaikus ievérojot
AUZMAMBU lietoSanas noteikumus un pielaujamos darba apstak|us,
kas noraditi lietoSanas instrukcija. Krasas smidzina$anas agregats SAS+ALL ir
ierice, kas projektéta laku uz Gdens bazes, kodnu, aizsargvielu, krasu uz
ddens bazes kokam un metaliem, lateksa un akrila sienu krasu (atbilstosi

pareizai atSkaidiSanai (agregata pareizai darbibai), var bt lielaks, neka
razotaja ieteicamais.

4. LietoSanas ierobezojums

T Akumulatora maisitaju var lietot tikai atbilstosi talak
AUZMANIBU noraditajiem “Pielaujamajiem darba apstakliem”.

T Maisitajs ir paredzéts tikai majamatniekiem un
AUZMANIBU majsaimniecibas lietoSanai. Patvaligas izmainas

ierices mehaniskaja un elektriskaja uzbave, visadas modifikacijas un
apkalposanas darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiek
uzskatitas par nelikumigam un noved pie garantijas tiesibu talitéjas
zaudésanas. lerices lietoSana, kas neatbilst tas pielietojumam vai
lietoSanas instrukcijai, noved pie garantijas tiesibu tilitéjas zaudésanas.
adens, bazes, krasam ardarbiem, krasam fasazu krasos$anai, sarma,
skabes saturosam vielam, sveSmaterialus saturo$am viela, un citam
kodigam, viegli uzliesmojo$am un spradzienbistamam vielam. lerices
lietoSana, kas neatbilst tas pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie
tahtejas garantijas tiestbu zaudésanas.

PIELAUJAMI DARBA NOSACIJUMI
S1 Pastavigs darbs
Lietot tikai telpu iek8a. Akumulatoru ladéSanas temperatiras
diapazons 10-30°C. Nepielaut temperatiras virs 45°C ietekmi.
Aizsargat pret mitruma un atmosféras nokriSnu iedarbibu.

5. Tehniskie parametri

lerices modelis DED7057
Darba spriegums [V] 18 d.c.
Vidéja plasma [L / min] 0,7
Sprauslas diametrs max [mm] 25
Vidéja viskozitate [DIN-S] 60
Tvertnes tilpums [ml] 900
RokturT izmérits vibracijas limenis ah [m / s2] 2,83
MérTjumu nenoteiktiba K [m / s2] 15
TrokSna emisija:

Skanas spiediena limenis LpA [dB (A)] 82
Skanas jaudas lTmenis LwA [dB (A)] 93
Mérijumu nenoteiktiba KpA, KwA [dB (A)] 3
Svars [kg] 1,27

Informacijas par troksni un vibracijam.

Vibraciju apkopota vértiba an un mérijuma nedroSums noteikti saskana ar normu
EN 60745-1 un uzradtti tabula

TrokSna emisija noteikta saskana ar EN 60745-1, vértibas uzraditas tabula.

AUZMANIBU Troksnis var izraisit dzirdes bojasanu, darba laika

lietot dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Deklaréts vibracijas lielums tika izmérits saskana ar standartu pétniecibas
metodi un var bt lietots, lai saltdzinatu vienu instrumentu ar otru. lepriek§minéts
trok8na emisijas limenis var bdt art lietots iepriek$&jais trokSna paklauSanas
novértésanai.

TrokSna Iimenis elektroierices realas lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétam vertibam atkarigi no darbariku lietoSanas apstakliem, seviski no
apstradata materiala veida un no nepiecieSamibas noteikt operatora
aizsardzibas Idzeklus. Lai siki noteiktu draudus reélos lietoSanas apstak|os,
jaievéro visas operacijas cikla dalas, kas apnem ari periodus, kad ierice ir
izslégta, vai kad ir ieslégta, bet nav lietota darbam.

6. Darba sagatavosana

- lerice ir SAS+ALL linijas dala, tapéc, lai to lietotu,
AUZMANBU nepiecieSsama ir komplekta salikSana - ierice,
akumulators un ladésanas adapters. Citu akumulatoru un ladésanas
adapteru lietoSana ir aizliegta.

Veicot talak aprakstitas darbibas, baroSanas avotam ir vienmér jabat
atslegtam.

Tvertnes uzpildiSana pirms kraso$anas

SmidzinaSanas pistole sastav no tvertnes vaka (att. A.2), smidzinamas vielas
uzsdk$anas caurules un tvertnes (att. A.1). lelejiet atbilstosu vielu plastmasas
tvertné ar tilpumu ~11 (att. A.1) t3, lai tas apjoms neparsniegtu aug$éjo Iniju
tvertné. leskravéjiet tvertni ar vielu nekustigaja tvertnes vaka. Vielai un
Skidinatajam ir jabdt savstarpgji piemérotiem. Razotdja noradijumiem
iemeslu. |zmantojiet smidzinaSanai paredzétas krasas. RaZotajs vienmér
norada $adu informaciju un iepakojuma.

Montaza

Pirms salik8anas sakSanas, iznemiet baterijas no baroSanas ligzdas. Veicot
kraso$anu ar ierici iekStelpa, aizsargajiet virsmu pret nosmérésanu. Pistole
sastav no divam pamatdalam: pistoles ar tvertni (att. A.6) un piedzinas mezgla
ar dzingju (att. A.7). Lai demontétu vai saliktu pistoli, atlaidiet pistoles blokétaju
(att. A.10), pagriezot blokétaju uz leju, pagrieziet pistoli ar tvertni pa kreisi un
izbidiet to no piedzinas ligzdas. Uzstadiet akumulatoru no Iinijas SAS+ALL
akumulatora ligzda (att. A11). lerice ir gatava darbibai.

7. lerices ieslégSana

lerice ir barota no akumulatora ar spriegumu 18V. Uzladéts akumulators
novietojam roktura vaditaja lidz sprosta slégSanai. lerice ir gatava darbam.
TURIET ROKAS TALU NO SMIDZINAMAS KRASAS.
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levietojiet baterijas ligzda (att. A.11). Uzpildiet tvertni ar krasu, ka aprakstits
ieprieks. Lai saktu krasot, vérsiet pistoli krasotas virsmas virziena un nospiediet
meéliti [1dz pretestibai (att. A.8).

8. lerices lietoSana

Virsmas sagatavosana krasosSanai

Pirms krasoSanas sak$anas ir jasagatavo virsma. Virsmai ir jabat tirai un sausai.
Nekrasojiet uz taukainam virsmam. Ja virsma ir gluda, padariet to matétu,
pieméram, izmantojot smalku smilSpapiru, péc tam nonemiet puteklus.
Smidzinama viela

lerice ir pielagota kraso$anai ar vielam uz dens bazes:

— lakam uz Gdens bazes;

— krasam uz Gdens bazes kokam un metaliem;

— lateksa un akrila sienu krasam (atbilstosi atSkaiditam);

— kodném un aizsargvielam uz Gdens bazes kokam.

noteiktas vielas izmantoSanas parbaudiet tas viskozitati, izmantojot komplekta
ietilpstoSo kausinu viskozitates mériSanai (sekundés). Uzpildiet kausinu,
paceliet to uz aptuveni 15-20 cm augstumu (blokéjiet atveri). P&c tam
atblokéjiet atveri un izmériet laiku, kura viela pllst ar nepartrauktu striklu.
Beidziet méri§anu bridi, kad viela sak plast ar partraukumiem. NolasTtais
rezultats ir viskozitate. Ar ierici var smidzinat krasas, lakas, kodnes u. tml. ar
viskozitati I1dz 60 s. Pareiza sienu krasu smidzinaSana ar agregatu ir iesp&jama,
eksperimentali). Pirms krasoSanas sakS$anas veiciet testu uz kartona,
saplaksnes u. tml.

Krasosana

Krasas smidzinad$anas agregats SAS+ALL darbojas tehnologija HVLP (High
Volume Low Pressure) — §Ts salsindjums attiecas uz pistolém, kuras spiediens
sprauslas iek§a@ neparsniedz 0,7 bar pie uzdota pistoles padeves spiediena.
Tehnologija HVLP raksturojas ar augstu efektivitati.

lerice ir pielagota kraso$anai trijos rezimos (att. B): vertikala, horizontala un ar
apalu striklu. Smidzinamas vielas striklas pozicionéSana tiek veikta, atgrieZot
aizsarggredzenu pistolé, pagriezot uzliktni ar divam sprauslam atbilstosa
pozicija un atbilstosi uzstadot striklas platuma regulatora sviru (att. A.12). Ja
sparni ir uzstaditi horizontali, smidzinamas vielas strakla ir vertikala. Uzstadot
sparnus vertikali, strokla ir horizontala. Uzstadot stroklas platuma regulatora
sviru minimalaja pozicija, strikla ir apala. Nemiet véra, ka smidzinamo vielu
nedrikst izsmidzinat I1dz galam, jo tas noved pie smidzinamas vielas
nevienmérigas izplatiSanas uz virsmas. Nonemiet uz sprauslas gala uzkrajuSos
Krasosanas pistole

SmidzinaSanas intensitate tiek iestatita, pagriezot zem mélites eso$o grozamo
pogu (att. A.9). Pagriezot to pulkstenraditaja virziena, tiek paaugstinats
smidzindmas vielas daudzums. Pagriezot to pretéji pulkstenraditaja virziena,
tiek samazinats smidzinamas vielas daudzums.

Pistoles kustibai kraso$anas laika ir jabat vienmérigai. Krasosanas laika mélite
ir janospiez I1dz pretestibai. Sprauslas attalumam no virsmas krasoSanas laika
ir jabat aptuveni 30 cm.

9. Kartéjas apkalposanas riciba

Regulari tiriet visu elektroierici, seviSki nemot véra ventilacijas caurumus.
Izvairities no ierices ladéSanas tieSi péc intensivas lietoSanas. Sakara ar
pasizladéSanu neglabat pilnTgi izladétu akumulatoru, jo var izladéties zem
kritiska limena un péc tam pilnigi sabojaties.

Nelietotu akumulatoru glabat daléji uzladétu (I[dz ap 40%). Mazliet uzladét
akumulatoru pirms pilnigas izladéSanas. Bateriju glabat temperattra 10-30°C.
Glabasana augstakas temperatiras izraisa atraku ietilpibas samazinasanu.
Akumulatora ladésana ir aprakstita akumulatora un SAS+ALL ITnijas ladésanas

adaptera instrukcija.
AUZMANTBU Glabasanas vieta jabut nepieejama bérniem.

Ja ir nepiecieS8ama ierices sutiSana uz servisu ar remonta mérki, to pasargat no
netiS§iem mehaniskiem bojajumiem un izbazt bateriju no ladétaja ligzdas.

Akumulatora demontaza

Lai demontétu akumulatoru, pakampt ierices rokturu un péc tam piespiest
atbrivoSanas pogu baterijas priek$éja/sanu dala. Izbazt akumulatoru no ierices
roktura. Lai uzstaditu akumulatoru, iebazt akumulatoru ierices rokturt, péc tam
piespiest [1dz roktura sprosta noslégs$anai.

TiriSana

Pirms tiriSanas saksanas iznemiet baterijas no baroSanas ligzdas. TiriSana ir
Lai nodro$inatu ilgstoSu ierices kalpoS$anas laiku, vienmér tiriet to péc katras
kraso$anas reizes.

1. Lai demont&tu pistoli ar tvertni, atlaidiet pistoles blok&taju (att. A.10),
pagrieZot blokétaju uz leju, péc tam pagrieziet pistoli ar tvertni pa kreisi un
izbidiet to no piedzinas mezgla ligzdas.

2. lzskravéjiet tvertni (att. A.1), ripigi noskalojiet to un iztiriet ar Gdeni ar nelielu
mazgasanas lidzekla daudzumu.

3. lelejiet Gdeni tvertné, ieskravéjiet tvertni pistolé un pieslédziet pistoli piedzinas
mezglam.

4. leslédziet galveno ierici, vérsiet smidzinaSanas pistoli tuksa trauka un saciet
tiriSanas Ilidzekla smidzinaSanu.

(ddens).
7. Uzturiet tvertni tiriba.
8. Periodiski rapigi iztiriet sprauslu, adatu un varstu ar birsti.
Gaisa filtra nomaina
Periodiski parbaudiet gaisa filtra zem vaka pistoles piedzinas mezgla aizmuguré
stavokli. Ja filtrs ir netirs vai nodilis, nomainiet to pret jaunu.
1. Lai nomainTtu filtru, atskravéjiet divas skraves, kas stiprina filtra
vaku.

2. lznemiet nodilu$o filtru un nomainiet to pret jaunu.
3. Uzstadiet vaku un pieskravéjiet to ar skravém.

lerices konservacija
Konservacija apnem ierices apkopes darbibu ar aksesuariem, t.i. akumulatoru
un ladétaju.

AUZMANTBU Neveikt konservaciju, kad ierice ir pieslégta pie

barosanas avota.

Tas var izraisit nopietnu kermena ievainojumu vai elektribas triecienu. Pirms
konservacijas uzsakS$anas akumulatoru izbazt no ierices ligzdas.

lerices konservacija ir savienota ar visu ierices elementu, nepiecieSamu
jo tas var bojat ierices korpusu un citu elementu, izgatavotu no plastikas.
Akumulatoru netirit ar Gdeni, jo tas var izraistt iekS€ju Tsslégumu un bojat
akumulatoru.

10. Rezerves dalas un piederumi

Rekomendéti aksesuari

Skravgriezis-urbjmasina SAS+ALL [inijas var bat apgadata ar jebkuru
akumulatoru un ladétdju no SAS+ALL linijas. Rezerves dalu un aksesuaru
iegadei lddzam kontaktéties ar Dedra-Exim servisu. Kontaktdati atrodas
instrukcijas 1. lapa. Rezerves dalu pasitiSanas gadijuma lidzam noradit
PARTIJAS numuru, kas atrodas uz tabulinas, un montazas ziméjuma dalas
numuru. Garantijas laika remonti ir veikti saskana ar Garantijas Lapas
noteikumiem. Reklaméto produktu lddzam nodod remontam pirkSanas vieta
(pardevéjam ir pienakums pienemt reklaméto produktu) vai nosatit DEDRA -
EXIM Centralam Servisam. Ladzam pievienot Garantijas Lapu, kuru noformé&ja
importétajs. Bez dokumenta garantijas remonts bls uzskatits par péc-garantijas
remontu. P&c garantijas laika remontu veic Centrals Serviss. Bojatu produktu
nosatit servisam (par pasatiSanu maksa lietotajs).

11. Defekta pasa novér$ana
- Pirms méginat pasi atrisinat problémas, atvienojiet
AUZMAMBU ierici no stravas avota

PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMS

Smidzinama viela | Mazs smidzinamas | Pagrieziet grozamo pogu pistolé pa

neparklaj. vielas daudzums. kreisi.
Bieza smidzindma | AtSkaidiet smidzinamo vielu par
viela. 10 %.

Liela lakas migla. | Parak liels attdlums | Samaziniet attalumu Iidz 30 cm.
no virsmas.
Parak Skidra | Samaziniet gaisa padevi, pagriezot
smidzinama viela. grozamo pogu pistolé pa kreisi.

Vaja smidzinamas | Bieza smidzinama | AtSkaidiet smidzindmo vielu par
vielas strikla. viela. 10 %.

Vaja gaisa padeve. | Pagrieziet padeves reguléSanas
pogu pistolé pa labi.

Netira sprausla. Iztiriet sprauslu.

12. lerices komplektacija, gala piezimes

1. Krasas smidzinatajs DED7057 - 1 vienums 2. Sprauslu tiriSanas adata - 1
vienums 3. Sprauslas atsléga - 1 vienums 4. Sprauslas ligzda - 1 vienums 5.
Birste - 1 vienums 6. MériSanas kauss - 1 vienums

13. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
——" atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savak$anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso3o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabagana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
Uz
Kataloga Nr.
Partijas NUMUIS: .......cooiiiiiiiieee e
(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: ..........coooviiiiiiiiiii
Pardevéja ZImogs: ...........ccoeeveennnne

15




Datums un pardevéja paraksts:.

Lietotaja apliecinajums:

Ar $o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arT par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

Lietotaja paraksts

|.Atbildiba par Produktu:
1.3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.
2.Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants:
3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.
4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no llguma.
5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai I[dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il.Garantijas laiks:

Produkta elementi,

. o Garantijas aizsardzibas laiks
apnemti ar garantiju

DED7057 36 ménesi, skaitot no Produkta iegades

datuma noradita Garantijas talona

Citi elementi
Nav garantijas

I1l.Garantijas lieto$anas nosacijumi:
1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, fakturrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.
IV.Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojosos gadijumos:
1. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;
2. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;
3. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;
4. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;
5. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

Lietotajs, kas nav patérétadjs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kurd, Lietotaja
darbibas rezultata:

1. tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;
2. tika bojatas vai mainitas plombas.

Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas
AF|GYE|_EM apkalposanu, ja izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs

veic patstavigi un péc savam izmaksam.
V.Reklamacijas procediira:

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.
2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.
3. Reklamacijas pazinojums var bt sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.
4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapd www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas formulars
garantijas ietvaros”).
5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
6. Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Polija).
7. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu. Pirms bojata Produkta nodoSanas

reklamacijai ieteicam to notirit. Rekomend&jam rapigi pasargat reklamétu
Produktu no bojajumiem transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade
originala iepakojuma).
9. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot.
10. Garantija neizslédz, neierobeZo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no
atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Originalas instrukcijas tulkojum

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attiecibd uz personas datu

apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak:
“Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas proceddras veikSanai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskati$anas laikd un
arhivéSanas nolGkos gadijuma, ja bds nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Iigumu par personas datu apstrades uzticé$anu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.

Tartalomjegyzék

1. Képek és abrak

2. A készilék leirasa

3. A készilék rendeltetése

4. Hasznalati korlatozasok

5. Miszaki adatok

6. Felkészllés a munkara

7. A berendezés bekapcsolasa

8. A berendezés hasznalata

9. Folyd karbantartasi tevékenységek
10. Pétalkatrészek és tartozékok

11. Onall6 hibaelharitas

12. A készllék készlete

13. Informacié a felhasznaldknak az elektromos és elektronikus készilékek
artalmatlanitasarol

14. Garanciajegy

Az altalanos biztonsagi feltételek csatolva kilénallé brosuraként lettek csatolva.
A Megfelel6ségi Nyilatkozat WE csatolva lett a késziilékhez, mint kiilonallé
dokumentum. A Megfelel6ségi Nyilatkozat WE hianya esetén vegye fel a
kapcsolatot a Dedra-Exim Sp. z 0.0. Szervizével.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az o
utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi

utasitasok be nem tartasa aramiitést, tiizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.

Az SAS+ALL széridahoz tartozo késziilék az SAS+ALL szériaju toltokkel és

akkumulatorokkal torténd Gizemeltetéshez lett tervezve.

A Li-lon akkumulator és a tolté nem felszereltsége a megvasarolt késziiléknek
és kilon kell azokat megvasarolni. Mas akkumulatorok és tolték hasznalata a
készllékhez, mint az ajanlottak, a garancialis jogok elvesztését okozza.

2. A késziilék leirasa

1. Tartaly; 2. Tartalyfedél; 3. Fels6 anya; 4. Fuvoka; 5. Fuvoka bedllitas
szabalyzogylr(; 6. Széropisztoly tartallyal 7. Pisztoly meghajté egység; 8.
Muikodtetd kar; 9. Fuvoka ateresztés szabalyzé; 10. Reteszelés; 11.
Akkumulator aljzat; 12. A sugar szélességének beallité karja

3. A késziilék rendeltetése

A késziiléket épités-felujitasi munkakban, amatér munkakban, lehet
hasznalni, mikdzben egyidejlileg megfelelnek a hasznalati utasitasban
szerepl6 lizemeltetési feltételeknek és a megengedett lizemi
koriilményeknek. Az SAS+ALL festékszoré berendezés egy olyan
termék, amely vizbazisu lakkok, pacok, védéanyagok, vizbazisu festékek
fara és fémekre, latex- és akril-falfestékek (megfelelé higitas mellett)
szoro festésére szolgal. A festék megdfelel6 higitasahoz sziikséges higito
anyag mennyisége azonban a gyart6 altal ajanlottnal nagyobb is lehet (a
berendezés miikodéséhez).
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4.Hasznalati korlatozasok
Az akkumulatoros keverégép kizarélag a lentebb
AFlGYELEM talalhaté ,,Megengedett {izemi koriilményeknek”

megfeleléen lizemeltethetd.

A keverégépet barkacsolashoz otthoni hasznalatra
PN zantsk. A felhaszndls  dltali  valtoztatisok a
mechanikai és elektromos felépitésben, barmilyen valtoztatas, a
hasznalati utasitdsban nem szereplé karbantartasi miiveletek
szabalyellenesnek mindsiilnek és a Garancialis Jogok azonnali
elvesztését eredményezi. Nem rendeltetésszerii vagy a Hasznalati
Utasitasnak nem megfelelé hasznalat a Garancialis jogok azonnali
elvesztését eredményezi.
Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot olyan mas olddészereken alapulé
festékekhez, mint viz, homlokzati festékekhez, lugokhoz, savakat tartalmazé
anyagokhoz, idegen anyagokat tartalmazé6 anyagokhoz és mas maro,
tlizveszélyes és robbanasveszélyes anyagokhoz. Az elektromos kéziszerszam
nem rendeltetésszerli vagy a Hasznalati Utasitasnak nem megfelelé hasznalat a
Garancialis jogok azonnali elvesztését eredményezi.

MEGENGEDETT MUKODESI FELTETELEK
S1 folyamatos tizem
Csak helyiségeken belil hasznalja. Az akkumulatorok toltési
hémérséklettartomanya 10 - 30°C. Ne tegye ki 45°C-nal magasabb
hémérsékletnek. Védje a nedvességtél és a csapadéktol.

5. Miiszaki adatok

Késziilékmodell DED7057
Uzemi fesziiltség [V] 18 d.c.
Kbzepes atfolyas [L / perc] 0,7
Fuvoka atméréje max [mm] 25
Kdzepes viszkozitas [DIN-S] 60
Tartaly kapacitasa [ml] 900

A fogantyln mért rezgés szintje ah [m / s2] 2,83

K [m / s2] mérési bizonytalansag 1,5
Zajkibocsatas:

Hangnyomas szint LpA [dB (A)] 82
Hangteljesitmény szint LwA [dB (A)] 93
KpA, KwA mérési bizonytalansag [dB (A)] 3

Suly [kg] 1,27

A zajra és a vibraciora vonatkozé informaciok.

A vibréacio egylttes értéke an valamint a mérési bizonytalansag az EN 60745-1
norma szerint lett meghatarozva és tablazatban van megadva

A zajkibocsajtas az EN 60745-2-1 szabvany szerint lett meghatarozva, az
értékek a fenti tablazatban lettek megadva.

AF|GYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, a munkavégzés soran

mindig hasznaljon hallasvédelmi eszk6zoket!

A deklaralt zajkibocsdjtasi értékszabvanyos vizsgalati modszerrel lett
meghatarozva és igy ez felhasznalhaté az egyik eszk6z a masikkal torténd
Osszehasonlitasara. A fentebb megadott zajkibocsajtasi szint hasznalhaté az
eszkoz elbzetes zajkibocsajtasi értékelésére is.

Az elektromos kéziszerszam valds haszndlata alatti zajkibocsajtasi érték
eltérhet a deklaraltaktol, figgéen a munkaeszkdz hasznalatanak maodjatdl,
kilénésen a megmunkalanddé munkadarab fajtajatél valamint az operator
védelmét szolgaléd eszkdzok meghatarozasanak szikségszerliségétél. Hogy
pontosan meg tudjuk hatarozni a késziléket valés korllmények kozott,
figyelembe kell venni a hasznalati ciklus minden részét, beleértve, azokat a
szakaszokat is, amikor a készilék ki van kapcsolva, vagy ha az be van
kapcsolva, de nem torténik vele munkavégzés.

6. Felkésziilés a munkara
A késziilék része az SAS+ALL szérianak, ezért a
AFlGYELEM hasznalatahoz ki kell egésziteni a készletet, ami a

késziilékbol, az akkumulatorbdl és a toltébol all.
Az alabbiakban leirt el6készitd tevékenységeket
AFlGYELEM levalasztott aramforras mellett kell elvégezni.

A tartaly megtoltése festés el6tt

A szorépisztoly all egy tartaly fedelébdl (A abra, 2) egy a festékdzeget szallitd
cs6bdl és a tartalybdl (A abra, 1). Az ~1l-es mianyagtartalyba (A abra, 1) 6ntson
megfeleld festékdzeget, olyan mennyiségben, hogy az ne haladja meg a
tartalyon levé fels6 vonalat Csavarja be a tartalyt a festékézeggel a tartaly
rogzitett fedelébe. A festékdzegnek és a higiténak passzolniuk kell egymashoz.
A gyarté utasitasainak nem megfeleld higitd hasznalata a pisztoly eltdm&dését
eredményezheti. Hasznaljon olyan festéket, amelyet szo6ré festéshez szantak.
Ezeket az informaciokat a gyartd mindig feltinteti a csomagolason.
Osszeszerelés

Az dsszeszerelést mindig az aljzatbdl kivett akkumulator mellett végezze. A
berendezéssel éplileten belill festve ne feledje megoévni az egyéb felileteket a
szennyezd8désektdl. A szordpisztoly két alapveté részbdl all: a pisztoly a
tartallyal (A abra, 6) valamint a meghajté egység a motorral (A abra, 7). A szét-
vagy Osszeszerelés céljabdl biztositsa ki a pisztoly reteszét (A abra, 10) a
reteszt lefelé forditva, majd a pisztolyt a tartallyal balra forditva és huzza ki a
meghajtd egység aljzatabdl. Az akkumulator aljzatba (A abra, 11) szerelje be a
SAS+ALL szériaju akkumulatort. A berendezés munkara kész.

7. A berendezés bekapcsolasa

A késziilék 18V-os akkumulatorral van taplalva. A
AFlGYELEM feltoltott akkumulatort csusztassa be a markolat
vezetdsinébe, egészen a fogantyuretesz miikodéséig. A berendezés
munkara kész.
PIG[c)g=RS1] TARTSA TAVOL A KEZEIT A  KISZORODO
FESTEKTOL.
Helyezze az akkumulatorokat az aljzatba (A abra, 11). Toltse meg festékkel a
tartalyt, a fentebb leirt moédon. A festés megkezdéséhez iranyitsa a pisztolyt a
festendd felilet iranyaba, majd nyomja meg Utk6zésig a mikddtet6 kart (A
abra, 8).

8. A késziilék hasznalata

A feliilet el6készitése a festéshez

A festés megkezdése el6tt ne feledje a fellletek el6készitését. A feliiletnek
tisztanak és szaraznak kell lennie. Ne fessen zsiros felllletekre. Abban az
esetben, ha a fellilet sima, akkor érdesiteni kell azt, pl. j6 csiszolé papirral, majd
el kell tavolitani réla a port.

Festokozeg

A berendezés vizbazisu anyagokkal torténé festéshez alkalmazhaté:

- vizbazisu lakkok

- vizbazisu festékek fahoz és fémhez,

- latex- és akril falfestékek (megfeleld higitassal).

- vizbazisu pacok és védéanyagok fahoz

Minden gyarté meghatarozza a felhasznalt higitészer megengedett szazalékos
mennyiségét. A festbkdzeg hasznalata el6tt ellendrizze annak viszkozitasat, a
berendezéshez  mellékelt viszkozitas mér6 csésze  segitségével
(masodpercekben mérve). Toltse meg a bdgrét, emelje meg kb. 15-20 cm
magasra (a nyilast elzarva). Majd engedje el a nyilast és mérje az id6t, amig a
kiémlé sugar folyamatos. Abban a pillanatban mikor ez megsziinik, befejezziik
a mérést. A leolvasott id6 a viszkozitds. Berendezéssel szorhatok festékek,
lakkok, pacok stb. 60s viszkozitassal. A helyes festés fest6berendezéssel,
falfestékekkel akkor lehetséges, ha a higité mennyisége nagyobb, mint a gyarté
ajanlasa (ezt kisérletileg kell meghatarozni). A festés megkezdése elétt probat
kell végezni kartonon, rétegelt lemezen stb.

Festés

A SAS + ALL festékszord berendezésegység HVLP (High Volume Low
Pressure) technolégian mikodik - ez a rovidités: vonatkozik azokra a
szérépisztolyokra, melyekben a levegéfuvokan bellli nyomas nem haladja meg
a 0,7 bar-t, adott pisztoly tdpnyomasnal. A HVLP technikat nagy hatékonysag
jellemzi.

A berendezés festéshez alkalmazhatd harom beallitasban (B abra): fliggéleges
vizszintes és kor alaku sugarral. A festékézeg sugaranak pozicionalasa a
pisztolyon levé biztositégylirli elforgatasan alapul, majd ezutan forgassa el a
karimat a két fuvokaval a megfeleld pozicidba valamint a szélességszabalyzé
karjat allitsa megfelelére (A abra, 12). A vizszintesre (horizontalis) allitott
pillangdk - a festékézeg sugara flggdleges lesz. A pillangdk fliggdleges
helyzetbe allitdsakor vizszintes sugarat fogunk kapni. A szérasi sugar
szélességszabalyzé karjanak a minimalis pozicidjaba allitasaval kap koér alaku
sugarat. Emlékezzen arra, hogy a fest6kdozeget nem szabad teljesen
kipermetezni, mivel ez a kdzeg egyenetlen eloszlasat okozza a fellleten. A
favoka végén felhalmozodoé (beszaradt) festékdzeget tavolitsa el a megfelelé
higitoval.

Szérépisztoly

A széras intenzitasat a kioldo alatt talalhaté szabalyzé gomb segitségével kell
beallitani (A abra, 9). Elforgatva az éramutaté jarasaval megegyezé iranyba, a
szérando festékdzeg mennyiségét noveljik a pisztolyon, ellentétes iranyba
forgatva csokkentjik a fest6kdzeg mennyiségét.

A pisztoly mozgasanak a festés soran egyenletesnek kell lennie. Festés
kézben nyomja le teljesen a kioldot. Festés kézben a fuvoka tavolsaganak a
felllettdl kb. ~30cm-nek kell lennie. ~30cm.

9. Foly6 karbantartasi tevékenységek

Tisztitsa meg rendszeresen az egész elektromos kéziszerszamot, kilénos
figyelmet szentelve a kéziszerszam szell6zényilasainak megtisztitasara.
Kerlllje az akkumulator toltését az intenziv haszndlat utan kozvetlendl. A
lemerilés jelensége miatt, ne tarolja el a teljesen lemerilt akkumulatort, mert
ezutan a kritikus szint ala meriilhet le és tartés karosodast szenvedhet.

A nem hasznalt akkumulatort tarolja tehat részben feltéltotten. (kb. 40%). Toltse
fel az akkumulatort mielétt teljesen lemeriilne. Az akkumulatorokat tarolja 10-
30°C hémérsékleten. Alacsony hémérsékleten tarolva gyorsabban vesziti el a
kapacitasat.

Az akkumulator toltésének leirdsa megtaldlhatd az SAS+ALL széria
akkumulator és toItd utasitasaban.

A késziilék tarolasi helyének gyermekek szamara nem
AFlGYELEM hozzaférhetének kell lennie.
Ha a csavarozot javitds céljabol szervizbe kell kildenie, 6via meg a

véletlenszerli mechanikai sérilésektdl és tavolitsa el az akkumulatorokat a
toltécsatlakozobol

Az akkumulator kiszerelésének médja

Az akkumulator kiszerelésének céljabdl, fogja meg a furé-csavarozét a
markolatanal, majd nyomja meg az akkumulator elsé/oldalsé részén talalhato
kioldd gombot. Huzza ki az akkumulatort a furo-csavarozé markolatabdl. Az
akkumulator beszerelésének céljabdl, tolja be az akkumulatort a furé-csavarozéd
markolatdba, majd nyomja be addig, mig fogantyuretesz be nem kapcsolodik.
Tisztitas

A tisztitast a tapaljzatbdl kivett akkumulator mellett végezze. A tisztitast végezze
megfeleld higitéval (pl. viz)

A hosszu tavu hasznalhatésag érdekében a berendezést minden festés utan
feltétlentl meg kell tisztitani.

1. A pisztoly a tartdllyal valé leszerelése céljabdl biztositsa ki a pisztoly reteszét
(A abra, 10) a reteszt lefelé forditva, majd a pisztolyt a tartallyal balra forditva
és huzza ki a meghajté egység aljzatabdl.
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2. Csavarja ki a tartalyt (A abra, 1), majd gondosan &blitse azt ki és tisztitsa meg
kismennyiségl mosogatdszeres vizzel.
3. Ontsén az edénybe vizet mosogatdszerrel csavarja a tartalyt a pisztolyhoz,
csatlakoztassa a pisztolyt a meghajté egységhez.
4. Kapcsolja be a féberendezést, irdnyitsa a pisztolyt egy lres edénybe és
kezdje el a tisztitoszer szérasat.
5. Az edény kilritése utan ujra tdltse meg azt higitéval és ismételje meg a
folyamatot.
6. Ezt a tevékenységet ismételje addig, mig a pisztoly elkezd tiszta higitét (vizet)
szorni
7. Tartsa tisztan a tartalyt.
8. Rendszeresen tisztitsa meg gondosan a fuvokat, a tiit, és a szelepet kefével.
A levegésziir6 cseréje
Rendszeresen ellendrizze a meghajté egység hatso részén levé fedél alatt
talalhatd levegésziiré allapotat. Abban az esetben, ha a szlré piszkos vagy
elhasznalédott cserélje azt ki ujra.

1. A szlrd cseréje céljabdl csavar le a szlri fedelét tart6 két csavart

2. Vegye ki z elhasznalodott szlirét és cserélje ki Ujra,

3. Szerelje vissza a fedelet és hizza meg a csavarokat.

A késziilék karbantartasa
A karbantartas magaban foglalja a csavarozé a tartozékaival egyiitt, azaz az
akkumulatorral és a téltével kapcsolatos karbantartasi tevékenységeket.

AFlGYELEM Soha ne végezzen karbantartasi feladatokat
taphalézathoz csatlakoztatott késziiléken.

Ez komoly személyi sériléseket vagy aramiitést okozhat. A karbantartasi
tevékenységek megkezdése el6tt az akkumulatort hizza ki a csavarozé
aljzatabol.

A csavarozé karbantartasa a normal izemeléshez sziikséges minden elemének
megfeleld tisztantartdsan alapszik. A tisztitdashoz ne hasznaljon semmilyen
oldoészert, mivel az visszafordithatatlan karosodast okozhat a készUllékhazon és
mas, mlianyagbdl késziilt alkatrészeken.

Az akkumulatort nem szabad vizzel tisztitani, mivel az belsd révidzarlatot
okozhat, ami maradando karosodashoz vezethet.

10. Potalkatrészek és tartozékok

Ajanlott tartozékok

Az SAS+ALL széria furé-csavarozdja felszerelheté mindegyik SAS+ALL
céljabdl Iépje kapcsolatba a Dedra-Exim Szervizével. A kapcsolati adatok az
utasitads 1. oldalan talalhatéak. A poétalkatrészek megrendelése soran kérjik,
adjak meg az gép adattablajan talalhatd szériaszamot, valamint az alkatrész
szamat az Osszeallitdsi rajzrél. A garancidlis id6szakban a javitasokat a
Garanciajegyen feltlintetett szabalyok alapjan végezzik. A hibas terméket
kérjlk, adjak at javitasra a vasarlas helyén (az eladé koteles atvenni a hibas
terméket), vagy kildje el a DEDRA - EXIM Kodzponti Szemvizébe. Kérjik,
csatolja az Importér altal kiallitott garanciajegyet. Enélkil a dokumentum nélkdl
a javitas garancia id6n tuliként lesz kezelve. A garancia idén tuli javitasokat a
Kozponti Szerviz végzi. A meghibasodott terméket kildje el a Kdzponti
Szervizbe (a szallitas koltségét a felhasznalé fedezi).

11. Onallé hibaelharitas
Miel6tt maga probalja meg megoldani a problémakat,
AFlGYELEM huzza ki a késziiléket az aramforrasrol

PROBLEMA OK MEGOLDAS
A festékézeg nem | Kis mennyiségili | Tekerje el a pisztolyon a
fed fest6kozeg forgatégombot balra
Siri fest6kozeg Higitsa meg a festékzeget 10%al
Nagy lakkod Tul nagy tavolsag a | Csokkentse a tavolsagot 30 cm-re
feliilettS|

Tul hig festékdzeg Csokkentse a l[égaramot elforditva a
pisztolyon a forgatégombot balra

A festékozeg | Surl festékdzeg Higitsa meg a festékdzeget 10%al
gyenge sugara Gyenge légaram Forgassa el a pisztolyon a légaram
szabdlyz6 gombjat a pisztolyon
jobbra.
Elszennyez6dott Tisztitsa meg a favokat
favoka

12. A késziilék készlete, zaré megjegyzések

1. Festék permetez6gép DED7057 - 1 tétel 2. Fuvoka tisztitd ti - 1 tétel 3.
Favoka kulcs - 1 tétel 4. Fuvoka foglalat - 1 tétel 5. Kefe - 1 tétel 6. Mérépohar -
1 tétel

13. Informacié a felhasznaldéknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gylijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik &ket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirdl a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készllékben |évd veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint blntetés
veszélyével jar.

Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivuli orszagokban torténé artalmatlanitéas: Ez a szimbolum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
keérjuk, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy

Katalogusszam:
Gyartasi tétel SZAMaA: ........ooveiiiiiiii
(a tovabbiakban: Termék)

A termék vasarlasanak datuma: ...............cooiiiiiiinn
Az elado pecsétje: ..........coeeveninne
Datum és az eladd alairdsa: .........cccceecvveiieniiieniceiceseee

A felhasznal6 nyilatkozata:

Igazolom, hogy tajékoztatasra kertltem a garancialis feltételekrdl, valamint a
Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabol
ered6 kdvetkezményekrél. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalé alairasa

|.A termékért felelSs:
1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birosag Varséban;
az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-
020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.
2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat
nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazo Termékre
3. A garanciabol ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.
4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A
Termék megjavitdsanak maédja (a javitdas modszere) a Kezes dontésétdl flgg.
Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni lehet6ség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék daranak csokkentéséhez, vagy a
szerz6déstdl torténd elallashoz.
5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak az
1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrdl szolo toérvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél flggetlenil, a hibas Termék
értékének 0sszegére korlatozodik.

Il.Garancialis idészak:

A garanciaval rendelkezd

alkatrészek A garancialis védelem id6tartama

DED7057 36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen  Garanciajegyen
megjeldlve

Egyéb elemek Nincs garancia

I1.A garancia alkalmazéasanak feltételei:
1. A Felhasznal6 felmutatja a Termék kitoltott Garanciajegyét és valoszinisiti a
Termék vasarlasanak korulményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyutt adja at a Kezelési utmutatoban leirt
készlet tartalmat.
2.A Felhasznalé betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltiintetett utasitasokat.
3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teriletén érvényes.

V. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezé okokbol keletkezé

meghibasodasaira:

1.A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatdban meghatarozott,
kilondsen a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozo
feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem megfeleld tisztitd és
karbantartd szereket alkalmazott;
2. A Felhasznalé nem megfelel6 moédon tarolja és szallitja a Terméket;
3.A Felhasznal6é 6nélléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil modositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;
4.A Felhaszndl6 a Kezelési Utmutatdnak nem megfelelé Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Torvénykonyvrdl szold térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
ered6 jogait, ha a Terméken:

1.a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznal6 altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek;
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2.a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kertiltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kdzott a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznal6 sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el.

V. Reklamacios eljaras:

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacid
bejelentése el6tt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatdéban meghatarozott
valamennyi mivelet a megfelel6 médon kerilt végrehajtasra.
2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szélo torvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil
a reklaméciot.
3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. A Felhasznal6 a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési trlap”).
5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).
6. A Felhasznald biztonsagara vald tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.
Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.
7. A garanciabol eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belil keril sor.
8. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitdsi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
9. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely alatt
a Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.
10. A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbol eredé jogait.

Az eredeti utasitas forditasa

Atermészetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténé

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivil helyezésérdl széld, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével

Ssszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az lrlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyd DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozd garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
oOsszhangban Az adatszolgdltatds ©nkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozd
irasbeli megbizasi szerzé6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi
kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozo hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 4altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benydjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

Cuprinsul

. Fotografii si desene

. Descrierea aparatului
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. Restrictii de utilizare

. Date tehnice

. Pregatire pentru functionare

. Pornirea aparatului

. Punere in functiune si utilizarea aparatului
. Verificari i reglaje curente

10. Piese de schimb si accesorii
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12. Dotarea completa a aparatului

13. Informatia pentru utilizatori referitoare la eliminarea aparatelor
electrice si electronice

14. Certificat de garantie

OCONOOUTAWN=

Conditiile generale de siguranta sunt in brogura anexata la manualul de utilizare.
Declaratia de Conformitate CE este anexata la aparat ca un document separat.
Daca lipseste Declaratia de Conformitate CE Va rugam sa Va contactati cu
Service-ul Dedra-Exim Sp. z 0.0.

AVERTISMENT. cititi toate avertismentele marcate cu

simbolul si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si A instructiunilor de siguranta mentionate mai
jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

0 ATENTlE Aparatul din linia SAS+ALL a fost proiectat pentru a
lucra numai cu incarcatoarele si acumulatoarele din
linia SAS+ALL.

Acumulatorul Li-lon si incarcatoarea nu sunt un echipament al aparatului
cumparat deci trebuie sa le cumparati separat. Utilizarea unor alte acumulatoare
si incarcatoare decat cele recomendate pentru acest aparat cauzeaza pierderea
garantiei.

2. Descrierea aparatului

1. Recipient; 2. Capacul recipientului; 3. Piulita superioara; 4. Duza; 5. Inel de
reglare a setari duzei; 6. Pistol cu recipient; 7. Ansamblul de antrenare a
pistolului; 8. Declansator; 9. Regulator de extensie a duzei; 10. Blocarea; 11.
Priza bateriei; 12. Maneta de reglare a latimii fluxului

3. Destinatia aparatului

Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si constructie, ateliere
de reparatii, in lucrari de amatori respectand conditiile de utilizare si conditiile
de operare permise continute in instructiunile de exploatare. Agregatul pentru
vopsire prin pulverizare SAS + ALL este un produs conceput pentru
pulverizarea lacurilor pe baza de apa, baiturilor, substantelor de protectie,
vopselelor pe baza de apa pentru lemn si metale, vopselelor latex si vopselelor
acrilice pentru pereti (diluate corespunzator). Cu toate acestea, cantitatea de
diluant necesar pentru diluarea corecta a vopselei (functionarea
corespunzatoare a agregatului) poate fi mai mare decat cea recomandata de
producator.

4. Restrictii de utilizare
Mixterul cu baterie poate fi utilizat numai in
AATENTIE conformitate cu ,,Conditiile de functionare permise”

mentionate mai jos.
AATENTlE Mixterul _este des_t_in?t_numai pe'ntru bricolaj si pent_rl.!
uz casnic. Modificari neautorizate ale constructiei
mecanice si electrice, orice alte modificari, activitati de intretinere care nu
sunt descrise in Instructiunile de utilizare vor fi considerate ilegale si vor
duce la pierderea imediata a Drepturilor de Garantie. Utilizarea
neconforméa cu destinatia sau cu Instructiunilor de utilizare vor duce la
pierderea imediata a Drepturile de Garantiei.
Nu folositi scule electrice pentru vopsele pe baza de solventi, alti decét apa,
pentru vopsele de exterior, vopsele de fatada, lesie, substante care contin acid,
substante care contin materiale straine si alte materiale corozive, inflamabile si
explozive. Utilizarea sculelui electric in alte scopuri decat cele pentru care a fost
destinat sau neconform cu Instructiunile de functionare va duce la pierderea
imediata a Garantiei.

CONDITII ADMISE DE MUNCA
S1 — Munca continua
Aparatul poate fi utilizat numai in incaperi inchise. Se recomanda
incarcarea acumulatorilor in intervalul de temperatura de
incdrcare corespunzator, intre 10°C si 30°. Nu expuneti la
temperaturi mai mari de 45°C. Protejati- de umiditate si precipitatii.

5. Date technice

Model de dispozitiv DED7057
Tensiune de functionare [V] 18 d.c.
Debit mediu [L / min] 0,7
Diametrul duzei max [mm] 2,5
Vascozitate medie [DIN-S] 60
Capacitatea rezervorului [ml] 900
Nivelul de vibratie masurat pe méanerul ah [m / s2] 2,83
Incertitudinea de masurare K [m / s2] 15
Emisie de zgomot:

Nivelul presiunii sonore LpA [dB (A)] 82
Nivel de putere sonor LWA [dB (A)] 93
Incertitudinea de masurare KpA, KwA [dB (A)] 3
Greutate [kg] 1,27

Informatii privind zgomotul si vibratiile

Valoarea totald a vibratiilor an si abateria de masurare s-a stabilit conform cu
standardul EN 60745-1 si s-a prezentat in tabel.

Emisia de zgomot s-a stablit conform cu standardul EN 60745-2-1, valoarea s-
a prezentat in tabelul de mai sus .

Zgomotul poate pricinui afectarea auzului, intotdeauna
AATENTIE folositi echipamentul de protectie auditiva!

Valoarea declaratd a emisiei de zgomot a fost masuratd conform cu metoda
standard si poate fi folositd pentru compararea unui aparat cu altul. Nivelul de
emisie a zgomotului mentionat mai sus poate fi de asemenea folosit pentru
evaluarea initiald a expunerii la zgomot.
Nivelul zgomotului in cursul utilizari reale a uneltei electrice in functie de modul
de utilizare a uneltelor poate sa fie diferit de valoarea declarata. Nivelul de
zgomot depinde de tipul de material prelucrat precum si de masurilor necesare
care s-au luat in scopul protectiei operatorului. Pentru a evalua exact expunerea
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n conditii reale de utilizare, trebuie sa luati in considerare toate etapele ciclului
de operare, care cuprind de asemenea perioadele cand aparatul este oprit sau
este pornit dar nu este utilizat pentru lucru.

6. Pregatire pentru functionare
Aparatul este o parte a liniei SAS+ALL, de aceea
AATENTIE pentru a-l folosi trebuie sa completati setul compus

din aparat, acumulator si incarcatoare.

Operatiunile de pregatire trebuie efectuate la sursa de
AATENTIE alimentare deconectata.

Umplerea recipientului inainte de vopsire
AATENTlE Pistolul de pulverizare este format din capacul recipientului

(fig. A.2) si tub de aspirare a mediului si recipient (fig. A.1).
Turnati mediul corespunzator in recipient de plastic cu o capacnate de ~ 1I (Fig.
A.1) intr-o cantitate care nu depdseste linia superioara de pe recipient.
Tnsurubati recipientul cu mediul in capacul fix al recipientului. Mediu si diluantul
trebuie sa se potriveasca. Utilizarea unui diluant care nu este in conformitate cu
instructiunile producatorului poate duce la blocarea pistolului. Folositi vopsea
destinata vopsirii prin pulverizare. Producatorul afiseaza intotdeauna aceste
informatii pe ambalaj.
Montarea
Asamblarea se efectueaza cu bateria scoaséa din priza electrica. Cand vopsiti
cu ajutorul aparatului in interiorul incaperi, nu uitati sa protejati suprafata
impotriva murdariei. Pistolul este format din doua parti de baza: pistol cu
recipient (fig. A.6) si o unitate de antrenare cu motor (fig. A.7). Pentru demontare
sau asamblare, deblocati blocarea pistolului (fig. A.10) rasucind blocarea spre
jos, iar apoi rasuciti pistolul cu recipientul spre stanga si scoateti din priza unitati
de antrenare. Instalati bateria SAS + ALL in priza bateriei (fig. A.11). Aparatul
este gata pentru functionare.

7. Pornirea aparatului
Aparatul este alimentat de un acumulator de o
AATENTIE tensiune 18V. Acumulatorul incarcat se va introduce in

ghidaj pana cand actioneaza incheietoarea sistemului de prindere.
Aparatul este gata de lucru.

MAINILE TINETI DEPARTE DE VOPSEA
A\ ATENTIE TASNITA

Introduceti bateria in priza (fig. A.11). Umpleti recipientu; cu vopsea asa cum
este descris mai sus. Pentru a incepe vopsirea, orientati pistolul spre suprafata
de vopsit, apoi apasati declangatorul pana la rezstenta (fig. A.8).

8. Punere in functiune si utilizarea aparatului

Pregatirea suprafetei pentru vopsire

fnainte de a vopsi, asigurati-va ca ati pregatit suprafata. Aceastd suprafats
trebuie sa fie curata si uscata. Nu vopsiti pe suprafete grase. n cazul in care
suprafata este neteda, ar trebui sa fie matuita, de exemplu, cu smirghel fin, iar
apoi trebuie indepartat praful.

Mediu

Aparatul este adaptat pentru vopsire cu substante pe baza de apa:

- lacuri pe baza de apa

- lacuri pe baza de apa pentru lemn si metal

- vopsele pe baza de latex si acril pentru pereti (diluati coresponzator)

- Beituri si substante de protectie pe baza de apa pentru lemn

Fiecare producator stabileste in procent cantitatea acceptabila de diluant folosit.
Tnainte de a folosi mediul, verificati vascozitatea acestuia utilizand cuna atasata
la aparat pentru a masura vascozitatea (masurata in secunde). Cuna trebuie
umpluta, ridicata la o indltime de aproximativ 15-20 cm (blocati gaura) Apoi
eliberati gaura si masurati timpul pan& cand fluxul este continuu. In momentul
cand incepe sa se intrerupe, terminati masurarea. Timpul citit este vascozitatea.
Aparatul poate fi folosit pentru a pulveriza vopsele, lacuri, beituri etc., cu o
vascozitate de pana la 60sec. Vopsirea corecta cu ajutorul agregatului, cu
vopsele pentru perete este posibila atunci cand cantitatea de diluant este mai
mare decat cea recomandata de producator (trebuie aleasa experimental).
inainte de vopsire, testati-l pe hartie, carton, placaj etc.

Vopsire

Agregatul de vopsire prin pulverizare SAS + ALL functioneaza in tehnologia
HVLP (High Volume LowPressure) - aceasta abreviere se aplica: pistolilor la
care presiunea din interiorul duzei de aer nu depaseste 0,7 bar, la presiune de
alimentare datd a pistolului. Tehnica HVLP se caracterizeaza prin eficienta
ridicata.

Aparatul este adaptat pentru a se vopsi in trei setari (fig. B): jet vertical, orizontal
si rotund. Pozitionarea fluxului mediului const& in desurubarea inelului de fixare
n pistol, apoi résucirea eclisei cu doua duze in pozitia corespunzatoare si
setarea corespunzatoare a manetei regulatorului de latime a fluxului (fig. A.12).
Capul de fluture setat orizontal - fluxul mediului va fi vertical. Cand capul de
fluture setati in pozitia verticald, obtineti un flux orizontal. Plasarea manetei de
reglare a latimii fluxului in pozitia minima va oferi un flux in forma de cerc.
Trebuie sa tineti minte ca nu trebuie sa pulverizati mediul pana la capat,
deoarece acest lucru determina distribuirea neuniforma pe suprafata. Mediu
(uscat) care se acumuleaza la capatul duzei trebuie indepartat cu un diluant
adecvat.

Pistol de vopsire

Intensitatea pulverizarii este reglatd cu butonul rotativ de reglare de sub
declansator (Fig. A.9). Rasucirea in sensul acelor de ceasornic creste cantitatea
de mediu pulverizat de pistol, Rasucirea in sens invers acelor de ceasornic
reduce cantitatea de mediu.

Miscarea pistolului in timpul vopsirii trebuie sé fie uniforma. Cand vopsiti, apasati
declansatorul pistolului pana la rezistenta. Distanta dintre duza si suprafata in
timpul vopsirii trebuie sa fie de aproximativ de 30 cm.

9. Verificari si reglaje curente

Curatati regulat toatd scula electrica in special orificile de ventilatie a sculei
electrice.

Evitati incarcarea acumulatorului imediat dupa utilizare intensiva, Din cauza
fenomenului de descarcare nu pastrati acumulatorul total descarcat deoarece
poate sa se descarca sub nivelul critic si sa se deterioreze

Acumulatorul neutilizat trebuie pastrat partial incarcat (pana circa 40%).
incarcati acumulatorul inainte de a se descérca complet. Baterile pastrati la
temperaturi de 10-30°C. Pastrate la temperaturi mai scazute pierd mai repede
capacitatea.

incarcarea acumulatorului este descrisd in manualul de utilizare al
acumulatoarelor si incarcatoarelor din linia SAS+ALL.

Depozitati aparatul intr-un loc care nu se afla la indemana copiilor.

Daca o sa trimiteti masina de ingurubat pentru reparatie la service trebuie sa o
protejati impotriva deteriorarii accidentalad si s& scoateti bateria din suportul
incarcatoarei.

Modul de demontare al acumulatorului

In scopul demontérii acumulatorului, apucati magina de gaurit-ingurubat de
maner apoi apasati butonul de deblocare amplasat in partea de fatd/laterala a
bateriei. In scopul montérii acumulatorului introduceti acumulatorul in manerul
masinii de gaurit-ingsurubat iar apoi apasati-l pana cand actioneaza
incheietoarea sistemului de prindere.

Curatare

Curatarea se efectueaza cu bateria scoasa din priza electrica. Curatarea trebuie
facuta cu un diluant adecvat (de exemplu, apa)

De a utiliza aparatul pe o durata mai lunga, trebuie curatat dupa fiecare vopsire.
1. Pentru a demonta pistolul din recipientul, deblocati blocarea pistolului (fig.
A.10) rasucind blocada spre jos, apoi rasuciti pistolul cu recipient spre stanga
si scoateti din priza unitatii de antrenare.

2. Desurubati recipientul (fig. A.1), apoi clatiti- bine si curétati-l cu apa si putin
detergent

3. Turnati apa si detergent in recipient aparatului, apoi insurubati recipientul n
pistol si conectati pistolul la unitatea de antrenare.

4. Porniti aparatul principal, orientati pistolul de pulverizare intr-un recipient gol
si incepeti sa pulverizati agentul de curatare.

5. Dupa ce recipientul aparatului se goleste, umpleti-l din nou cu diluantul si
repetati procedura.

6. Repetati procedura pana cand din pistol se va pulverizea diluantul curat
(apa)..

7. Pastrati recipientul curat

8. Curatatl periodic duza, acul si supapa cu o perie.

inlocuirea filtrului de aer

Verificati periodic starea filtrului de aer situat sub capacul din spatele unitatii de
antrenare a pistolului. Daca filtrul este murdar, sau uzat ar trebui inlocuit cu unul
nou.

1. Pentru a fnlocui filtrul, scoateti cele doua suruburi care fixeaza capacul filtrului
2. Scoateti filtrul folosit si tnlocuiti-I cu unul nou

3. Montati capacul si fixati-I cu suruburi

intretinerea aparatului
Intretinerea cuprinde operatii de intretinere a masinii de ingurubat si a
acumulatorului si incarcatoarei.

Nu efectuati niciodatad operatiuni de intretinere a
AATENTIE aparatului conectat la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

Asta poate cauza vatamari corporale grave si electrocutare. Scoateti
acumulatorul din suportul masinii de gaurit inainte de a incepe operatiunile de
intretinere.

intretinerea masinii de Tnsurubare constd in pastrarea curatd a tuturor
elementelor indispensabile pentru functionarea normala. Nu folositi niciodata
solventi pentru curatarea elementelor deoarece pot distruge carcasa si a alte
elemente executate din materiale plastice.

Nu curatati acumulatorul cu apa deoarece asta poate cauza un scurtcircuit
interior si deteriorarea permanenta a acumulatorului..

10. Piese de schimb si accesorii

Accesorii recomendate

Masina de gaurit - fnsurubat din linia SAS+ALL poate fi echipatd cu orice
acumulator si incarcatoare din linia SAS+ALL. La comanda pieselor de schimb
si accesoriilor Va rugam sa Va contactati cu service-ul Dedra-Exim. Datele de
contact sunt pe pagina 1 al manualului. La comanda pieselor de schimb Va
rugam sa indicati numarul de LOT de pe placuta cu date technice precum si
numérul componentei de pe schema. In perioada de garantie reparatiile sunt
efectuate in conditiile descrise in Certificatul de Garantie. Va rugam sa aduceti
produsul reclamat la locul de achizitionare (vanzatorul este obligat sa primeasca
produsul reclamat), sau sa-l trimiteti la Service-ul Central DEDRA-EXIM. Va
rugam sa atasati Certificatul completat de Garantie emis de importer. Fara acest
document repararea va fi consideratd ca dupa garantie. Dupa perioada de
garantie repararea efectuaza service-ul central. Aparatul deteriorat se va trimite
la service (costurile de trimitere acopera utilizatorul).

11. Rezolvarea problemelor
Inainte de a incerca sa rezolvati singur problemele,
AATTENION deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare

PROBLEMA CAUZA REZOLVARE

Mediu nu acopera | Cantitatea mica de | Desurubati  butonul rotativ  al
mediu pistolului spre partea stanga

Mediu dens Diluati mediu cu 10%

Ceata de | Prea mare distanta | Micsorati distanta pana la 30cm
pulverizare mare | de la suprafata
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Mediu prea diluat Reduceti fluxul de aer prin rasucirea
butonului rotativ al pistolului spre

stanga

Fluxul  mediului | Mediu dens Diluati mediu cu 10%

slab Flux de aer slab Rasuciti butonul rotativ de reglare

al debitului din pistol spre dreapta

Duza murdara Curatati duza

12. Dotarea completa a aparatului, observatii finale

1. Pulverizator de vopsea DED7057 - 1 articol 2. Ac de curatare a duzei - 1
articol 3. Cheie duza - 1 articol 4. Priza duza - 1 articol 5. Perie - 1 articol 6.
Cupa de masurare - 1 articol

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. n cazul in care
trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau s& recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeané. In cazul in care doriti s aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
Pentru

Nr. de katalog:
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: ...............ccooeiiiiiiiiiinei
Stampila vanzatorului: .......................
Data si semnatura VANZAtOrulUi: ...........cocvvveviciiiicic e
Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in

Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce
afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificérile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzéatorului.

.Responsabilitatea pentru produs:

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, [Judecédtoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-
020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt.

2.1n conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4.Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constatd ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect.

.Perioada de garantie:

Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED7057

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

Alte elemente Fara garantie

I1l.Conditjile de utilizare a garantiei:

1.Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatja,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

IV.Garantia nu acoperi defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

1. Nerespectarii de catre Utilizator a conditjilor indicate in Manualul de utilizare,
n special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

2. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

3. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

4. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;;

5. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare.

Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

1. numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator.

2. sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

V.Procedura de reclamatie:

1. Daca se constaté c& Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.
2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.
3. Sesizarea reclamatjei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.
4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).
5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).
6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.
7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sénatatea si viata
Utilizatorului.
8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.
9. nainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curatirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul
original).Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,
10. Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.
Traducerea instructiunii originale

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati sa& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
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caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decét cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
n orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Auveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;

Inhaltsverzeichnis

Fotos und Zeichnungen

Beschreibung des Gerates

Bestimmung des Gerates
Benutzungsbegrenzungen

Technische Daten

Vorbereitung zur Arbeit

Einschalten des Gerates

Benutzung des Gerates

Laufende Wartungsarbeiten

10. Ersatzteile und Zubehér

11. Selbstandiges Beseitigen der Stérungen
12. Lieferumfang des Gerates
13.Benutzerinformation Uber die Entsorgung der elektrischen und
elektronischen Gerate

14. Garantiekarte

©CONoOGOrWNE

Die Allgemeinen Sicherheitsbedingungen wurden als gesonderte Broschire
beigefiigt.

Die EG-Ubereinstimmungsbescheinigung ist dem Gerét als gesondertes
Dokument beugefiigt. Bei fehlender EG-Ubereinstimmungsbescheinigung
bitten wir um die Kontaktaufnahme mit dem Service von Dedra-Exim Sp. z 0.0.

WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle

Hinweise [ griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der

folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen
Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fir den kiinftigen Gebrauch aufbewahren.
Das Gerat der SAS+ALL-Linie wurde nur fiir die
AACHTUNG Zusammenarbeit mit den Ladegeriten und
Akkumulatoren der SAS+ALL-Linie entwickelt.
AACHTUNG Der Li-lon-Akku und das Ladegerat gehoren nicht zum
Lieferumfang des eingekauften Gerétes und sie sind gesondert einzukaufen.

Die Verwendung von anderen Akkus und Ladegeraten als die fir das Gerat
dedizierten zieht den Verlust der Garantierechte nach sich.

2. Beschreibung des Gerates

1. Behalter; 2. Behalterdeckel; 3. Obere Mutter; 4. Duse; 5. Drehknopf der
Dise; 6. Pistole mit Behalter; 7. Antriebseinheit der Pistole; 8. Abzug; 9.
Regler fiir Diisenverlangerung; 10. Sperre; 11. Batteriesteckdose; 12. Hebel
der Strahlbreite

3. Bestimmung des Gerates

Es ist erlaubt, das Gerat bei Reparatur- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten, bei Hobbyarbeiten unter Beachtung der in der
Bedienungsanleitung enthaltenen Einsatzbedingungen und der zulassigen
Arbeitsbedingungen zu verwenden. Das Farbsprihsystem SAS+ALL ist ein
Produkt, das zum Spritzen von Wasserbasislacken, Beizen,
Schutzsubstanzen, Farben auf Wasserbasis fiir Holz und Metalle, Latex- und
Acrylfarben fir Wande (entsprechend verdiinnt) bestimmt ist. Die Menge an
Verdinner, die zur richtigen Verdiinnung der Farbe (ordnungsgemaie
Funktion des Gerats) benétigt wird, kann jedoch groRer sein als vom Hersteller
empfohlen.

4. Benutzungsbeschrankungen
Das Akku-Riihrwerk darf nur gemaR den folgenden
AACHTUNG »Zuldssigen Betriebsbedingungen™ verwendet

werden.

Das Riihrwerk ist ausschlieBlich fiir den Heimwerker-
AACHTUNG und Hausgebrauch bestimmt. Jede unbefugte
I"\nderung der mechanischen und elektrischen Struktur, jede Modifikation,
Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben sind,
werden als unerlaubt betrachtet und fiihren zum sofortigen Verlust der
Gewadhrleistungsrechte. Eine nicht bestimmungsgemaRe oder nicht der
Bedienungsanleitung entsprechende Verwendung filhrt zum sofortigen
Verlust der Gewahrleistungsrechte.
Das Elektrowerkzeug darf nicht fir andere I6sungsmittelhaltige Farben als
Wasser, AuBBenfarben, Fassadenfarben, Lauge, sdurehaltige Stoffe, Stoffe mit
Fremdstoffen und andere korrosive, brennbare oder explosive Materialien
verwendet werden. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs in einer Weise, die
nicht mit dem Verwendungszweck oder der Bedienungsanleitung
Ubereinstimmt, fiihrt zum sofortigen Verlust der Gewahrleistungsrechte.

ZULASSIGE ARBEITSBEDINGUNGEN
S1 Dauerbetrieb
Nur innerhalb der Raumlichkeiten benutzen. Der Temperaturbereich
fur das Aufladen der Akkus 10 - 30°C. Der Auswirkung der

Temperatur Uber 45°C nicht aussetzen. Vor Feuchtigkeit und
Niederschlag schitzen.

5. Technische Daten

Geratemodell DED7057
Betriebsspannung [V] 18 d.c.
Mittlerer Durchfluss [L / min] 0,7
Disendurchmesser max [mm] 25
Mittlere Viskositat [DIN-S] 60
Tankinhalt 900
Vibrationspegel gemessen am Griff ah [m / s2] 2,83
Messunsicherheit K [m / s2] 15
Geréauschemission:

Schalldruckpegel LpA [dB (A)] 82
Schallleistungspegel LwA [dB (A)] 93
Messunsicherheit KpA, KwA [dB (A)] 3
Gewicht [kg] 1,27

Information beziiglich des Larms und Schwingungen.
Kombinierter Wert der Schwingungen an sowie Messunsicherheit wurden in
Ubereinstimmung mit der Norm EN 60745-1 bestimmt und sind in der Tabelle
angegeben.

Die Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit der Norm EN 60745-2-1
bestimmt, die Werte sind in der vorstehenden Tabelle angegeben.

Der Larm kann zu Gehdrbeschadigungen fiihren,
AACHTUNG daher muss man immer bei der Arbeit

Gehorschutzmittel verwenden!
Der deklarierte Wert der Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit einer
Standarduntersuchungsmethode ermittelt und kann fir Vergleich eines Gerates
mit einem anderen verwendet werden. Der oben angegebene Larmpegel kann
auch bei der Eingangsbeurteilung der Larmexposition verwendet werden.
Der Larmpegel bei der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeuges kann
sich von den deklarierten Werten in Abhangigkeit von der Verwendungsart der
benutzen Arbeitswerkzeuge, insbesondere von dem bearbeiteten Gegenstand
sowie von der Notwendigkeit, die Schutzmittel fir den Bediener zu bestimmen,
unterscheiden. Um die genaue Exposition unter tatsachlichen
Arbeitsbedingungen feststellen zu koénnen, muss man alle Teile des
Arbeitszyklus berlicksichtigen, auch die Zeitrdume, in denen das Gerat
ausgeschaltet oder eingeschaltet ist aber es wird damit nicht gearbeitet.

6. Vorbereitung zur Arbeit
Das Gerat gehort zu der SAS+ALL-Linie, deswegen
AACHTUNG muss man, um es benutzen zu kdonnen, einen Satz

zusammenstellen, der sich aus dem Gerdt, dem Akkumulator und
Ladegerat zusammensetzt.

Die folgenden Vorbereitungsschritte sollten bei abgetrennter
Stromversorgung durchgefiihrt werden.

Fiillen des Behilters vor dem Lackieren

Die Spritzpistole besteht aus einem Behalterdeckel (Abb. A.2) und einem
Schlauch fiir das Medium und den Behalter (Abb. A.1). In den Kunststoffbehalter
mit ~11 Fassungsvermdgen (Abb. A.1) gielen Sie ein geeignetes Medium in
einer Menge, die die obere Linie des Behalters nicht tiberschreitet. Der Behalter
mit dem Medium wird in den festen Behalterdeckel geschraubt. Das Medium
und der Verdlnner missen zusammenpassen. Die Verwendung des
Verdlnners, der nicht den Empfehlungen des Herstellers entspricht, kann zu
einer Verstopfung der Pistole fiihren. Verwenden Sie Farbe, die fir die
Spritzlackierung vorgesehen ist. Der Hersteller bringt diese Informationen
immer auf der Verpackung an.

Installation

Das Zusammenlegen erfolgt, wenn der Akku aus der Netzsteckdose entfernt
wird. Wenn Sie mit dem Gerat im Raum lackieren, denken Sie daran, die
Oberflache vor Schmutz zu schiitzen. Die Pistole besteht aus zwei Grundteilen:
Pistole mit Behalter (Abb. A.6) und Antriebseinheit mit Motor (Abb. A.7). Zur
Demontage bzw. Montage ist die Sperre der Pistole (Abb. A.10) durch
Herunterdrehen der Sperre zu l6sen, dann die Pistole mit dem Behalter nach
links zu drehen und aus der Antriebseinheit herauszuziehen. Setzen Sie einen
SAS+ALL-Akku in den Akkuschacht ein (Abb. A.11). Das Gerét ist einsatzbereit.

7. Einschalten des Gerétes
Das Gerat wird von einem 18V-Akkumulator gespeist.
AACHTUNG Den aufgeladenen Akkumulator schieben wir in den

Fiihrungsschacht im Handgriff bis der Schnappverschluss des

Handgriffes einrastet. Das Gerit ist betriebsbereit.

AACHTUNG HALTEN SIE IHRE HANDE VON DER FARBE FERN.
Setzen Sie den Akku in den Schacht ein (Abb. A.11). Fiillen

Sie den Behalter wie oben beschrieben mit Farbe. Um mit dem Lackieren zu

beginnen, richten Sie die Pistole auf die zu lackierende Oberflache und driicken

Sie dann den Abzug bis zum Anschlag (Abb. A.8).

8. Benutzung des Gerates

Vorbereitung der Oberflache fiir die Lackierung

Bevor Sie mit der Lackierung beginnen, denken Sie daran, die Oberflache
vorzubereiten. Die Oberflache sollte gereinigt und getrocknet werden. Lackieren
Sie nicht auf fettige Oberflachen. Wenn die Oberflache glatt ist, sollte sie z.B.
mit feinem Schleifpapier mattiert werden, und dann sollte der Staub entfernt
werden.

Medium

Das Gerét ist fur die Lackierung mit Substanzen auf Wasserbasis ausgelegt:

- Lacke auf Wasserbasis

- Farben auf Wasserbasis flir Holz und Metalle,

- Latex- und Acryl-Farben fir Wande (entsprechend verdiinnt).
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- Beizen und Schutzmittel fiir Holz auf Wasserbasis

Jeder Hersteller legt den Prozentsatz des Verdinnungsmittels fest, der
verwendet werden darf. Vor der Verwendung des Mediums muss dessen
Viskositdt mit dem mitgelieferten Viskositdtsmessbecher (gemessen in
Sekunden) Gberpriift werden. Der Becher wird gefiillt, auf eine Héhe von ca. 15-
20 cm angehoben (das Loch wird blockiert), dann wird das Loch freigegeben
und die Zeit gemessen, solange der Strom kontinuierlich flieRt. Wenn sie
unterbrochen wird, ist die Messung beendet. Die abgelesene Zeit ist die
Viskositat. Das Gerat kann Farben, Lacke, Beizen usw. mit einer Viskositat von
bis zu 60s verspriihen. Korrektes Lackieren mit dem Gerat, Wandfarben, ist
moglich, wenn die Menge des Verdinners groRer ist als vom Hersteller
empfohlen (sie sollte experimentell ausgewahlt werden). Vor Beginn des
Lackierens sollte ein Test auf Karton, Pappe, Sperrholz usw. durchgefiihrt
werden.

Lackieren

Das Farbspriihsystem SAS+ALL arbeitet mit der HVLP-Technologie (High
Volume Low Pressure) - diese Abkiirzung bezieht sich auf: Pistolen, bei denen
der Luftdruck in der Dise bei einem bestimmten Versorgungsdruck der Pistole
0,7 bar nicht ubersteigt. Die HVLP-Technologie zeichnet sich durch eine hohe
Effizienz aus.

Das Gerat ist fir die Lackierung in drei Einstellungen ausgelegt (Abb. B):
vertikales, horizontales und kreisférmiges Spriihen. Die Positionierung des
Strahls von Medium besteht darin, den Sicherungsring in der Pistole
abzuschrauben und dann die Kappe mit zwei Disen in die entsprechende
Position und die entsprechende Einstellung des Hebels der Strahlbreite zu
drehen (Abb. A.12). Die Schmetterlinge sind waagerecht (horizontal) - der Strom
des Mediums wird vertikal sein. Wenn die Schmetterlinge vertikal positioniert
werden, ist der Strahl horizontal. Die minimale Position des Hebels zur
Einstellung der Strahlbreite erzeugt einen kreisférmigen Strahl. Bitte beachten
Sie, dass das Medium nicht bis zum Ende gespriht werden sollte, da dies zu
einer ungleichmafigen Verteilung des Mediums auf der Oberflache fiihrt.
Eventuell angesammeltes (getrocknetes) Medium am Ende der Dise sollte mit
einem geeigneten Verdiinnungsmittel entfernt werden.

Spriihpistole

Die Intensitat des Sprihens wird mit dem Drehknopf unter dem Abzug
eingestellt (Abb. A.9). Durch Drehen im Uhrzeigersinn erhdhen Sie die Menge
des von der Pistole versprihten Mediums, durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn verringern Sie die Menge des Mediums.

Die Bewegung der Pistole wahrend des Lackierens muss einheitlich sein.
Wahrend des Lackierens muss der Abzugshebel der Pistole bis zum Anschlag
gedruickt werden. Der Abstand zwischen der Duse und der Oberflache muss
wahrend des Lackierens ca. ~30cm.

9. Laufende Wartungsarbeiten

Das ganze Elektrowerkzeug ist regelmaRig zu reinigen, wobei die besondere
Aufmerksamkeit ist der Reinigung von Ventilationséffnungen des
Elektrowerkzeuges zu schenken.

Es ist das Aufladen des Akkumulators direkt nach einer intensiven Benutzung
zu vermeiden. Im Hinblick rauf den Entladungseffekt ist der Akkumulator nicht,
in einem komplett entladenen Zustand aufzubewahren, denn dann kann er sich
unter das kritische Niveau entladen und dauerhaft beschadigt werden.

Ein nicht benutzter Akkumulator ist also in einem teilweise (bis zu ca. 40%)
aufgeladenen Zustand aufzubewahren. Der Akkumulator ist nachzuladen, bevor
er sich komplett entladen hat. Die Batterien sind in einem Temperaturbereich
von 10-30°C aufzubewahren. Ein in niedrigen Temperaturen aufbewahrter
Akkumulator verliert schneller an Kapazitét.

Das Aufladen des Akkumulators ist in der Bedienungsanleitung zum
Akkumulator und Ladegeréat der SAS+ALL-Linie beschrieben.

Der Aufbewahrungsort des Gerates soll fiir Kinder
AACHTUNG unzugénglich sein.

Sollte es sich als notwendig erweisen, die Schlagbohrmaschine zum Service
zwecks Reparaturausfiihrung zu verschicken, muss man sie vor zufélligen
mechanischen Beschadigungen sichern sowie die Batterien aus dem Schaft des
Ladegeraten hinausschieben.

Demontage des Akkumulators

Um den Akkumulator zu demontieren, muss man die Schlaghohrmaschine am
Griff festhalten, und dann die sich am vorderen/Seitenteil der Batterie
befindliche Taste loslassen. Den Akkumulator aus dem Handgriff der
Schlagbohrmaschine hinausschieben. Um den Akkumulator zu montieren,
muss man den Akkumulator in den Handgriff der Schlagbohrmaschine
hineinschieben und dann anpressen bis der Schnappverschluss des
Handgriffes anspricht.

Reinigung

Die Reinigung sollte bei aus der Netzsteckdose entnommenem Akku
durchgefiihrt werden. Die Reinigung sollte mit einem geeigneten
Verdiinnungsmittel (z.B. Wasser) durchgefiihrt werden

Um die langfristige Nutzbarkeit zu gewabhrleisten, ist es unbedingt notwendig,
das Geréat nach jedem Lackieren zu reinigen.

1. Um die Pistole mit dem Behalter zu demontieren, sollte die Sperre der Pistole
entriegelt werden (Abb. A.10), indem die Sperre nach unten gedreht wird, dann
die Pistole mit dem Behalter nach links gedreht und aus dem Antriebseinheit
herausgezogen wird.

2. Schrauben Sie den Behalter ab (Abb. A.1), spulen Sie ihn dann griindlich aus
und reinigen Sie ihn mit Wasser mit einer kleinen Menge an Reinigungsmittel.
3. GieRen Sie Wasser mit Reinigungsmittel in den Behalter, schrauben Sie dann
den Behalter in die Pistole und verbinden Sie die Pistole mit der Antriebseinheit.
4. Schalten Sie die Haupteinheit ein, richten Sie die Spritzpistole in einen leeren
Behalter und beginnen Sie mit dem Spritzen des Reinigungsmittels.

5. Nach dem Entleeren des Behalters fiillen Sie ihn mit Verdiunner auf und
wiederholen den Vorgang.

6. Wiederholen Sie den Vorgang, bis aus der Spritzpistole klarer Verdlnner
gespritzt wird (Wasser).

7. Den Behalter sauber halten.

8. Reinigen Sie die Dise, die Nadel und das Ventil regelmaBig griindlich mit
einer Blrste.

Austausch des Luftfilters

Uberpriifen Sie regelméRig den Zustand des Luftfilters unter der Abdeckung an
der Rickseite der Antriebseinheit der Pistole. Wenn der Filter verschmutzt ist,
sollte der verschlissene Luftfilter durch einen neuen ersetzt werden.

1. Zum Austausch des Filters I6sen Sie die beiden Schrauben, mit denen der
Filterdeckel befestigt ist

2. Entfernen Sie den gebrauchten Filter und ersetzen Sie ihn durch einen neuen.

3. Montieren Sie die Abdeckung und ziehen Sie die Schrauben an.

Wartung des Gerites

Die Wartung des Gerdtes umfasst die Bedienungstatigkeiten der
Schlagbohrmaschine zusammen mit dem Zubehor, d.h. mit dem Akkumulator
und dem Ladegerét.

P[] Nie Wartungsarbeiten an einem an die
Versorgungsquelle angeschlossenen Gerat
ausfiihren.

Dies kann zu ernsten Korperverletzungen flihren oder Stromschlag
verursachen. Vor Beginn der Wartungsarbeiten ist der Akkumulator aus dem
Schacht der Schlagbohrmaschine hinauszuschieben.

Die Wartung der Schlagbohrmaschine besteht in der Aufrechterhaltung aller
ihrer Elemente, die fir normale Arbeit unentbehrlich sind, in sauberem Zustand.
Zum Saubermachen darf man keine Lésungsmittel verwenden, denn es kann
zu unumkehrbarer Beschadigung des Gehaduses und anderer Elemente aus
Kunststoff fiihren.

Der Akkumulator darf nicht mit dem Wasser gereinigt werden, denn dies kann
zu einem inneren Kurzschluss und demzufolge zur dauerhaften Beschadigung
fuhren.

10. Ersatzteile und Accessoires

Empfphlene Accessoires

Die Schlagbohrmaschine aus der SAS+ALL-Linie kann mit jedem Akkumulator
und jedem Ladegerat der Linie SAS+ALL. Zwecks Einkaufs von Ersatzteilen und
Accessoires muss man sich mit dem Service von Dedra-Exim in Verbindung
setzen. Die Kontaktdaten befinden sich auf der 1. Seite der
Bedienungsanleitung. Beim Bestellen der Ersatzteile bitten wir um die Angabe
der Nummer PARTII, angebracht auf dem Betriebsschild, sowie die Teilnummer
aus der Zusammenstellungszeichnung. In der Garantiezeit werden Reparaturen
nach den in der Garantiekarte angegebenen Grundsatzen ausgefiihrt. Das
beanstandete Produkt bitten wir dort zur Reparatur abzugeben, wo es
eingekauft worden ist (der Verkaufer ist dazu verpflichtet, das reklamierte
Produkt entgegenzunehmen), oder zum Zentralservice von DEDRA — EXIM zu
Ubersenden. Wir bitten Sie, die von dem Importeur ausgestellte Garantiekarte
beizufiigen. Ohne dieses Dokument wird die Reparatur wie eine Reparatur
behandelt, die nach dem Ablauf der Garantie ausgefihrt wird. Nach Ablauf der
Garantie wird die Reparatur von dem Zentralservice ausgefiihrt. Das
beschadigte Produkt ist an den Service zu schicken (die Versandkosten tragt
der Benutzer).

11. Eigenstandige Beseitigen der Stérungen
Trennen Sie das Gerdt von der Stromversorgung,
AACHTUNG bevor Sie versuchen, die Probleme selbst zu I6sen

PROBLEM URSACHE LOSUNG
Das Medium | Kleine Menge von | Schrauben Sie den Knopf der
verdeckt sich | Medium Pistole nach links ab

Verdiinnen Sie das Medium um
10%

nicht Dichtes Medium

Grofder Farbnebel | Zu weit von der | Reduzieren Sie den Abstand auf
Oberflache entfernt | 30cm

Zu einem seltenen | Reduzieren Sie den Luftstrom durch
Medium Drehen des Knopfes in der Pistole,
links

Der schwache | Dichtes Medium Verdiinnen Sie das Medium um
Strahl von 10%

Medium Schlechter Luftstrom | Drehen Sie den Drehknopf zur
Einstellung des Luftstroms an der
Pistole nach rechts.

Verschmutzte Dise | Reinigen Sie die Dise

12. Lieferumfang des Gerites,
Schlussbemerkungen

1. Farbspritzgerat DED7057 - 1 Stiick 2. Dlsenreinigungsnadel - 1 Stiick 3.
Disenschlissel - 1 Stiick 4. Dlsenfassung - 1 Stiick 5. Birste - 1 Stiick 6.
Messbecher - 1 Stiick

13. Nutzerinformationen liber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

(betrifft Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten mdchten,
bringen Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos
angenommen werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fiir
Altgerate finden Sie bei den 6rtlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.
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Durch die korrekte Entsorgung des Geréats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auBerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen Behdérden oder Ihren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
Far
Katalognummer:
LOtNUMMET: ...ttt
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: ............covveviviiiniiniinininenns
Stempel des Verkaufers: .......................
Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........cccoceeiiiiiniicniinicnnn,
Erklarung des Benutzers:
Ich bestétige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte

enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

Unterschrift des Kaufers

.Haftung fiir das Produkt:

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fiir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2.Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fur das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3.Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzuflhren ist.

4.lm Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fir die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Auslbung stehenden Schaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

.Garantiezeit:

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

Dauer des Garantieschutzes

DED7057 36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts
das auf dieser Garantiekarte angegeben
ist

Sonstige Elemente Keine Garantie

.Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie:

1.Vorlegung der ausgefillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang” genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.
2.Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

IV.Die Garantie umfasst nicht die Mingel des Produkts, die infolge von

folgenden Ursachen entstanden sind:

1. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

2.Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

3. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

4. Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

5. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

1. Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

2. Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tatigkeiten,
die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf
eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

V.Reklamationsverfahren:

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientétigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.
2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7 Tagen
ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z o0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt.

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

Erfullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

8. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).
9. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit
der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.
Die sich aus den Vorschriften uber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrénkt oder eingestelit.
Ubersetzung der Originalanleitung

Kazalo

Fotografije in rishe

Opis naprave

Namen naprave

Omejitve uporabe

Tehniéni podatki

Priprava na delo

Vklop naprave

Uporaba naprave

Tekoce vzdrZzevanje

10. Rezervni deli in dodatki

11. Samostojno odpravljanje napak
12. Dokon¢anje opreme

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske
opreme

14. Garancijski list

©CeNo,WNE

Splosni varnostni pogoji so vkljueni v loeni brosuri.
Izjava o skladnosti je prilozena napravi kot lo&en dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na sluzbo podjetja Dedra-Exim Sp. z 0.0.

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznacena s ﬂ
simbolom izklicnika, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi
elektri¢ni udar, pozar ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in navodila
shranite za poznejSo uporabo.

A =Te¥de| @ Linija SAS+ALL je zasnovana tako, da deluje samo s

polnilniki in baterijami linije SAS+ALL.
Li-lon baterija in polnilec nista vklju¢ena v kupljeno opremo in ju je treba kupiti
posebej. Uporaba drugih baterij in polnilnikov, ki niso namenjeni napravi, je
prepovedana.

2. Opis naprave

Slika A: 1. rezervoar; 2. pokrov rezervoarja; 3. zgornja matica; 4. Soba; 5. obro¢
za nastavitev Sobe; 6. piStola z rezervoarjem; 7. pogonska enota pistole; 8.
sprozilec; 9. regulator podaljSka Sobe; 10. zaklep; 11. prikljuek baterije; 12.
vzvod za nastavitev Sirine prSenja
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3. Namen naprave

Lakirna enota SAS+ALL je izdelek, namenjen brizganju barv na vodni osnovi,
madeZev, za&citnih sredstev, barv na vodni osnovi za les in kovine ter lateksnih
in akrilnih barv za stene (ustrezno razredcenih). Vendar je lahko koli¢ina
razredcila, ki je potrebna za pravilno razredCenje barve (pravilno delovanje
enote), vecja, kot priporo€a proizvajalec.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upoStevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

A 2{e¥de]sq Napravo lahko uporabljate le v skladu z naslednjimi

"Dovoljenimi pogoji
A POZOR Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne
strukture, vse spremembe, vzdrzevalne dejavnosti, ki
niso opisane v priro€niku.
Uporaba elektricnega orodja v nasprotju z navodili v uporabniSkem priro¢niku
se Steje za nezakonito in ima za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic,
izjava o skladnosti pa postane neveljavna. Uporaba elektricnega orodja v
nasprotju s predvideno uporabo ali navodili za uporabo bo imela za posledico
takojsnjo izgubo garancijskih pravic.
Elektricnega orodja ni dovoljeno uporabljati za barve na osnovi topil, ki niso
voda, zunanje barve, fasadne barve, lug, snovi, ki vsebujejo kisline, snovi, ki
vsebujejo tujke, in druge jedke, vnetljive in eksplozivne snovi. Zaradi uporabe
elektri¢cnega orodja v nasprotju s predvideno uporabo ali navodili za uporabo boste
takoj izgubili garancijske pravice.

DOVOLJENI DELOVNI POGOJI
S1
Uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Temperaturno obmocje
polnjenja baterije 10-30 °C. Ne izpostavljajte temperaturam nad 45
°C. Zascitite pred vlago in padavinami.

5. Tehniéni podatki

Model opreme DED7057
Delovna napetost [V] 18 d.c.
Pretok medija [L/min] 0,7
Premer Sobe max. [mm]. 25
Viskoznost tekocine [DIN-S] 60
Prostornina rezervoarja [ml] 900
Raven vibracij, izmerjena pri ro¢aju an [m/s J? 2,83
Merilna negotovost K [m/s J? 1,5
Emisije hrupa:

Raven zvocnega tlaka Lpa [dB(A)] 82
Raven zvo¢ne moci Lwa [dB(A)] 93
Merilna negotovost Kpa , Kwa [dB(A)] 3
Teza [kg] 1,27

Informacije o hrupu in vibracijah.

Kombinirana vrednost vibracij a in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu

s standardom EN 60745-1 in sta navedeni v tabeli

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 60745-1, vrednosti

so navedene zgoraj v tabeli.

A =Toy{e]:q Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu
vedno uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana vrednost emisij hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno

preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.

Zgoraj navedena raven emisije hrupa se lahko uporablja tudi za predhodno

oceno izpostavljenosti hrupu.

Raven hrupa med dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od

deklariranih vrednosti, kar je odvisno od uporabe delovnega orodja, zlasti od

vrste obdelovanca in potrebe po dolog€itvi ukrepov za za$&ito upravljavca. Za

natanéno oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati

vse dele delovnega cikla, vklju¢no z obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je

vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo

Naprava je del linije SAS+ALL, zato je treba za njeno
A POZOR uporabo sestaviti komplet, ki ga sestavljajo naprava,
baterija in polnilec. Uporaba drugih baterij in polnilnikov je prepovedana.
Pripravljalne korake, opisane v nadaljevanju, je treba
A POZOR opraviti ob izklopljenem napajanju.
Polnjenje rezervoarja pred barvanjem
Razprsilna pistola je sestavljena iz pokrova rezervoarja (slika A.2) ter cevi za
dovod medija in rezervoarja (slika A.1). V ~1l plasti¢ni rezervoar (slika A.1) se
nalije ustrezno sredstvo v koli€ini, ki ne presega zgornje érte na rezervoarju.
Rezervoar z medijem privilemo v pokrov nepremi¢nega rezervoarja. Medij in
razredCilo se morata ujemati. Uporaba razredgila, ki ni v skladu s priporo¢ili
proizvajalca, lahko povzroCi zamasitev piStole. Uporabljajte barve, ki so

namenjene barvanju z razprSevanjem. Proizvajalec to vedno navede na
embalazi.

Montaza

Zlaganje se izvaja, ko je baterija izvle€ena iz vti¢nice. Pri slikanju z napravo v
zaprtih prostorih ne pozabite zaScititi povrSine pred umazanijo. Pistola je
sestavljena iz dveh osnovnih delov: piStole z rezervoarjem (slika A.6) in
pogonske enote z motorjem (slika A.7). Ce Zelite razstaviti ali sestaviti pistolo,
odklenite klju¢avnico pistole (slika A.10) tako, da jo obrnete navzdol, nato

obrnite piStolo s posodo proti urinemu kazalcu in jo potisnite iz vti¢nice pogonske
enote. V vti€nico baterije namestite baterijo iz linije SAS+ALL (slika A.11). Enota
je zdaj pripravljena za delovanje...

7. Vklop naprave

Napravo napaja 18V baterija. Napolnjen akumulatorski
A POZOR sklop potisnite v vodilo v ro€aju, dokler se kljuéavnica
I

ocaja ne zaskoci. Orodje je pripravljeno za uporabo.

A POZOR ROKE DRZITE STRAN OD IZMETANE BARVE.

Vstavite baterije v vtiCnico (slika A.11). Rezervoar napolnite z barvo, kot je
opisano zgoraj. Ce Zelite zaceti barvati, usmerite piStolo v smer povrsine, ki jo
Zelite pobarvati, in €im bolj pritisnite sproZilec (slika A.8).

8. Uporaba naprave

Priprava povrsine za barvanje

Pred zaCetkom barvanja ne pozabite pripraviti povrSine. Povr§ina mora biti Cista
in suha. Ne barvajte na mastnih povrsinah. Ce je povrsina gladka, jo je treba
zgladiti, npr. z drobnim brusnim papirjem, nato pa odstraniti prah.

Srednja

Enota je primerna za barvanje s snovmi na vodni osnovi:

-laki na vodni osnovi

-barve na vodni osnovi za les in kovine,

-Lateksne in akrilne stenske barve (ustrezno razredéene).

-Barvila za les in sredstva za za$¢ito lesa na vodni osnovi

Vsak proizvajalec dolo¢i odstotek razredcila, ki ga je dovoljeno uporabiti. Pred
uporabo medija preverite njegovo viskoznost z merilno skodelico za viskoznost,
ki je priloZzena enoti (meri se v sekundah). Napolnite skodelico, jo dvignite do
viSine priblizno 15 do 20 cm (zamasite odprtino), nato sprostite odprtino in
izmerite €as, dokler je pretok neprekinjen. V trenutku, ko se pretok prekine, se
merjenje kon¢a. Odgitani ¢as je viskoznost. Enota se lahko uporablia za
brizganje barv, lakov, madezev itd. z viskoznostjo do 60 %. Pravilno barvanje z
enoto, s stenskimi barvami, je mogoce, Ce je koli¢ina razredcila vecja od
priporo€ene s strani proizvajalca (izbrati jo je treba poskusno). Pred zacetkom
barvanja je treba opraviti preizkus na kartonu, lepenki, vezanem lesu itd.

Slikarstvo

Razprsilna piStola SAS+ALL deluje s tehnologijo HVLP (High Volume Low
Pressure) - ta kratica se nana$a na pistole, pri katerih tlak v zra¢ni $obi ne
presega 0,7 bara pri nastavljenem dovodnem tlaku pistole. Za tehnologijo HVLP
je znacilna visoka ucinkovitost.

Enota je zasnovana za tri nastavitve (slika B): navpi¢no, vodoravno in krozno
pr8enje. Postavitev srednjega curka je sestavljena iz odvijanja varnostnega
obroc¢a na pistoli, nato obrnite pokrovéek z obema Sobama v ustrezen polozaj in
ustrezno nastavite rogico regulatorja $irine curka (slika A.12). Ce sta metulja
nastavljena vodoravno (horizontalno), bo tok medija navpi¢en. Ko sta metulja v
navpiénem polozaju (vertikalno), bo dosezen vodoraven tok. Z nastavitvijo
rocice regulatorja Sirine curka v najmanjsi polozaj boste dobili krozni curek.
Upostevajte, da medija ne smete razprsiti do konca, saj bo to povzrocilo
neenakomerno porazdelitev medija na povrsini. Na koncu $obe je treba nabrano
(posuseno) sredstvo odstraniti z ustreznim razredcilom.

Pistola za barvanje

Intenzivnost prSenja nastavite z nastavitvenim gumbom pod sprozilcem (slika
A.9). Z vrtenjem v smeri urinega kazalca povecate koli¢ino medija, ki ga razprsi
pistola, z vrtenjem v nasprotni smeri pa koli¢ino medija zmanjSate.

Gibanje piStole med barvanjem mora biti enakomerno. Sprozilnik brizgalne
pistole mora biti med barvanjem ¢im bolj pritisnjen navzdol. Razdalja med Sobo
in povrsino med barvanjem mora biti priblizno 1,5 m. ~30 cm.

9. TekoCe vzdrzevanje

Redno distite celotno elektricno orodje, posebno pozornost pa namenite
¢isCenju prezradevalnih odprtin elektriénega orodja.

Ne polnite baterije takoj po intenzivni uporabi. Zaradi pojava praznjenja baterije
ne shranjujte popolnoma izpraznjene, saj se lahko takrat izprazni pod kriti¢no
raven in se trajno poskoduje.

Kadar baterije ne uporabljate, jo je treba hraniti delno napolnjeno (do priblizno
40 %). Baterijo napolnite, preden se popolnoma izprazni. Baterije shranjujte pri
temperaturah od 10 do 30 °C. Ce jo hranite pri nizkih temperaturah, bo hitreje
izgubila zmogljivost.

Polnjenje baterije je opisano v navodilih za baterijo in polnilec iz linije SAS+ALL.
CisScéenje

Ciséenje je treba opraviti, ko je baterija izkljuena iz vtiénice Cis&enje je treba
opraviti z ustreznim razred¢ilom (npr. z vodo).

Za dolgotrajno uporabnost je treba napravo ogistiti po vsakem barvanju.

Ce Zelite odstraniti pistolo s posodo za gorivo, odklenite kljusavnico (slika A.10)
tako, da zavrtite klju€avnico navzdol, nato obrnite pistolo s posodo za gorivo v
levo in jo potisnite iz vtiCnice pogonske enote.

2. Odvijte rezervoar (slika A.1), nato ga temeljito sperite in o€istite z vodo in
majhno koli¢ino detergenta.

3. v posodo vlijte vodo in detergent, nato posodo privijte v pistolo in jo povezite
s pogonsko enoto.

4 Vkljugite glavno enoto, usmerite prsilno pistolo v prazno posodo in zacnite
prsiti Cistilno sredstvo.

5. ko posodo izpraznite, jo ponovno napolnite z razred¢ilom in ponovite
postopek.

Ponavljajte, dokler iz piStole ne zacne prsiti Cista raztopina (voda).

7. Poskrbite za CistoGo rezervoarja.

8. Sobo, iglo in ventil ob&asno temeljito ocistite s krtaco.

Zamenjava zracnega filtra
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Obcasno preverite stanje zra¢nega filtra, ki se nahaja pod pokrovom na zadniji
strani pogonske enote pistole. Ce je filter umazan in obrabljen, ga je treba
zamenjati z novim.

Ce zelite zamenjati filter, odstranite dva vijaka, ki pritrjujeta pokrov filtra.
Odstranite uporabljen filter in ga zamenjajte z novim.

Namestite pokrov in ga pritrdite z vijaki

Prostor za shranjevanje naprave ne sme biti dostopen
A POZOR otrokom.

Ce je treba napravo poslati v popravilo v servisni center, jo zasgitite pred
nenamernimi mehanskimi poskodbami in odstranite baterije iz vtiCnice
polnilnika.

Kako razstaviti baterijo

Ce zelite odstraniti paket baterij, enoto primite za roaj in pritisnite gumb za
sprostitev na sprednji strani paketa baterij. Paket baterij potisnite iz vti¢nice. Ce
Zelite namestiti paket baterij, potisnite paket baterij v vti¢nico in nato pritisnite
navzdol, dokler se ro¢aj ne zaskoci.

Vzdrzevanje naprave

Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na napravi, ki je
A POZOR prikljuéena na vir napajanja.
To lahko povzro¢i hude poskodbe ali elektricni udar. Pred izvajanjem
vzdrzevanija izvlecite baterijski sklop iz vtiCnice naprave.
Vzdrzevanje aparata obsega vzdrZzevanje CistoCe vseh sestavnih delov, ki so
potrebni za normalno delovanje. Za ¢i§€enje ne smete uporabljati topil, saj lahko
to povzroci nepopravljive poSkodbe ohisja in drugih plasti¢nih sestavnih delov.
Akumulatorja ne smete Cistiti z vodo, saj lahko pride do notranjega kratkega
stika, ki lahko povzroéi trajne poskodbe.

10. Rezervni deli in dodatki

Priporoéena dodatna oprema

Vgradite lahko katero koli baterijo in polnilnik iz linijje SAS+ALL.

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra-Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika. Pri
naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko DELA na napisni plos¢€ici in Stevilko
dela s sestavne risbe. V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s
pravili, navedenimi v garancijskem listu. Reklamiran izdelek oddajte v popravilo
na mestu nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti reklamiran izdelek) ali ga posljite
v centralno sluzbo DEDRA - EXIM. PriloZite garancijsko kartico, ki jo je izdal
uvoznik. Brez tega dokumenta bo popravilo obravnavano kot pozgarancijsko.
Po poteku garancijskega obdobja popravila izvaja osrednja sluzba. Okvarjeni
izdelek je treba poslati servisu (stroSke posiljanja krije uporabnik).

11. Samostojno odpravljanje tezav
Pred samostojnim odpravljanjem tezav odklopite
A POZOR enoto iz elektricnega napajanja.

PROBLEM VZROK RESITEV

Mediji ne skrivajo | Majhna koli¢ina | Odvijte gumb na pistoli na levi
srednjega strani.
Gosta srednja | Razreddite gojisce za 10 %.
gostota

Velika razprsilna | Prevelika Zmanij$ajte razdaljo na 30 cm

meglica oddaljenost od | ZmanjSajte  pretok zraka z
povrsine obra¢anjem gumba na pistoli v
Preveé redko | nasprotni smeri urinega kazalca.
srednje

Slab pretok | Gosta srednja | Razredcite gojis¢e za 10 %.

medijev gostota Gumb za upravljanje prSenja na

Slab pretok zraka pistoli obrnite v desno.
Onesnazena Soba Ocistite Sobo

12. Zakljuéek enote, zakljuéne pripombe

1. enota DED7057 - 1 kos. 2. igla za ¢iS¢enje Sobe - 1 kos 3. klju¢ za CiS€enje
Sobe - 1 kos. 4. vti¢nica za Sobo - 1 kos. 5. $¢etka - 1 kos. 6. merilna skodelica
- 1 kos.

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektriéne in elektronske opreme

(zadeva gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji, oznacuje, da se
okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme odlagati med
gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavregi, ponovno
uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano zbirno

— ~ mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah
zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih
spletnih straneh.

S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se

izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti

nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z

ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,

se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil

dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave

Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali

prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .

Brezzicni iztiskalnik
Stevilka narogila: DED7057 Stevilka sefrije: ...........c..c.cc........
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)

Datum nakupa izdelka: ...

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........ccccceerieriueenennnns
Izjava uporabnika:

Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in krajPodpis uporabnika

|. Odgovornost za izdelek:

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,

05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za mesto VarSava v

VarSavi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-

49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2 Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, jam¢i za izdelek, ki

izvira iz Garantove distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki

so bili znacilni za izdelek v ¢asu, ko je bil izro€en uporabniku.

(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplacnega popravila

izdelka, e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka

(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni

mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega

izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.

Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije

infali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,

omejena na najvec vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje:
Sestavni deli izdelka

Trajanje garancijske za$¢ite
36 mesecev od datuma nakupa
DED7057 izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.

Drugi elementi dokon¢anja Brez jamstva
IIl. Pogoji za uveljavljanje zavarovanja:
Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli§¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo rauna, raéuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da Uporabnik skupaj z
Izdelkom predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje
naprave" v Navodilih za uporabo.
2. da uporabnik uposteva navodila v priro€niku za uporabo in garancijski kartici.
Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.
Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:
a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrZzevanja in ¢iS€enja;
b. Uporabnik uporablja Gistila ali sredstva za vzdrZevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;
c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;
d. Uporabnikove nepoobla$¢ene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso
bile dogovorjene s garantom;
e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.
f. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:
g. je uporabnik odstranil, spremenil ali poskodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in plos¢ice;
h. je uporabnik poSkodoval pecate ali ima znake poseganja vanje.
Upostevajte, da mora uporabnik sam in na lastne stroske opravljati
vsakodnevno vzdrzevanje izdelka, vkljuéno z navodili za uporabo.
IV. Pritozbeni postopek:
(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se morate pred vloZitvijo
zahtevka prepri¢ati, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v
navodilih za uporabo.
(2) Priporoéljivo je, da pritoZbo vlozZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne viozi v 7 dneh.
(3) Reklamacijo je mogo¢e med drugim sporociti na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.
(4) Uporabnik lahko vlozi pritoZzbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").
5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drZavo ni garancijskega servisa, je
priporodljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Poljska).
6 Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.
7 Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.
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8 Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. priporo€amo, da okvarjeni izdelek ogistite, preden ga dostavite v reklamacijo.
10. Priporo¢a se, da se izdelek, ki se reklamira, med prevozom skrbno za&¢iti
pred poskodbami (priporoca se, da se izdelek, ki se reklamira, dostavi v
originalni embalazi).

(10) Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izkljuéuje, omejuje ali zadrzuje pravic uporabnika, ki izhajajo iz
predpisov o garanciji za napake prodanega blaga.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obveS¢amo

1. Skrbnik va$ih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s érko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢€as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrZzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo va$ih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;
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O©CXNOT,WNE

O6wuTe ycnosus 3a 6e30nacHOCT ca BKIOYEHW B OTAENHa 6poluypa.
[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUIIOXKEHa KbM YCTPOWUCTBOTO KaTo
oTAeneH JOKyMeHT. B crnyyait Ha nunca Ha Aeknapauuvsita 3a CbOTBETCTBYUE,
MOJIsi, CBbpXeTe ce CbC cepBu3a Ha Dedra-Exim Sp. z 0.0.

ﬂ NPEAYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKUN ﬂ
npeaynpexaeHusi, oTéenssaHn ¢ Bb3KnuuaTeneH 3Hak,
WU BCUYKN UHCTPYKLUMN.

HecnaseaHeTo Ha cnefHuTe NpeaynpexaeHns u UHCTPYKUMKM 3a 6esonacHocT
MOXe fAa [oBede A0 TOKOB YyAap, MoXap WM CEpUO3HO HapaHsiBaHe.
CbXpaHsBanTe BCUYKU NPeaYNPEXAEHNS M MHCTPYKLMKW 32 GbAeLumn crnpaBku.

ABHMMAHME INunnsita SAS+ALL e npoekTvpaHa ga pabotu camo
CbC 3apAAHM YycTpoicTBa M 6GaTepuu OT NUHUATA

SAS+ALL.

IlnTneso-ioHHata 6aTepus U 3apsgHOTO YCTPOWCTBO HE Ca BKMIOYEHU B

3aKkyneHoTo obopyasaHe u TpsibBa fAa ce 3akynsiT otAenHo. /snonssaHeTo Ha

6aTepun ¥ 3apsgHM YCTPOWCTBA, Pa3nuMyHM OT TesW, npedHasHauveHu 3a

YCTPOWCTBOTO, € 3abpaHeHo.

2. OnucaHne Ha yCTPOMUCTBOTO

dur.A: 1. pesepBoap; 2. Kanak Ha pesepsoapa; 3. ropHa ramnka; 4. gwosa; 5.
NpbCTEH 3a HAcTpouka Ha Ar3aTa; 6. MUCTONeT ¢ pe3epBoap; 7. 3afBuKBaLl
6ok Ha nuctoneTa; 8. cnycbk; 9. perynatop 3a yabimkaBaHe Ha Atosata; 10.
kntoyanka; 11. Bpb3ka ¢ 6aTepusita; 12. NocT 3a perynvpaHe Ha LmpuHaTa Ha
npbckaHe

3. MpeaHasHa4yeHMe Ha YCTPOWUCTBOTO

AnapatbT 3a 6osiaucBaHe ¢ npbckayka SAS+ALL e npoaykT, npefHa3HayveH 3a
npbckaHe Ha 6ou Ha BogHa OCHOBA, OLBETUTENMU, 3aLLMTHM BeLlecTBa, bou Ha
BOJHA OCHOBA 3a AbPBO W MeTanu;, NaTekcoBU U akpunHu Gou 3a CTeHu
(npaBunHO  paspefeHn). Bwbnpekn ToBa  KONMMYECTBOTO  pa3peauTen,
Heo6XxoaQMMO 3a MPaBWUMHOTO paspexpaHe Ha GosTta (NMpaBunHa paboTa Ha
ypeaa), Moxe Aa e No-rofisiMo oT NPenopbYaHOTO OT NPOM3BOAUTENS.
[onycTumo e yCTpOMCTBOTO [a Ce M3Mon3Ba NpuU PEMOHTHW U CTPOWUTENHM
OeHOCTW, PeMOHTHWU paboTunHuum, nobutencka pabota, kato ce cnassaT
YCNOBMsiITa 3a U3MOM3BaHe U ONYCTUMUTE YCMOBUS Ha paboTa, cbabpXKallu ce
B MHCTPYKLMWTE 3a eKcrinoartaums.

4. OrpaHu4YeHusi Ha U3NONI3BaHETO

ABHMMAHM Ypep,'bT MOXe Aa ce u3nonsBa camo B CbOTBeTCTBUE
cbe cnegHuTe "Pa3pelweHn ycnosus

ABHMMAHM Hepaspeu.leHu npomMmeHun B MexaHu4YyHaTa n
eneKTpnyecKaTta KOHCTPYKUUA, BCUYKU MO,qI/I(bVIKaLWIVI,

AeﬁHOCTM no nogAapwbXKaTa, KOUTO He Ca onucaHu B PbkoBOACTBOTO

M3non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa B NPOTMBOPEYME C MHCTPYKUMWUTE B
PbkoBOACTBOTO 3a I'IOTpeGMTeJ'IFI Lle ce cymTa 3a He3aKoHHO © We aosene Ao
He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHUWMoOHHUTE npaBa, a [deknapauudata 3a
CbOTBETCTBME LLe CTaHe HeBanuaHa. M13anon3sBaHeTo Ha enekTpoMHCTpyMeHTa
B npotuBopeyne C npegsugeHarta yn0Tpe6a min  C WUHCTpyKuuute 3a
ekcnnoatauus we goBeae A0 He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHUTE npasa.
EneKTpUYeCcKUAT MHCTPYMEHT He MOXe Aa ce u3non3ssa 3a 601 Ha OcCHoBaTa Ha
pasTBOpUTENW, pasnM4HM OT BoAa, BLHWHM 6Gou, chacagHu 6Gowu, nyra,
BeLeCTBa, CbAbPXKaLLM KUCENUHK, BEleCTBa, CbhAbpXallyM YyXau maTepuani,
M ApYrM KOPO3WBHM, 3ananuMMM U eKCNio3MBHM MaTepuanu. VI3nonasaHeTo Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA B MPOTMBOPEYUE C NPeAHA3HAYEHNETO My UMK C UHCTPYKLUMTE
3a ekcnnoatauus BoAu Ao HeaabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHUTe Npasa.

AonyCTUMU YCNOBUA HA TPY[
S1
M3nonsBaite caMmo Ha 3akpuTo. TemnepaTypeH AvanasoH Ha
3apexpgaHe Ha 6atepusTa 10 - 30°C. He usnaraiite Ha TemnepaTypu
Hap 45°C. NpegnassanTte OT Bnara u Banexw.

5. TexHU4YeCcKun gaHHU

Mogen Ha obopyaBaHeTo DED7057
PaboTHo HanpexeHwue [V] 18d.c.
[ebut Ha megusaTa [L/min] 0,7
[mameTbp Ha Ato3aTa Makc. [mml]. 2,5
BuckosuteT Ha conymnaa [DIN-S] 60
Kanauutet Ha pe3epBoapa [ml] 900

HuBo Ha BMGpauuun, 3MepeHo Npu pbkoxBaTka an | 2,83
[m/s 2

HeonpegeneHocT Ha namepsaHeTo K [m/s ] 15
Emucun Ha wym:

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Lpa [dB(A)] 82
HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT Lwa [dB(A)] 93
HeonpegeneHoct Ha namepsaHeTo Kpa , Kwa [dB(A)] | 3
Terno [kg] 1,27

WHdopmaums 3a wyma u Bubpauyuure.
KombuHupaHata cTOMHOCT Ha BuGpauMute a W HeonpedeneHocTTa Ha
M3MepBaHeTo ca onpeaeneHn B cboTBeTcTBUe ¢ EN 60745-1 v ca gagequ B
Tabnuuara
Emucuute Ha wym ca onpepeneHn B cboTBeTcTBMe ¢ EN 60745-1, kato
CTOHOCTUTE Ca AafeHun no-rope B Tabnuuara.
ABHMMAHME LlyMBbT MOXe Aa NpUYMHM yBpexaaHe Ha cnyxa,
BMHaru HoceTe 3alluTa Ha crnyxa, korato pa6oture!
[leknapvpaHata CTOMHOCT Ha LWYMOBUTE €MWUCUM € W3MepeHa CbINacHo
cTaHJapTeH MeTof 3a M3NUTBaHe U MOXe [ja ce U3Mon3Ba 3a cpaBHsBaHe Ha
eavH ypen ¢ apyr. lNocoveHaTa no-rope CTOMHOCT Ha LyMOBaTa EMUCUS MOXe
[a ce U3non3ea v 3a NnpeaBapuTenHa oLeHKa Ha eKcno3vumsTa Ha LyM.
HvBoTO Ha wyma no BpemMe Ha pJdencTBuTenHata ynotpeba Ha
eNIeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa ce pasnnyaBa OT 0b6siBEeHWTe CTOMHOCTW B
3aBMCUMOCT OT ynoTpebarta Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTW, Mo-crneumnarnHo ot
BMAa Ha o6paboTBaHusA AeTaiin n oT HeobxoAMMOCTTa Aa ce onpeaensT Mepku
3a 3awmTa Ha onepaTopa. 3a Aa ce HampaBu TOYHA OLEHKa Ha ekcnosmumsTa
npu AencTBUTENHUTE YCIOBKS Ha U3nonasaHe, TpsibBa Aa ce B3emaTt npeasu
BCUYKM YaCcTN Ha pabOTHUS LMKBLI, BKITIOYMTENHO NepmoanTe, Korato MalunHata
€ U3KMNoYeHa Unu KoraTo e BKMioYeHa, Ho He ce M3nonaea 3a pabora.

6. MoaroToBka 3a paboTa

ABHMMAHM YcTpoicTBOTO € YacT oT nuHusata SAS+ALL, nopaau

KOeTo, 3a Aia ce M3NON3Ba, TPA6Ba Aa ce KOMMNIeKToBa
KOMMJEKT, CbCTOfL, Cce OT YCTPOWCTBOTO, GaTepusa W 3apsAAHO
ycTpoicTeo. M3non3BaHeTo Ha ApyrvM 6aTepuu U 3apsiiHM YCTPOMCTBA €
3abpaHeHo.

A\ DHYMAH) EfspomehpiaMusiimiaiismiviii

MbnHeHe Ha pe3epBoapa npeaun 6osiaucBaHe

MuctoneTsT 3a NpbckaHe ce CbCTOM OT Kanak Ha pesepBoapa (dur. A.2) u
Tpbba 3a BCMykBaHe Ha cpega u pesepsoap (cdur. A.1). B nnactmacosus
pesepBoap c ob6em ~1 | (pur. A.1) ce HannBa NoaxoasLa cpeaa B KONUYECTBO,
KOeTO He HajBMWaBa ropHaTa NnWHWA Ha pe3epBoapa. 3aBMHTBA Cce
pe3epBoapbT CbC CpefaTa B kanaka Ha cTaumoHapHust pesepeoap. Cpegara u
paspeauTensaT Tpsabsa Aa cbBnagart. ManonasaHeTo Ha paspeanTen, KOMTo He
e B CbOTBETCTBME C MPEernopbkUTE Ha NPOU3BOAMTENS, MOXe Aa AoBede A0
3anywBaHe Ha nuctoneta. Manonaeaiite 6ou, npeaHasHayeHn 3a 6osianceaHe
c npbckaHe. ToBa BUHArM € yka3aHo OT NPOV3BOAUTESSI BbPXY OnakoBKkaTta.
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CrnobsiBaHe

CrbBaHeTo ce M3BBbpLUBA NpU M3BageHa 6aTepusi oT koHTakTa. KoraTo pucysate
C YCTPOWCTBOTO Ha 3aKpuUTo, He 3abpaBsaiiTe Aa Npeanasute NOBbLPXHOCTTa OT
3ambpcsaBaHe. MUCTONeTbT ce CbCTOM OT [ABE OCHOBHM YacTW: MUCTOMET C
pesepBoap (dur. A.6) n 3agBuxBal, 6nok c gsuraten (dwur. A.7). 3a pa
pasrnobute unu crnobute, oTkNOYETE KNovankarta Ha nuctoneta (dwr. A.10),
KaToO 3aBbPTUTE KIloyankata Hagony, crnef KoeTo 3aBbpTeTe nucroneta c
pe3epBoapa o6paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpesika U ro U3MbKHETEe OT rHe3[0TO
Ha 3agBwxBawmsa 6rnok. MoHTupante 6Gatepusi oT nuHusata SAS+ALL B
rHespgoTo 3a 6atepuun (pur. A.11). YcTpoicTBOTO Beve e rotoso 3a pabora...

7. Bkno4yBaHe Ha yCTPOUCTBOTO

ﬂ BHMMAHM YcTpoicTBOTO ce 3axpaHBa oT 18V akymynaTopHa
6aTepus. 3apeaeHarta 6aTtepus ce Nnb3ra BbB BoAaya

B ApbXKaTa, oKaTo Kntovankarta Ha ApbXkaTta ce 3actonopu. Cnep ToBa
VMHCTPYMEHTDLT e roToB 3a ynoTpe6a.

ABHAIMARME APLXTE PLLETE Ci AATIEY OT U3XBLPIIEHATA

MoctaBeTe 6aTepuute B rHe3goTo (dur. A.11). HanbnHeTe pesepBoapa ¢ 60s,
KakTo e onucaHo no-rope. 3a Aa 3anoyHete Aa 6osanceate, HacoyeTe
nucTorneTa o nocoka Ha NoBbPXHOCTTA, KOATO TpsibBa Aa ce Gosiguca, n
HaTUCHeTe Cnycbka KOMKOTO e Bb3MOXHO noseye (cour. A.8).

8. U3nonaBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

MoproTtoBka Ha NOBLPXHOCTTA 3a 6osAuCBaHe

Mpean pa sanouHete ga Gosguceate, He 3abpassAnTe ga MNoAroTBUTe
nosbpxHocTTa. [oBbpxHOCTTa TpsbBa Aa e uucTa U cyxa. He 6osauceante
BbPXy Ma3HM NMOBBPXHOCTW. AKO MOBBPXHOCTTA € rmafka, TS Tpsbea ga ce
rpanaBsu, Hanpumep ¢ uHa LKypKa, 1 crnea ToBa Aa ce OTCTPaHu NpaxbT.

CpeneH

YCTpPOICTBOTO € NoAXoAsLLo 3a GosiaMcBaHe C BellecTBa Ha BoAHa OCHOBA:
-nakoBe Ha BOJHa OCHOBa

-6ou Ha BoAHa OCHOBa 3a AbPBO U MeTany,

-NaTeKCHWU U akpurHu 6ou 3a cTeHa (NOAXOASLLO pa3peneHH).

-Barpuna u kKoHcepBaHTV 3a AbPBO Ha BoAHa OCHOBA

Bceku npowviaBoguTen onpenens npoueHTa Ha paspeaeHvsi pasTBop, KOWUTO
Moxe Aa ce usnonsea. [pean Aa u3nonssate cpepata, NpoBepeTe HerHUs
BMCKO3WTET C NMoMoLLTa Ha YallaTa 3a u3MepBaHe Ha BUCKO3WTeTa, ocTaBeHa
Cc ypeda (u3vepBa ce B cekyHAu). HanbnHeTe yvawara, noBaurHeTe s Ha
BucounHa okono 15-20 cm (6nokuparite otBopa) .Cnen TtoBa ocBobogete
oTBOpa W U3MepeTe BpEMETO, AOKATO NOTOKLT € HenpekbcHaT. B MomeHTa, B
KOWTO TON 6bAe npekbcHaT, M3MepBaHETO npuknoyBa. OTYETEHOTO BpeME e
BMCKO3WUTETBLT. YCTPOMCTBOTO MOXE [a Ce W3Mon3Ba 3a npbckaHe Ha 6Gow,
nakoBe, ouBeTUTeNun u aAp. ¢ Buckoautet Ao 60s. MpaBunHo GosigucBaHe c
ypeaa, ¢ 6o 3a CTeHu, € Bb3MOXHO, KOraTo KOJIMYeCTBOTO pa3peauTen e no-
ronsiMo OT MpenopbYaHOTO OT npowusBoauTens (TpsibBa na ce wusbepe
ekcnepumeHnTanHo). MNpean Oa 3anodyHeTe aa GosguceaTe, TpsibBa ga ce
HanpaBu TECT BbPXY KapTOH, KapToH, WnepnnaT u ap.

BospuceaHe

MuctoneTsbT 3a npbckaHe SAS+ALL paGoTtu ¢ TexHonorusita HVLP (High
Volume Low Pressure) - ToBa CbKpalleHue ce oTHacsi 3a NUCTONEeTU, Npu KOUTo
HansiraHeTo BbB Bb3AyLUHaTa At3a He Hagsuwaea 0,7 Gapa npw 3agafeHoTo
3axpaHBaLLo HansiraHe Ha nuctoneta. TexHonorusita HVLP ce xapaktepusupa
C BMUCOKa €(PEKTUBHOCT.

YCTPOMCTBOTO € NpoeKTMpaHo 3a Tpu HacTpolku (dwur. B): BepTukanHo,
XOPUW3OHTasHO M KpbroBo NpbckaHe. Mo3nLMOHNPaHEeTo Ha CPEAHOTO NPbCKaHe
ce CbCTOM B OTBMBaHe Ha npeanasHus NpbCTEH Ha NUCToneTa, crnep KoeTo ce
3aBbpTa Kanaykata C [ABeTe Al03M B CbOTBETHaTa No3vuus U ce HacTpoiiBa
CbOTBETHO NTOCTBLT Ha perynaropa Ha LumpuHaTta Ha ctpysaTta (dwr. A.12). KoraTo
nenepyauTe ca HacTPOEHW XOPWU3OHTAmNHO (XOPM3OHTaslHO) - cpefdHaTa cTpysi
Lie 6bae BepTuKanHa. Korato nenepyaute ca BbB BEPTMKANHO NONOXEHWE, Liie
ce MomyyYn Xopu3oHTanHa CTpys. AKO HacTpouTe flocTa 3a perynvpaHe Ha
LUMpMHaTa Ha CTpysiTa B MUHUMAIHO MOMNOXEHWE, Le Ce MOnyyYn Kpbrna cTpys.
Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye CpefcTBOTO He TpsibBa Aa ce pasnpbckBa Yak
[0 Kpasi, Tbil kKaTo TOBa Lie AOBEAe A0 HEPABHOMEPHO pasnpefeneHne Ha
CpeAcTBOTO BbPXY NOBbPXHOCTTA. HaTpynaHaTa (3acbxHana) cpeaa B kpasi Ha
[nOto3ata TpsibBa Aa ce OTCTPaHMW C NOAXOAsLL pa3peauTen.

MucToner 3a 6osaanceaHe

MHTEeH3nBHOCTTa Ha NpbCKaHETO ce perynupa C MoMOoLLTa Ha perynupaioto
Konye, pasnonoxeHo nop cnycbka (dwur. A.9). 3aBbpTaHeTo No nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTpernka yBenuyaBa KOMWYECTBOTO Ha pasnpbckBaHaTa oOT
nucToneTa cpeaa, a 3aBbpTaHeTo B obpaTHa nocoka Hamansisa Konn4ecTBoTo
Ha cpeparta.

[BwxeHWeTo Ha nucToneta no BpemMe Ha GosaucBaHeTo TpsibBa Aa b6bae
paBHomepHo. Mo Bpeme Ha 6osiaMcBaHe CnycbKbT Ha nuctoneTa TpsibBa Aa
6bhe HaTUcHAT MakcumanHo Hapony. PascTosiHueTo Mmexay Ato3ata U
NOBBPXHOCTTA MO Bpeme Ha 6osianceaHe Tpsibea Aa e npubnuautenHo 1,5 m.
~30 cm.

9. Tekywia noaapbkKa

MouncTBalTe pPenoOBHO LENUsi  erleKTPOMHCTPYMEHT, kaTo obpblyaTte
cneuuanHo BHUMaHWE Ha MOYUCTBAHETO Ha BEHTUNALMOHHWTE OTBOPW Ha
€MeKTPOMHCTPYMEHTA.

M3bsareainte fa sapexpaate 6aTepusita BegHara cnej UHTEH3MBHa ynotpeba.
Mopagn deHomeHa Ha pa3spsiga He CcbxpaHsBanTe OaTepusaTra HanmbiHO
paspefeHa, Tbii kaTo ToraBa T MOXe [a ce pa3peau rnop KpUTUYHOTO HUBO U
fa ce noBpeau TpanHo.

3aToBa, KoraTo He ce 13nonaea, batepusta TpsabBa Aa ce CbxpaHsiBa YaCTUYHO
3apegeHa (oo okono 40%). MNpesapexpanTte Gatepuata, npean ga ce e
pa3peauna HanbinHo. CbxpaHsBaiTe 6atepuute npu TemnepaTypa 10-30°C.
CbXxpaHsiBaHU MpU HWUCKU TemnepaTtypu, Te Le 3arybaT kamauuteta cu no-
6bp30.

3apexpgaHeTo Ha GaTepusita € ONMCaHO B MHCTPyKLuMTE 3a GaTepusita u
3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT NuHuaTa SAS+ALL.

MouuncrBaHe

MouncTBaHeTo TpsiGBa Aa ce M3BbPLUBA NPU U3KNOYeHa GaTepns OT KOHTakTa
MouncTBaHeTo TpsiGBa Aa ce M3BBLPLUBA C NOAXOASL, paspeauTen (Hanp. Boaa)
3a AbnroTpariHo U3non3saHe e Heob6XOAMMO YCTPOWMCTBOTO Aa ce noyucTea
cnep Bcsiko 6osauceaHe.

3a Ja OemoHTWpaTe mucToneTa C pe3epBoapa, OTKIYeTe Krovankata Ha
nuctoneta (cur. A.10), kaTo 3aBbpTUTE KIovankata Hagony, cnep Koeto
3aBbpTETE NUCTONETA C pe3epBoapa HamnsiBO U ro U3MbKHETE OT rHE3A0TO Ha
3aABMXBaLLUs GNOkK.

2. oTBMITE pe3epBoapa (cur. A.1), crneq KOeTo ro u3nnakHeTe v noyucTeTe
nobpe ¢ Boaa 1 Manko KonmMyecTBo NoOYMCTBaLL npenapart.

3. n3cuneTe BoAa M MOYNUCTBALL, NpenapaT B KOHTEWHepa, crnef ToBa 3aBuiTe
KOHTeHepa B NUCTONeTa 1 CBbpPXEeTe NUCTOoNeTa CbC 3aABUXBaLLMS BroK.

4 BkntoyeTe OCHOBHWS MOAYM, HACOYeTe NCToNeTa KbM NpasHUs KOHTENHED U
3anoyHeTe Aa npbckaTte NOYMCTBALLMA Npenapar.

5. cnep kaTo M3npasHUTe KOHTEelHepa, HanmblHeTe ro OTHOBO C pa3peanTen u
noBTOpeTE Npoueaypara.

MoBTapsinTe, fokaTo OT MUCTONeETa 3anoyHe Aa ce pasnpbCkBa Npo3payeH
paspeagwuTen (Boaa).

7. NopabpxarnTe pesepeoapa YUCT.

8. nepvognYHO NoYMCTBaliTe Al3aTta, urnata v knanaHa ¢ yeTka.

CMsiHa Ha Bb3ayLWHUA huUnTsbp

MepuoanyHo npoBepsiBaiTe  CbCTOSHMETO Ha  Bb3AYWHUS  HUNTHP,
pasnonoXeH Nof kanaka B 3aHaTa 4YacT Ha 3afBuXkBaLLusa 6rok Ha nicTonera.
AKO DUNTBPBLT € 3aMbPCEH U M3HOCEH, TPsIGBa Aa Ce 3aMEHU C HOB.

3a Aa cMeHWTe unTbpa, OTCTPaHeTe ABaTa BMHTA, KOUTO 3aKpenBaT kanaka
Ha puntbpa.

V3BapeTe n3nonaeaHust GUNTHLP M ro 3aMeHeTe C HOB

MoHTupaiiTe kanaka u ro 3akpenete C BUHTOBE

ABHMMAHM eM:g;(:)g_:ﬁ::::::z:le Ha yCTpOWCTBOTO TpaAbGBa Aa

Ako e HeobxoAMMO fa U3npaTuTe YCTPOWCTBOTO B CEPBU3EH LIEHTHP 38 PEMOHT,
npeanaseTe ro OT criydalHW MexaHW4Hu noBpeau v ussagete Gatepuute oT
KOHTaKTa Ha 3apsifiHOTO YCTPOMCTBO.

Kak ce aemoHTMpa G6aTtepunaTa

3a pa u3BaguTe GaTepuitHMsi NakeT, XBaHETE YCTPOWCTBOTO 3a ApbXkaTta u
HaTucHeTe ByToHa 3a ocBoboxAaBaHe B MpeAHaTa YacT Ha 6aTepuiHns naker.
Mnb3HeTe GaTepuitHua nakeT OT rHe3poTo. 3a ga noctaewuTe GatepuiHus
nakeT, nNnb3HeTe GaTepuiiHWA nakeT B rHE3QOTO W cnej ToBa HaTUCHETe
Hagony, [okaTo KnoyarnkaTta Ha ApbXxkarta ce 3acTonopu.

MopAapbxka Ha ypena

ABHMMAHM Hukora He usBbpLIBaiTe 4eMHOCTU NO NOAAPBLKKA Ha
YCTPOMCTBO, CBBbP3aHO KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.

ToBa Moxe Aa [oBefe A0 CepMo3HO HapaHsiBaHe unu TokoB yaap. Mpeau aa
M3BbpLUBATE MOAAPBLXKKA, M3BaJeTe akyMynaTopHusi Grnok OT KOHTakTa Ha
YCTPOWCTBOTO.

Mopapbxkata Ha ypeda ce CbCTOM B MOAABPXKAHE HA BCUYKM HEroBM
KOMMOHEHTH, HeoGXxoarMHM 3a HopMarHaTa My paboTa, YiCTU. 3a NoYNCTBaHETO
He TpsibBa Aa ce U3non3BaT pa3TBOPUTENW, Thii KAaTo TOBa MOXe Aa AoBeae A0
HenonpasuMM NOBPeaMn Ha Kopryca 1 ApYrv NNacTMacoBy KOMMNOHEHTH.
BatepusTa He TpsibBa Aa ce NOYNCTBA C BOAA, Thii KaTo ToBa MOXe Aa foBeae
[0 BbTPELLHO KbCO CbeVHEHNE, KOETO Aa AoBeae A0 TpalHa nospesa.

10. Pe3epBHM YacTu U NpUHaANeXHOCTU

Mpenopb4yaHu akcecoapu

Bcsika 6atepus 1 3apsigHO ycTponcTBo oT nuHuaTa SAS+ALL morat ga 6bvaat
MOHTUPaHW AOMBAHUTENHO.

3a 3aKynyBaHe Ha pe3epBHM 4acTU U akcecoapu ce 0bbpHeTe KbM CepBM3a Ha
Dedra-Exim. [JaHHWTE 3a KOHTaKT MOXeTe [Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
pbkoBOACTBOTO. Korato nopbysaTe pe3epBHM YacTu, MOMS, LMTMpanTe Homepa
Ha YACTTA ot Tabenkata C MMeHaTa M HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUs
yepTex. 1o Bpeme Ha rapaHUMOHHUA NEepVUOo[ PEeMOHTUTE Ce M3BbPLUBAT B
CbOTBETCTBME C MpaBwunaTta, MOCOYEHW B rapaHuuoHHaTa kapta. Mons,
npegante peknamupaHvsi NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MACTOTO Ha MoOKynkaTta
(NpopaBaybT € ANbXEH Aa Npueme peknaMmupaHust NPoAYKT) UK ro u3nparteTte
B LeHTpanHus cepsu3 Ha DEDRA - EXIM. Monsi, npunoxeTe rapaHuvMoHHaTa
KapTa, usgageHa oOT BHocuTensi. be3 To3n [OKYMEHT PEeMOHTBLT Le ce
pasrnexga KaTto cnearapaHuvoHeH. Cnep u3TWvaHe Ha rapaHUMOHHUST CPOK
pemMoHTUTE ce u3BbpBaT OT LleHTpanHua cepBu3. [edeKTHUAT npoaykT
TpsbBa Aa 6bAe n3npaTeH B cepBu3a (TPaHCMOPTHUTE Pa3xoAmn ce noemar ot
notpeburens).

11. CamocTosiTenHo OTCTpaHsABaHe Ha
Heni3npaBHOCTU

NI cocversone, “mpemn ~na. ovcrpamaare o

HeunsnpaBHOCTUTE.

NMPOBNEM NPUYUHA PELWWEHUE
Meguute He | Manko «konuyectBo | OTBMINTE KOMYETO Ha mnuUcToneTa
KpusT cpepeH BMSIBO.
MnbTHa cpeaga Paspegete cpepata ¢ 10%.
Fonama cnpewn | Tebpae ronamo | Hamanete pasctosHueTo fo 30 cm
Mbrna pa3scTosiHue oT | HamaneTte Bb3OyLIHWS NOTOK, KaTo
NOBBbPXHOCTTA 3aBbPTUTE KOMYETO Ha MucToneTa
Tebpae psigka | obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cpena cTpenka.
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Now meaveH | MNnbTHa cpega Paspepete cpepata ¢ 10%.

NMoTOoK Jlow Bb3ayLUEH | 3aBbpTETE KOMYETO 3a ynpaBneHne
NnoToK Ha nNpbCKAHETO Ha nuUcToneTa
3ambpceHa Ao3a HafsICHO.

Mouucrtete go3aTa

12. 3aBbplLUBaHe Ha YPOKa, 3aKIMHYUTEITHU
Oenexku

1. mogyn DED7057 - 1 6p. 2. urna 3a nouynctBaHe Ha At3u - 1 6p. 3. knioy 3a
natosara - 1 6p. 4. rHe3no 3a grosata - 1 6p. 5. yetka - 1 6p. 6. MepuTenHa YaLka
-1 6p.

13. UHdbopmauma 3a noTpedbuTenuTe OTHOCHO
MU3XBbPIISIHETO Ha ENIEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsra gomakvHcTBaTa)

CumBonbT, wu30bpaseH BbpXy MPOAYKTUTE UMW  Npuapyxaeawara m
[OKyMeHTaLmsi, ykas3ea, 4Ye [AedeKTHOTO erleKTpUYecko MWW eneKTPOHHO
obopynsaHe He TpsibBa Aa ce U3XBBLPMSA 3aefHO ¢ 6UTOBUTE OTMaabLU. AKo
TpsibBa fAa W3XBbpnMTE, Aa W3rnonssaTe MOBTOPHO UMM [a Bb3CTAHOBUTE
KOMMOHEHTW, e MpaBWIHO [a W 3aHeceTe B cheuuanusupaH MyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo wWwe 6Obaoatr npuvetn 6GesnnatHo. WHdopmauus 3a
MeCTOMONOXEHNEeTO Ha MyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHo
obopyaBaHe ce NpefocTaBA OT MECTHUTE BRacTW, HanpuMep Ha TexHuTe
yebcaiiToBe.

MpaBnnNHOTO peuMKknMpaHe Ha ycTpolcTBaTa BU MO3BOMM [a CNEeCTUTE LieHHU
pecypcu u ga usberHeTe oTpuUATENHU Bb3AENCTBUS BBbPXY 34paBeTo U
OoKOMHaTa cpefa B pe3yntaT Ha Bb3MOXHOTO Hanv4Me Ha: onacHu BellecTBa,
CMecu 1 KOMMOHEHTN B o6opyaBaHeTo.

HenpaBunHOTO M3XBBLPNSHE Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbrMacHoO CbOTBETHUTE MECTHM pasnopeabu.

MoTtpe6utenu B ctpaHu ot EC: Ako TpsbBa fa U3XBBLPUTE ENEKTPUYECKO UMK
eneKTpoHHO obopyABaHe, MOINSs, CBbpXeTe ce C HanW-6nu3kma nyHKT 3a
npogaxba unu ¢ BalLMsA AOCTABYMK, KOWTO e BU NPeAoCcTaBn AOMbIHUTENHA
MHopmaLms.

M3xBbpnsiHe B cTpaHu n3BbH EBponenckus cbio3: To3n CMMBOM Ce OTHacs caMmo
3a cTpaHuTe oT EBponeickus cbio3. AKo xenaete [a M3XBbpNWTEe TO3n
NpoayKT, MOMsi, CBbpXeTe ce C MeCTHWUTe BRacTu Wnu c Tbproeeua 3a
NpaBUIHUS HAYMH Ha U3XBBPISIHE.

rapaHLl,I/IOHHa KapTa
Ha
BeaxunuyeH ekcTpyaep
Homep Ha nopbykata: DED7057 Homep Ha NapTnaaTa: ......ccceeeveeeeeennees
(Hapuuan no-gony "MpoaykTbT")

[NlaTa Ha 3aKkynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

MeyaTt Ha gunbpa

[JaTta v NoAnUC Ha MPOAABAYA: ......c.cuveveereeeierereeneans
N3aBneHue Ha noTpebutens:

MoTBbpXOaBaMm, 4e CbM MHAOPMMPaH 3a YCNOBUATA Ha rapaHuusita u
nocneacTBMsitTa OT HECNasBaHeTO Ha YykasaHusTa B WHCTpykuusiTa 3a
eKcnnoartauus U rapaHuMoHHaTa kapta. 3ano3HaT CbM C YCroBusiTa Ha Tasu
rapaHums, KOeTo NOTBbPX/AaBaM CbC CaMOPBYHUS CU MOAMNUC:

Oata n macToloanuc Ha notpeburens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa:

(1) FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc cepganuie B MNpyLukos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpag Bapwasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHomuyecko otaeneHune Ha HaunoHanHus ceaebeH peructsbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CwbrnacHo ycrnoBusiTa, MOCOYEHW B Ta3W rapaHuMOHHa kapTta, [apaHTbT
rapaHTupa lMpoaykra, nponsxoxaaty ot AucTpubyumsTta Ha NapaHTa.

(3) OTroBopHOCTTa MO rapaHuusiTa NokpuBa camo AedeKkTn, Bb3HUKHANU no
npuynHKW, npucbwy Ha [lMpoaykta B MOMEHTa Ha MpefoCTaBAHETO MYy Ha
MoTpebutens.

(4) Mo cunara Ha rapaHuusita MoTpebuTensT nma npaso Ha 6e3nnaTeH peMoHT
Ha [lpoaykta, npu ycnoBue Ye AedekTbT ce € NposiBAn No BpemMe Ha
rapaHuvoHHust nepuod. MeToabT Ha pemoHT Ha [poaykta (MeToAbT Ha
PEMOHT) € no npeLeHka Ha MapaHTa. Ako [apaHTbT YCTaHOBY, Ye PEMOHTBLT He
€ Bb3MOXEH, TOM CU 3ana3sa NpPaBoOTO Aa 3aMeHU AedeKTHUA enemeHT unu
uenus Mpoaykt ¢ 6e3pedekTeH, ga Hamanu ueHaTta Ha [pogykta wunu ga ce
OTKaxke OT JAorosopa.

Mo oTHOwWeHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
ot 23 anpwun 1964 r. paxxaaHCcKM kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [lapaHTa 3a Bpeau,
npomsTUYaLLM OT Tasn rapaHums W/unuv BbB Bpb3ka C HEWHOTO CKIOYBaHE U
V3NbIHEHVE, HE3aBUCUMO OT NPAaBHUS TUTYN, € OrpaHMYeHa 40 MakcumanHaTa
CTOMHOCT Ha AedekTHus MNpoaykT.

Il. FTapaHUMOHEH CpoK:

MpoAbMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa
3awmTa

36 mMeceLa OT faTaTa Ha 3akynyBaHe
DED7057 Ha lMpoAaykTa, KakTo € MOCOYEHO B Ta3n
rapaHuVOHHa KapTa

KomnoHeHTu Ha npoaykTa

[pyrn enemeHTV Ha

3aBbpLUBAHETO
lll. YcnoBus 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHuusaTa:
MoTpebutenst TpsabBa Aa npeAcTaBu MOMbIHEHaTa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpopykta 1 da fokaxe obcTosiTencreaTta Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykta oT
MoTpebutens, Hanp. Ypes nNpeacTaBsHe Ha kacoBa 6enexka, aktypa v ap. 3a
uenute Ha edeKkTMBHOTO pa3rfexaaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTpebutensT ga npeactasu 3aefaHo C MpodykTa BCUYKM KOMMOHEHTH,
nocoyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbabpXalWo ce B
PbKkoBOACTBOTO 3a noTpebuTens.
2. noTpebuTensT fa cnassa nNpenopbkUTe, ChAbPXKaLUW ce B MHCTPYKLMUUTE 3a
ekcnnoatauusi U rapaHUMOHHaTa KapTa.
[apaHuusaTa o6xBalya camo TeputopusTa Ha Peny6nuka Monwa n EC.
lapaHuusTa He nokpuBa AedekTn Ha [MpoaykTa, mMpouaTUyaLLM no-
crneuuanHo ort:
a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebuTtens Ha ycrnoBusiTa, MOCOYeHN B
MHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoaTtauusi, no-crneunanHo Mo OTHOLIEHWe Ha
npaBurnHaTa ekcnnoaTtauusi, NogApbXKKa U NMoYMCTBaHE;
b. M3nonssaHe Ha NpoAyKTW 3a MOYUCTBaHe MU MOAAPbLXKA OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOMTO He OTrOBapsiT Ha M3UCKBaHWSITA Ha PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens;
c. Henoaxopsio cbxpaHeHue n TpaHcnopTupaHe Ha MpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;
d. HepaspelueHn npomeHu u/unu nameHeHus Ha lpogykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens, kouTo He ca 6unu cbrnacyBaHu ¢ MapaHTa;
e. N3nonsBaHeTo oT cTpaHa Ha lMoTpebutens B lNpoaykta Ha KOHCymMaTuBW,
KOWUTO He CbOoTBETCTBAT Ha MIHCTpyKUMATa 3a ekcrnnoaTaums.
f. MoTpe6uten, KoiTo He e NoTpebuTen No cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. paxkgaHckn Kodekc, rybu rapaHumsita 3a lMpoaykra, B KOUTO:
X. cepuitHUTe HoMepa, obosHayeHusiTa 3a gata u Tabenkute ¢ UMeHaTa ca
6Unu oTCTPaHEHW, NPOMEHEHUN Unu noBpefeHun ot MoTpebuTens;
3. nnombuTe ca GunNM NoBpeAeHW OT noTpebuTens unuM umat cneau ot
MaHunynaums ot cTpaHa Ha notpebutens.
Mons, o6bpHeTe BHUMaHue, 4Ye [loTpebuTenst TpsibBa Aa W3BbBPLUBA
exeHeBHOTO obcnyxBaHe Ha [poAykTa, BKMIOYUTENHO WHCTPYKUMUTE 3a
ynotpe6a, cam 1 3a CBOSi CMeTKa.
IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxan6u:
(1) B cnyyaii, ye ce yctaHoBM, Ye MpoaykTbT paboTu HenpaBuiHo, Tpsibea aa
ce yBepuTe, Ye BCUYKM CTBIKM, MOCOYEHN B UHCTPYKLMMTE 3a ekcrnoaTtauums, ca
M3BbPLUEHN NPaBUITHO, MPeau Aa NpeasBuTe peknamauus.
(2) NpenopbunTenHo e fa noaapeTe xanba HesabaBHO, 3a NpegnoyMTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHu oT 3abens3BaHeTo Ha aedekT B lMpoaykra. MoTpebuten,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
[paxxgaHckn kopekc, rybu npasaTta, NMpPoOM3TMYaLLM OT Tasn rapaHuusi, ako
peknamauusita He 6bJe HanpaBeHa B pamMKkuTe Ha 7 OHW.
(3) YBepomsiBaHeTo 3a xanba moxe Aa ce u3BbpLuK, inter alia, Ha MSACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha [popaykta, B rapaHUMOHHOTO o6CnyXBaHe WnuM MUCMEHO Ha
appeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.
(4) MoTpebutenat mMoxe aa nogape xanba, kato um3nonssa opmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("dopmynsip 3a rapaHuMOHHa
peknamaums").
5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO oOOCnyxBaHe 3a OTAeNnHWTe CTpaHu ca
[OCTbNHU Ha agpec www.dedra.pl. Ako HAMa rapaHUMOHeH cepBu3 3a AageHa
cTpaHa, npenopbyBaMe fa OTNPaBsTE rapaHLMOHHW MPeTeHUWU Ha aapec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).
6 C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha MoTpebutens e 3abpaHeHO M3NON3BaHETO Ha
pedexreH Mpoaykr.
7 BHumanue: N3nonssaHeTo Ha AedekTeH MNpoaykT e onacHo 3a 34paBeTo u
xuBoTa Ha MoTtpebutens.
8 M3nbnHeHWeTo Ha 3aAbiDKeHWUsiTa Mo rapaHuusiTa e ce OCbLUEeCTBU B
pamkute Ha 14 paboTHM [OHM, cuyMTaHO OT pJaTata Ha [ocTaBka Ha
neknapupanus MNpoaykT ot MNoTpebuTens.
9. npenopbyBa ce fa nounctute gedektHus MpoaykT, npeaw Aa ro npepagere
3a peknamauus. [MpenopbyBa ce [lpodykTbT 3a peknamauusi ga Obae
BHMMaTENHO 3alluUTeH OT NoBpeaa Nno BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe (npenopbyBa
ce MpoayKTLT 3a peknamauus Aa ce AOCTaBU B OpUrMHanHaTa My ornakoBka).
(10) MapaHUMOHHUST CPOK Ce yabIhkaBa C BpemeTo, npe3 koeTto MNoTpebutenat
He e Morbn Aa u3nonasea MpoaykTa, o6xBaHaT OT rapaHuusaTa, nopaan AedexT.
lapaHuMsiTa He W3KMIOYBA, He oOrpaHM4yaBa W He cnupa npaeata Ha
MoTpebutens, nponsTMyaLLn oT rapaHUMOHHWUTE pa3nopeabu, 3a AedekTy Ha
npofafeHuTe CTOKM.

Hsima rapaHuus

MpeBon Ha OPUrMHANHUTE UHCTPYKLMU

B cboTBeTcTBME C UneH 13, naparpacdu 1 n 2 ot PernamenT (EC) 2016/679 Ha

EBponeiickusi napnameHT n Ha CbBeTa ot 27 anpwn 2016 r. OTHOCHO 3awuTaTta

Ha du3ndeckiTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha NMUYHU AAHHU W

OTHOCHO CBOGOAHOTO ABWKEHME Ha TakvMBa AaHHW U 3a OTMsiHA Ha [upekTuBa

95/46/EO ("OP3A"), c HacTosiwoTo Bn nHdopmupame, ve
AOMUHUCTPaTOPBT Ha BalumTe NnuyHM AaHHM, NOCoYeHN BbB hopmMyrnsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbC cepganuuie B MNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpywwkoB (No-HaTaTbkK: ,AQMUHUCTPATOP”).

2. Bawwute nuyHn paHHM we ce obpaboTBaT U3KNOUMTENHO C Len
npoBexaaHe Ha rapaHuMOHHaTa npouefypa Ha YCTPOWCTBOTO CbrMacHO
cT. 6 an. 1 6yksa “6” oT O6LWMS pernaMeHT 3a 3alyuTa Ha NUYHUTE AaHHU
(no-HaTtatbk: ,OP3[") MNocoyBaHe Ha pAdaHHWTEe e [O0BPOBOMHO, HO €
Heo6XxoaMMOo 3a NPOBEXAaHe Ha rapaHUMOHHaTa npoueaypa.

3. Bawwte nuyHu gaHHM wWwe ce obpaboTBaT Npe3 cpoka Ha pasrnexaaHeTo
Ha MpoBexaaHe Ha rapaHuuMoHHaTa npoueaypa U 3a apxvBHU Lenv npu
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Heob6XoAMMOCT  OT  3awuTa OT €eBeHTyanHuTe MpeTeHuun  KbM
AaMUHUCTpaTopa He Mo-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe INMYHM [aHHM MoraT fda ce 06sBABaT M3KMIOYMTENHO Ha
onepatopuTe, obpaboTBaluM AaHHWTe B nonsa Ha AgMUHUCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha MCMEH [JOroBOp 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaAHETO Ha NIMYHUTE
[aHHW, NpefoCTaBsiLLM, M.AP. YCIYrK MO TEXHUYECKM CEPBU3, XOCTUHT UMK
obcnyxBaHe Ha yeb6-canta, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka criyxba.
[octaBunumTe Ha AOMUHMCTpaTOpa ca 3aAbIKEHW Aa OCUrypsAT 3awiuTa
Ha NUYHUTE OAHHU U [a OTroBapsiT Ha M3UCKBAHWATA Ha AeWCTBaLLOTO
3aKoHO4aTeNCTBO, CBbP3aHO CbC 3alluTa Ha NNYHWTE JaHHW U He moraT
[a u3nonseaT OOBEPEHUTE MM JIMYHW OaHHW 3@ Lenute, pasfiMyHu oT
onpegeneHnTe B 4OroBop ¢ AAMUHUCTpaTopa.

5. Bawwte gaHHu Hama fa 6baat o6paboTBaHN No aBTOMATU3MPaH HauvH, B
TOBa 4KCro BbB hopmaTa Ha npodunvpaHe, U Hama fa ce NpeaocTaBsiT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. MmaTe npaBo Ha AOCTBN [0 CbABPKAHUETO Ha MUYHUTE CY JAHHW 1 NPaBO
BCEKM MOMEHT Ja M kopurupare, uatpuerte, orpaHuunTe obpabotBaHeTo
1M, NPaBo Aa NpexBbprsiTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NoafeTe Bb3paxeHue.

7. To BcskakBM BbMNpoCcKH, CBBbP3aHN ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawwTe nuyHM
OaHHU OoT AOMUHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXKeTe Ha enekTpOHEeH
apgpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. WmaTe npaBo fa nopjagete xanba OO opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBMNPOCKTE 3a 3alMTa Ha NMUYHUTE OaHHW;

3micT

doTorpadii Ta MantoHku

Onuc npuctpoto

Mpun3HaveHHa npucTpoto

OBMEXEHHS Y BUKOPUCTaHHI

TexHivHi aani

MiarotoBka Ao po6oTn

YBIMKHEHHS! NPUCTPOIO

BukopucTaHHs npuctpoto

MoToyHe obcnyroByBaHHsA

10. 3anacHi YactTuHu Ta akcecyapu

11. CamMocCTiliHe YCYHEHHS HecnpaBHOCTEW
12. KomnnekTyBaHHSA obnagHaHHs

13. Indbopmauis AnNs KOpMCTyBaYiB LWOAO YTUNI3aLii eneKTpMYHoro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHs

14. TapaHTINHWIA TanoH

©CONoOAWNE

3aranbHi ymoBy 6e3neku BKoYeHi B okpeMy GpoLuypy.
[eknapauisa BiANOBIAHOCTI 40AAETLCA A0 NPUCTPOIO SIK OKPEMUIA JOKYMEHT. Y
pasi BigcyTHocTi geknapadii BignosigHocTi, Oyab nacka, 3BepHiTbcs [0
cepsicHoro ueHTpy Dedra-Exim Sp. z 0.0.
ﬂ NONEPEOXEHHSA. MpouuTaitTte Bci nonepemxeHHs, ﬂ
no3HayeHi CUMBOJIOM OKJITUKY, Ta BCi IHCTPYKLUii.

HenoTpumaHHA HaBeAeHUX HWXKYe nonepemkeHb Ta IHCTPYKUI 3 TEXHiku
6e3nekn MoXe NpU3BECTV [0 YPaKeHHsSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi abo
cepio3Hoi TpaBmu. 36epiraiiTe Bci nonepemkeHHs Ta iHCTpykuii ans
noAanbLoro BUKOPUCTaHHS.

AHPMMITKA Niniiika SAS+ALL Gyna pospoGrnieHa ans poGoTu
TiNbKM1 3 3apAAHMMM NPUCTPOSAMU Ta aKyMmynsiTopaMu

nNiHinkn SAS+ALL.

JIiTin-ioHHWA  akymMynsaTop | 3apsgHUA  NpUCTPIn He BXOAATb OO0 cknagy

npuab6aHoro obnagHaHHsA i NoBuHHI ByT npuabaHi okpemo. BukopucTtaHHs

aKyMynsTopiB i 3apsiAHMX NPUCTPOIB, BIAMIHHMX Bid TUX, WO MpuU3HaveHi ans

LibOro nNpucTpoto, 3abopoHeHo.

2. Onuc npuctpotro

Puc.A: 1. 6ak; 2. kpuwka 6aka; 3. BepxHs ranka; 4. opcyHka; 5. perynioBanbHe
Kinbue dopcyHku; 6. nictonet 3 6akoMm; 7. npvBiA nicToneTa; 8. cnyckoBui
rayok; 9. perynsitop BucCyBaHHS dopcyHku; 10. dikcaTtop; 11. pos'em ans
NiAKNIOYEHHA akyMynaTopa; 12. Baxifnb perynoBaHHs LUWPUHN PO3NUMEHHS

3. MpusHayeHHA NPUCTPOIO

dapboposnunioBad SAS+ALL - ue Bupib, npusHayeHWn ANA PO3NUIIEHHS
BOAOEMYILCIHMX hap6, MOPUIIOK, 3aXMCHUX PeYoBUH, chap6 Ha BOAHI OCHOBI
[ANs fepesa Ta MeTaniB, NaTeKCHWUX Ta akpunoBux dapb aAns cTiH (y HanexHomy
posBefeHHi). OgHak KinbKiCTb PO3YMHHUKA, HEeODOXiAHOro Ans HanexHoro
po3BeaeHHs apbu (npasunbHOi poboTn anapaTy), Moxe ByTn GinbLuoto, Hix
pekoMeHA0BaHO BUPOBOHMKOM.

[lonyckaeTbCsi BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 B PEMOHTHO-OyAiBenbHUX poboTax,
PEMOHTHUX MaWCTEPHSsIX, aMaTopCbkux poboTax, Mnpu AOTPUMAHHI YMOB
BUKOPWUCTAHHA i [AONYCTUMMX YMOB npaui, BUKNAAEHUX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyataduji.

4. O6MeXXeHHs1 BUKOPUCTaHHS

AHPMMITKA Mpunan MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH TiNbK®
BiANOBIAHO A0 HACcCTYNHUX "[lo3BONEHNX YMOB
HecaHkuUioHOBaHi 3MiHM MeXxaHiYHOI Ta eneKTPU4HoI

AHPMMITKA KOHCTpPYKUIii, BCi Moaudikauii, po6oTn 3 TexHiyHoro
ob6cnyroByBaHHA, He onNucaHi B iHCTPYKLiT

BrKkopUCTaHHSI eNneKTPOIHCTPYMEHTY BcynepeY iHCTPYKUisiM, BWKNageHuM B
MocibHuky 3 ekcnnyaTauii, Oyae BBaxaTUCs He3aKOHHUM i npu3Bede A0
HeramHoi BTpaTW rapaHTinHuMx npae, a [eknapauis npo BiANOBIAHICTb CTaHe
HepiicHO. BUKOPUCTaHHSI enekTPOIHCTPYMEHTY He 3a MNpu3HayeHHsMm abo

BCynepey iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii npu3seae 40 HeranHoi BTpaTun rapaHTiiHnX
npas.

EneKkTpoiHCTPYMEHT He MOXHa BUKOpUcTOBYBaTM Ansi ¢ap6 Ha ocHosi
PO34YMHHMKIB, BiAMIHHMX BiA BoAM, 30BHIlWHIX ¢ap6, dacagHux dapb, nyris,
PEYOBMH, WO MICTATb KUCMOTU, PEYOBUH, WO MICTATL CTOPOHHI MaTepianu Ta
iHWKX KOPO3iIMHUX, nerko3aMMUCTUX | BUOYXOHeGe3neyHUx Martepianis.
BuKOpUCTaHHSI eneKkTPOiHCTPYMEHTY He 3a Npu3HaveHHsMm abo He BiANOBIAHO [0
iHCTPYKUiT 3 ekcrinyaTauii NpusBoAMTb A0 HEranHoi BTpPaTK rapaHTiiHUX Npas.

gonycTumi YMOBU NPAUI
S1
BukopuctoByBaTH Tiflbki B NPUMILLLEHHI. TemnepaTypHuWii Aiana3oH
3apsaaku akymynsitopa 10 - 30°C. He nigpnaBatu BnnvBy
Temnepatypu BuLle 45°C. 3axvwwaT Bif Bonorn Ta aTMocepHmx

onagis.

5. TexHiu4Hi gaHi
Mopenb obnagHaHHs DED7057
Po6ouya Hanpyra [B] 18 o.u.
MoTik cepegoBuLla [n/xB] 0,7
[LiameTp conna makc. [Mm]. 2,5
B'askicTb pianHu [DIN-S] 60
EMHicTb pe3epByapa [mn] 900
PiseHb Bibpauii BUMipsiHO Ha py4ui an [m/c ] 2,83
HeBuaHaueHicTb BuMiptoBanHs K [m/c ]2 15
Bukugm wymy:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKY Lpa [AB(A)] 82
PiBeHb 3BykOBOT NOTYXHOCTi Lwa [AB(A)] 93
HeBu3HayeHicTb BUMiptoBaHHst Kpa , Kwa [AB(A)] 3
Bara [kr] 1,27

IHdopmauin npo wym i Bibpadito.

KombiHoBaHe 3HauveHHsA Bibpauii a i HeBM3Ha4yeHiCTb BUMIpIOBaHHS Oynn
BU3HaveHi BignosigHo Ao EN 60745-1 i HaBeaeHi B Tabnuui

PiBeHb Wwymy Bu3HavaBcsl BignosigHo Ao EN 60745-1, 3HayeHHs HaBedgeHi
BuLe B Tabnuui.

AHPMMITKA Lllym moxe npu3BeCcTM [0 MOLWKOMKEHHA CNyXy,
3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE 3aco6M 3axMCTy opraHis
cnyxy nig yac po6oru!
3asiBneHe 3Ha4YeHHs piBHS LWymy Byno BUMIpsSIHO BiANOBIAHO [0 CTaHAAPTHOro
mMeToAy BUNpobyBaHb i MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCSA AN MOPIBHAHHSA OAHOMO
npunagy 3 iHWWM. 3a3HayeHuidi BuULLE piBEHb LUYMYy TakoX Moxe 6yTu
BMKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHbOoi OLHKA BNAUBY LLYMY.
PiBeHb Wymy nig 4ac akTMYHOro BMKOPUCTAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BiAPI3HATMCS BiO 3asiBNEHWX 3HaYeHb, 3aneXHO Bi BUKOPUCTAHHS POGOYMX
iHCTPYMEHTIB, 30Kpema TWMny 3aroToBKM Ta HeOOXiAHOCTI BU3HAYEHHS 3axopiB
Ons 3axucty onepatopa. [ns TOYHOI OuiHKM BNAMBY B pearnbHUX YMOBax
BMKOPWUCTaHHS HeobXigHO BpaxoByBaTW BCi 4YacTMHM PoBOYOro LMKy,
BKIMIOYaloun nepioau, Konu MallvHa BUMKHeHa abo konu BoHa BBIMKHeHa, ane
He BUKOPUCTOBYETLCS Ans poboTu.

6. MigroToBka fo po6otun

ﬂ HPMMITKA MpucTpin € yacTuHolo niHinkn SAS+ALL, Tomy ans
noro BUKOPUCTaHHA NOBUHEH 6yTn
YKOMNEKTOBaHMI KOMIIEKT, Lo CKNaAacTbCsA 3 NPUCTPOIO, aKkymynsaTopa

Ta 3apsigHoro npuctpoi. BukopuctaHHs iHWMX aKymynaTopiB Ta
3apAAHUX NPUCTPOIB 3a60POHEHO.
AHPMMIT ‘ﬂ NiaroToBui kpoku, onucaHi HUxYe, CNiA BUKOHYBaTH
npu BiAKNIOYEHOMY eNneKTPOXUBNEHHI.
3anoBHeHHs1 6aka nepepn hap6yBaHHAM
MicToneT-po3nunioBay cknagaeTbcs 3 KpULLKK pesepByapa (puc. A.2), Tpybku
ans 3abopy pobouyoro posumHy Ta pesepByapa (puc. A.1). Y nnactukoBuin
pesepByap o6'emoM ~1 1 (puc. A.1) 3annBaeTbCs BiANOBIAHNIA POGOUUIA PO3UMH
y KiNbKOCTi, WO HEe nepeBuLLye BEPXHIO MiHil0 Ha pesepByapi. 3akpyTiTb
pesepByap i3 cepefoBulieM Y HepyxoMy Kpuwky Oaka. CepepoBuiie i
pO3pimxyBay NOBUHHI 36iratncs. BukopuctaHHsi po3yMHHUKA, LLO He Bianoeigae
pekomeHAaUisM BUPOGHMKA, MOXe NpU3BECTM A0 3acMideHHs mnictoneTa.
BuikopucTtoByiTe dhapbu, npusHaveHi A4ns posnuneHHs. Lie 3aBxan BkasyeTbcs
BMPOGHMKOM Ha ynakoBLi.

36ipka

CknapaHHsi 3[4JINCHIOETLCS MPY BUTArHYTOMY 3 po3eTku akymynsatopi. MNpu
apbyBaHHi NPUCTPOEM B NPUMILLLeHHi He 3abyBaliTe 3axuLLaT NOBEPXHIO Bif
3abpyaHeHb. ®apbopo3nunioBay CKNagaeTbCst 3 ABOX OCHOBHUX YacTWH:
nicroneta 3 6a4kom (puc. A.6) i npueogHoro 6noky 3 ABuryHom (puc. A.7). Ans
po3bupaHHs abo 36upaHHA po3bnokynte 3amok nictoneta (puc. A.10),
NOBEPHYBLUM NOTO BHW3, MOTiM MNOBEPHITb MiCTONET 3 6akoM NPOTH rOANHHUKOBOT
CTPINKK i BWIAMITL MOro 3 rHizga npueogHoro 6noky. BctaHoBiTe Gartapeto 3
niHivikn SAS+ALL B rHisgo ans 6atapei (man. A.11). Tenep npucTpin rotoBuin
0o poGoTu...

7. YBiMKHEHHS NnpuUcTporo
AHPMMITKA MpucTpiit npautoe BiA akymynsTopHoi 6aTapei 18B.
3apagKeHWii  aKyMynAaTop  BCTaBNAETLCA B

HanpaBnsAl4y B pyyui A0 TUX Nip, NOKK He 3adikcyeTbcs dikcaTop pyyku.
MicnsA uboro iIHCTPYMEHT roToBMiA 40 PO6OTU.

A\ TPHNITKA Rt

MowmicTiTb 6aTapenku B rHi3go (puc. A.11). 3anoBHiTb 6a4ok apboto, sk
onucaHo Buwe. o6 noyatn dpapbyBaHHs, cnpsimyiiTe nicToneT y HanpsiMKy
noBepXxHi, LWo dapbyeTbes, i HATUCHITL Ha CNYCKOBUIA rayok Ao ynopy (Man.
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A8).
8. BukopuctaHHsA NnpUcTporo
MiaroToBka noBepxHi Ao hapOyBaHHSsA

Mepen noyaTkom hapbyBaHHA He 3abyabTe NiAroTyBaTV NOBEPXHIO. NOBEPXHSI
noBuHHa ByTn ymcTolo i cyxoto. He chapbyinte Ha KUPHUX NOBEPXHSX. AKLLO

NnoBepxHa  rnageHbka, i cnig  3pobuTu  LWOPCTKOW,  Hanpuknag,
OpPiGHO3EPHUCTUM Hax4a4yHUM nanepomM, a NoTiM BUAANWUTW nun.
CepepgHin

Arperat nigxoauTb Ans ¢apbyBaHHs pevyoBMHAMM HA BOAHIN OCHOBI:

-flaku Ha BOOHil OCHOBI

-BOAOEMYIbCiVHI dhapbu ans fepesa Ta MeTanis,

-naTekcHi Ta akpunosi dhapbu Ans cTiH (y BiANOBIAHOMY PO3BEAEHHI).
-BopoemynbcinHi hapbu aAns gepeBuHM Ta 3axucHi 3acobu Ans AepeBuHU
KoxeH BMpPOGHMK BU3HAYae BIACOTOK poO3pigXKyBaya, SKUA  MOXHa
BMKOpUCTOBYBaTU. [lepen BMKOPUCTaHHSIM CepefoBulLa MNepesipTe ioro
B'A3KICTb 3@ JONOMOrOI0 CTakaH4MKa Ans BUMipOBaHHSA B'A3KOCTI, WO BXOAWUTb
[0 KOMMMEKTY NOCTaBKuM (BUMIpIOETbCS B cekyHAax). HamoBHiTb 4aluky,
nigHiMiTe i Ha BucoTy npubnusHo 15-20 cm (3abnokyiTe OTBIp), MNOTIM
BiANyCTiTb OTBIp | BUMipsiiTE Yac, Noku NoTik 6yae 6e3nepepBHUM. FAK TinNbKK BiH
nepepuBaEcTbCS, BUMIPIOBaHHS 3aKiHYyeTbCS1. Yac, Lo 34MTYETLCS, | € B'A3KICTIO.
Mpunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATM ANS pO3nNuUneHHs dap6, nakis, MOPUNokK i T.4.
3 B'AskicTio Ao 60 c. KopekTHe dapbyBaHHs chapbamu Ansi CTiH MOXIMBE Npu
BMKOPUCTaHHI  Binbluoi  KiNbKOCTI  po3pimKyBaya, HiK pekoMeHAOBaHO
BMPOOHMKOM  (MiaOMpaeTbcA  ekcnepumeHTanbHo). [leped  novaTkom
hapbyBaHHs cnif NPOBECTU TECT Ha KapTOHI, kKapToHi, dhaHepi ToLwo.

Xusonuc

dap6oposnunioBay SAS+ALL npautoe 3a TexHonorieto HVLP (High Volume
Low Pressure) - us abpesiaTypa 03Hayae: MiCTONeTn, B SKUX TUCK BCepeauHi
noBiTpsiHOro conna He nepesuwye 0,7 6ap Npu BCTaHOBNIEHOMY TUCKY nopadi
noeitpA B nictonet. TexHonoria HVLP xapaktepusyeTbCa  BWCOKO
ebekTuBHiCTIO.

Arperat npusHaveHuii Ans TpbOX HanawTyBaHb (puc. B): BepTukanbHOro,
rOPV30OHTANbLHOrO Ta KPYroBOro PO3MUNEHHs. [M03ULioOHYBaHHA PO3MUMEHHs
po6oyoro po3unHy nonsirae y BiAkpyvyBaHHi 3anobixxHoro kinbus Ha nictoneTi,
HaCTYNMHOMY MOBOPOTi KOBMayka 3 ABOMa CONnamu y BiANOBIAHE NOMOXEHHS i
BiANOBIAHOMY BCTAHOBMEHHI BaXens perynatopa LUMPUHW CTPYMeHs (puc.
A.12). Konn meTenukn BCTAHOBMNEHI rOPU3OHTaNbHO (FOPU3OHTaNbHO) - MOTIK
cepeposuLia 6yae BepTukanbHUM. MNpy BepTUKaNbHOMY MOMOXEHHI MeTenukis
6Gyne OTpUMaHO ropu3oHTanbHUiA NOTiK. BcTaHOBREHHS Baxens perynstopa
LUMPUHMA CTPYMEHSI B MiHiMarnbHe MOMOXEHHA [acTb KPYroBUW CTPYMiHb.
Baxnneo 3a3HaumTK, WO He CMif po3nNumioBaTh CepeaoBuLLEe A0 KiHLS, OCKINbKY
ue npu3BOAMTb OO HEPiBHOMIPHOrO pO3MOoAiny CepefoBuLia Ha MOBEPXHI.
HakonuueHuit (3acoxnuin) 3acié Ha KiHUi conna crnig Buaanutu 3a 4ONOMOrow
BiMNOBIAHOrO po3pigxyBava.

®dapbonynbT

IHTEHCUBHICTb PO3NUNEHHS PerynoeTbCs 3a AOMOMOrO0 PerynioBanbHOi pyyKku,
po3TaLloBaHoi nif cnyckoBum radkom (puc. A.9). O6epTaHHs 3a roAMHHNKOBOIO
CTpinkot  36iMblUye KiMbKiCTb  PO3MUIIOBAHOTO  MiCTONeToM Matepiany,
obepTaHHSA B MPOTMIIEXHOMY HanpsiMKy 3MEHLUYE KiNbKiCTb PO3MUIIOBAHOIO
marepiany.

Pyx nictoneta nig yac cdapbyBaHHs noBuHeH 6yTu piBHOMipHUM. [ig yvac
thapbyBaHHs1 KypoKk nicToneTa-po3nuroBaya MOBUHEH GYyTU HaTUCHYTUIA OO
yrnopy, Hackinbku Le MOoXnuBo. BigctaHb Mix connom i noBepxHero nig vac
apbyBaHHsa noBuHHa 6yt npmbn. ~30 cm.

9. NoTouyHe o6CcnyroByBaHHs

PerynsipHo ouuLlaiite BECb eneKTPOIHCTPYMEHT, Npuainsoumn ocobnvey yeary
OYMLLEHHIO BEHTUNALIRHUX OTBOPIB.

He 3apsimkaniTe akymynaTop oapasy nicns iH-TeHCMBHOTO BUKOPUCTaHHS. Yepes
ABMLLE po3psay He 36epiraiTe akyMynsiTop NOBHICTIO PO3PSPKEHNUM, OCKINbKM
BiH MOXe pO3pPSAUTUCS HWKYe KPUTUYHOrO pPiBHS i cTatu 6e3noBOpPOTHO
NMOLUKOKEHUM.

Tomy, KOnn akyMynsiTop He BUKOPUCTOBYETBCS, Oro cnig 36epiratm 4acTKoBO
3apspkeHuM (npubnuaHo ao 40%). 3apsioxaniTe akymynstop Ao Toro, siK BiH
NOBHICTIO po3psanTbesi. 36epiranite 6atapei npu Temnepatypi 10-30°C. lMpu
36epiraHHi 3a HU3bKMX TemnepaTyp BOHY LIBWALLE BTPa4aloTb EMHICTb.
3apsigka akymynstopa onucaHa B iHCTPYKUIT 4O akymMynsTopa Ta 3apsigHOro
npucTpoto 3 ninikn SAS+ALL.

MpubupaHHsa
OunieHHss cnig NpoBOAMTM NPV BIAKMIOYEHOMY Bif, PO3ETKM aKyMynsTopi
OunlleHHs cnig  npoBoAWTWM 3a AOMOMOTOK  BiAMOBIAHOMO  PO3YMHHMKA
(Hanpwknag, Boau)
[na TpuBanoro BMKOPUCTAHHS BaX/IMBO OYMLLATWA MPUCTPIA MICNSi KOXHOIo
apbyBaHHs.
o6 3HATM nicToneT 3 Gakom, po3brokyiTe 3amok nictoneta (puc. A.10),
NOBEPHYBLLIN Oro BHM3, NOTIM NOBEPHITk NicToneT 3 6akoM BNiBO i BUAMITb 10ro
3 rHi3ga NpuBOAHOro G6roky.
2. BigkpyTiTh 6ak (puc. A.1), NOTiM peTenbHO NPOMUIATE | OYUCTITb Oro BOAOHD
3 AofaBaHHSIM HEBEJMKOT KiNbKOCTi MUIOYOro 3acoby.
3. HanuiTe Boay i MuWIOYMIA 3acib y KOHTEeNHep, NOTiIM BKPYTiTb
KOHTEeWHep y nicToneT i 3'eaHanTe nictoneT 3 NpPUBOAOM.
4 YBIMKHITb OCHOBHUIA 6noK, cnpsiMyiiTe MiCTONET-po3nunoBay Ha
— " MOPOXHi/ KOHTENHEP i MOYHITb PO3NUMOBATK 3acib ANs YNLLEHHS.
5. nicns TOro, Ik EMHICTb CMOPOXHiNa, 3HOBY HaMOBHITb ii PO3YNHHUKOM i
NoBTOPITb NpoLeaypy.
[MoBTOptorTe 40 TUX Nip, NOKKM 3 NiCTOMNETa He NOYHE PO3NUIOBATUCS NPO30PUIA
PO34YMHHUK (BOAA).
7. TpumanTe 6ak B YUCTOTI.
8. MepioanyHO peTenbHO oYULLLANTe CONNO, FOMKY i KnanaH LiTKO.

3amiHa noBiTpsiHOTrO hinbTpa

MNepiogMyHO nepeBipsnUTe CTaH MOBITPAHOrO iNbTpa, PO3TalloBaHOro nig
KPULLKOKO B 3adHil YacTuHi npuBoay nictoneta. Akwo ¢inbTp 3abpyaHeHui,
HeLwinbHO npunsrae abo 3HOLEHWIA, KOTo Chif 3aMiHUTW HOBUM.

LLlo6 3amiHuTK inbTp, BIAKPYTITb ABA MBUHTK, SKi KPINNATL KPULLKY dinbTpa
BuiimiTb BUKOpUCTaHWI iNbTp i 3aMiHiTb NOro HOBUM

BCTaHOBITb KPULLKY Ta 3aKpiniTb rBUHTaMn

A n PM M ITKA Micue 36epiraHHs npucTpoio Mae 6yT1 HeAOCTYNHUM
ANA piTen.

Akwo HeobXiaHO BiANPaBUTM NPUCTPIA B CEPBICHWA LEHTP AONsi PEMOHTY,
3aXUCTiTb MOro Bi BUNAAKOBMX MeXaHiYHWUX MOLUKOAXKEHb i BUMITL GaTapei 3
3apsiAHOro NPUCTPOIO.

AK AeMoHTyBaTU aKymynsTop

o6 BUIHATK akymynaTopHY GaTapeto, Bi3bMiTb MPUCTPI 3a pyyKy, a MoTiMm
HaTUCHITb KHOMKY dikcaTopa Ha nepepHii naHeni akymynsitopHoi Gartapei.
BuTsrHiTe akymynatopHy 6aTtapeto 3 rHisga. LLlo6 BCTaHOBUTM akyMynsiTOpPHUI
6ok, BCTaBTe MOro B rHi3f10, @ MOTiIM HATUCHITb Ha HbOTO, LOKM He 3adiKCYETbCSA
3acyBka Ha pyuui.

O6cnyroByBaHHsA npunagy

AHPMMITKA Hikonn He BWKOHyWTe TexHiYHe 0OCNyroByBaHHA
NPUCTPOIO, NiAKMIOYEHOTO A0 AXepena XUBMEHHS.

Lle moxe npusBecTM [0 CEPUO3HMX TpaBM abo YypaxeHHs enekTpU4HUM

ctpymom. [epea  BMKOHAHHSIM  TeXHIYHOro  0BCnyroByBaHHS  BUAMITb

aKymynsaTopHy 6atapeto 3 rHisga npucTpoto.

O6cnyroByBaHHs npunagy nonsirae B MiATPUMUI  YMCTOTU  BCiX  iOro

KOMMOHEHTIB, HeoOXiaHWX Ansi HopManbHOT po6oTU. [N OYMLLEHHS HE MOXHA

BMKOPUCTOBYBATU PO3YMHHUKM, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BeCcTy A0 HenonpaBHOro

MOLLKOZXKEHHS! KOPNYCY Ta iHLIMX NNAcTUKOBUX KOMMOHEHTIB.

AKyMynsiTop He MOXHa YUCTUTWU BOZO, OCKINbKU Le MOXE CNpUYUMHUTU
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, L0 NpU3Beae A0 HE3BOPOTHUX MOLIKOMKEHb.

10. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

PekomeHpaoBaHi akcecyapm

Byab-Aknin akymynsTtop i 3apsgHuiA npucTpi 3 niHiikn SAS+ALL moxHa
MoZepHi3yBaTu.

[ns npuabaHHa 3anacHUX YacTUH Ta akcecyapis, Oyab nacka, 3BeptanTecs 4o
cepBicHoro LeHTpy "[eapa-Ekcim". KOHTaKTHi AaHi MoxHa 3HaWTK Ha cTopiHLi 1
uboro noci6Huka. Mpu 3amMoBreHHi 3anacHux YacTuH, Byab nacka, Bkasymte
HOMep [feTani Ha 3aBoAcCbkii Tabnuuui Ta Homep Aetani 3i cknaganbHOro
KpecneHHs. MpoTAroM rapaHTiiHOro TepMiHy PeMOHT 3AINCHIOETLCA 3rigHO 3
npaBunamu, BUKNaZeHVMU B rapaHTiiHOMY TarnoHi. Byap nacka, nepepaite
3anBreHniA BMpI6 AnNs  pemMoHTYy 3a MicueM npuabaHHs (npopaselb
3000B'A3aHNA  MPUAHATM  3asiBneHWin Bupi6), abo Hapgiwnite #oro Ao
LleHTpanbHoro cepsicHoro ueHTpy "OEOPA - EKCIM". byap nacka, gopavite
rapaHTiiHWI TanoH, BuaaHui iMnoptepom. bes Lboro fokymeHTa peMoHT byae
po3rnagaTnca Ak nicnarapaHTiiHuiA. Tlicns 3akiHYeHHA rapaHTiiHOro TepMiHy
pPeMOHT 3pilicHioeTbest LieHTpanbHum cepsicom. HecnpaBHuin BUPIO NoBUHEH
6ytn HagicnaHun po Cepsicy (BATpaTM Ha Mepecuriky MOKpUBaTbLCS
KOpUCTyBayeM).

11. CamocTiiHe yCYHEHHS HecnpaBHOCTEN

AN TIPHMITKA RSty

NPOBNEMA NMPUYUHA PILLEHHA
3MI He | HeBenuka «inbkicTb | BiakpyTiTe pyyky Ha nictoneTi 3nisa.
NPUXOBYHOTb 3acoby PosbasTe cepenosuLle Ha 10%.
WinbHe
cepegoBuLle
Benukun 3aHaaTto Benuka | 3mMeHWuTu BiacTtaHb Ao 30 cm
po3nunioBanbHWUIA | BiACTaHb Big | 3MeHWiTb noTik nosBiTps,
TymaH NoBEpPXHi NMOBEPHYBLUM PY4yKy Ha nicToneri
3aHaaTto piOKWIA | NPOTW rOAUHHWUKOBOI CTPINKN
cepefHin
MoraHui WinbHe PosbasTe cepeposuie Ha 10%.
mMegjianoTik cepefosuLle [NoBepHiTb PYYKY KepyBaHHSA
MoraHui NoTiK | PO3NWUNEHHAM Ha nicToneTi BNpaso.
noBiTps OuuncTiTb Hacaaky
3abpyaHeHe conno

12. KomnnekTyBaHHsA ob6nagHaHHA

1. 6nok DED7057 - 1 wT. 2. ronka Ans YULLEeHHst (OPCYHOK - 1 WwT. 3. raikoBui
KoY Ans opcyHok - 1 wt. 4. po3Tpy6 dopcyHku - 1 wT. 5. witka - 1 wr. 6.
MipHUWI CTakaHuuk - 1 WT.

13. IHnchopmauisa gns kopuctyBayis Wo[o
yTunisauii eneKTpM4yHOro Ta efieKTpoHHOro
obnagHaHHA

(cTocyeTbcst AOMOrocnoaapcTs)

CumBorn, 306paxeHunin Ha BUpobax abo cynposigHin AoKkyMeHTaLii, Bkasye Ha
Te, WO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo EenekTPOHHe 0bnafHaHHs He MOoXHa
yTUni3yBaTn pa3om 3 nobyToBUMU Bigxodamu. AKLO Bam NOTPiGHO yTunisysBaTy,
NOBTOPHO BMKOPUCTATN abo BiQHOBUTM KOMMOHEHTU, HaWKpaLle BigHeCTu ix 4o
cneujanizoBaHoro nNyHkTy 36opy, Ae BOHW GyayTb MPUIAHATI 6E3KOLITOBHO.
IHbopmauilo npo  Micue3HaxomKeHHst NyHKTIB  36opy  BignpalboBaHOro
obnagHaHHA HagalTb MiCLEBI OpraHu Braau, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-canTax.
MpaBunbHa yTunizauis npucTpoto, gonomarae 36epertv LiHHI pecypcu Ta
YHWKHYTU HEraTMBHOTO BMSIMBY Ha 3[0POB'S Ta HABKOMULLUHE CepefoBuULLe
BHAcnifiok MOXNMBOI NpUCyTHOCTI B obnagHaHHiHeGe3neyHnx peyoBUH:
PEYOBUHM, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.

31




HenpaBsunbHa yTunisauia Bigxoais 3arpoxye WTpadHUMU CaHKUiAMU 3rifHO 3
BiAMOBIAHMMU MiCLLEEBUMMW HOPMaMW.

KopucTyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam noTpibHO yTunisyBaTu enekrpuyHe abo
eneKTpoHHe obnagHaHHs, 3BepHITbCA A0 Hanbnuxyoi Todku npodaxy abo fo
BaLLOro nocravyanbHuKa, k1A HagacTb Bam A0AaTKOBY iHopMaLito.
YTunisauis B kpaiHax 3a Mexamu €Eponeicbkoro Coto3y: Llen cumson
CTOCYETbCA NuLLe KpaiH €Bponeiicbkoro Coto3y. AKWO BU Xo4eTe yTunisyBaTtu
Lev BUpiG, 3BEPHITbCS A0 MiCLLEBUX OpraHiB Bnaam abo gunepa ans oTpuMaHHs
iHbopMaUii Npo nNpaBunbHWIA crnoci6 yTunisadii.

FapaHTinHUM TanoH
Ha
AKYMYNATOPHUI eKcTpyaep
Homep 3amoBneHHs:: DED7057 HOMEP MNOTY: ...ocovvvvvveniviineene
(Aani - MpopaykT)

Nata npuabaHHsa NPOAYKTY: .............

Mevatka aunepa

[aTa Ta NiANUC NPOAABLS: ...oc.vveereeireereereeieenn
3asBa KopucTyBaya:

A nigTBEpAXYylo, WO O3HaWOMMEHWA 3 yMOBaMMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HEJOTPUMaHHS BKa3iBOK, BWKNageHMX B IHCTPykuii 3 ekcnnyaTtauii Ta
rapaHTiiHoMy TarnoHi. S o3Ha/oMNneHWin 3 ymoBamu L€l rapaHTii, Lo
niaTBEPAXYI0 BNAaCHUM NiANUCOM:

Hata i micuelignuc KopucTyBaya

|. BipnoBiganbHicTb 3a AKiCTb NpoAyKuii:
(1) Nopyuutens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLe3HaxoaXeHHAM y M. [pyLKyB,
agpeca: Byn. 3 Masa 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuin cya
micTa Baplwasu y Bapuwasi, XIV EkoHoMi4HWIA Bigain HauioHanbHoro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, craTyTHui kanitan: 100 980,00 3N1IOTUX.
2 BignoBigHO OO YMOB, BUKNAageHUX y LbOMY rapaHTiiHOMY TanoHi, FapaHT
Hapae rapaHTito Ha Bupi6, wo noxoamtb 3 Auctpub'toTopcbkoi Mepesi MapaHTa.
(3) BignoBiganbHiCTb 3a rapaHTiel0 MOLUMPIOETLCS NULe Ha AedekTu, Lo
BUHWUKNW 3 MPWUYMH, npuTamMaHHux [IpoaykTy Ha MOMEHT Woro nepegadi
KopuctyBauesi.
(4) KopuctyBay, Ha nigcTaBsi rapaHTii, Mae npaBo Ha Ge3KOLUTOBHWIA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBW, WO AedeKkT CTaB OYEBUOAHWUM NPOTATOM rapaHTiNnHOro
TepMiHy. Cnocib peMoHTy MpoaykTy (MeTod PeMOHTY) BU3HAYa€eTbCst Ha PO3Cyq,
[apaHTa. Akwo FapaHT BU3HAE PEMOHT HEMOXIIMBUM, BiH 3anuliae 3a coboro
npaBo 3aMiHUTK OedeKkTHUI eneMeHT abo Becb Bupi6 Ha GespedekTHun,
3HM3UTK LiHY Bpoby abo BiAMOBUTUCS Bif BUKOHaHHSI OFOBOPY.
Mo BiaHoweHHI0 o KopucTyBaya, kv He € cnoXuneayem y po3yMiHHi 3akoHy
Big 23 kBiTHA 1964p. LiuBinbHOro kogekcy, BianosiganbHiCTb [apaHTa 3a
36WTKM, O BUHMKNW BHACMIAOK Liei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 il yknageHHsIM
Ta BUWKOHAHHAM, He3anexHo Big MpaBoBOrO  TUTyny, 0O6MexyeTbcs
MakcMmarbHO BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.
Il. FTapaHTiHWIA TepMiH:
KoMnoHeHTV npoaykTy

TpuBanicTb rapaHTiNHOro 3axuUcTy
36 micsuis 3 gati npuadaHHa
DED7057 MpoaykTy, ik 3a3Ha4eHO B LibOMY
rapaHTiHOMy TanoHi

Hemae rapaHTii

IHWIi enemMeHTV 3aBepLIEHHS
Ill. YmMoBwM peanisauii rapaHrii:
KopuctyBay noBMHEH Npea'siBUTW 3anOBHEHWI rapaHTiHUIA TanoH Ha Bupib Ta
obrpyHTyBaTn o6cTtaBmHu npuabaHHa Bupoby, Hanpuknag, npean'siBMBLLM YeK,
paxyHok-cpakTypy Towo. 3 MeTol edeKTMBHOro po3rnsay peknamawii
pekomeHayeTbes, Wwob KopuctyBad Hagae pa3om 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTH,
3a3HayeHi B po3gini "Komnnekrauis npuctpoto”, wo mictutecst B MociGHMKY
KopucTyBaya.

2. WO KOpWUCTyBa4 AOTPUMYETbCS IHCTPYKLiA, HaBedeHWX B iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauji Ta rapaHTiInHOMY TanoHi.

[apaHTia nowwmploeTbcsa nuLle Ha Teputopito Pecny6niku Monbla ta €C.
[apaHTia He nowwmploeTbea Ha Aedektun MNpoaykTy, WO BUHMKAKOTbL, 30KpeMa,
BHacnigok:

a. HepoTpumanHa KopuctyBayem yMOB, BWKNageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTtauii, 30kpema LWOoAO MpaBuIbHOI  ekcrnyarauii, TexHiYHoro
06CcnyroByBaHHS Ta OYMULLIEHHS;

b. BukopuctanHsi KopuctyBayem 3acobiB Ans uuweHHs abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHs, ki He BiAnoBigaoTb BUMoram [HCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii;

c. HenanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy KopuctyBavem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3aMiHv Ta/abo moaudikauii Mpoaykty KopuctyBavem, siki He
6ynu y3rogxeHi 3 MapaHToMm;

e. BukopuctanHa KopuctyBauem y Bupobi BuTpaTHMX MaTtepianis, LIO He
BigMNoBigaTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaTtadii.

f. KopuctyBau, sikuii He € cnoxuBadem y po3yMiHHi 3akoHy Bif 23 kBiTHS 1964p.
LimBinbHOro kofekcy, BTpayae rapaHTito Ha [poaykT, B sKOMy:

g. CepiliHi HomepW, MapKyBaHHs AaT Ta Tabnuuku 3 HasBamu Bynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo nowkoaxeHi Kopuctysayewm;

h. nnom6bu 6ynu nowkomkeHi KopuctyBayem abo MakTb ChigM BTpyvaHHS
Kopuctysaua.

3BepHiTb yBary, wo KopuctyBay 3060B'si3aHMii CamMOCTIMHO Ta 3a BRnacHWUn
paxyHOK 3pjiicHIoBaTK MNOTOYHE o06cnyroByBaHHA [lpogykTy, BKMOYaun
IHCTPYKLI0 3 BUKOPUCTaHHS, CaMOCTIHO Ta 3@ BMACHWI paxyHOK.
IV. Mopspok po3rnsay ckapr:
(1) Axwo Bu BusiBuTE, wo Bupib npauioe HenpaBunbHO, nepen TUM, SIK
npea'saBMTN NpeTeHsito, B NOBMHHI NepekoHaTuC, WO BCi KPOKW, 3a3HaYeHi B
IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynv BUKOHaHI NpaBUbHO, NEpLU HiX Npea'sBnATv
npeTeHsito.
(2) PekomeHayeTbCs NogaBaTy peknamalitio HeraHo, 6axaHo NpoTArom 7 AHiB
3 MOMEHTY BusiBNeHHs AedekTy MpoaykTy. Kopuctysay, Skuil He € cCnoxusavem
y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS1 1964p. LinBinbHOro kogekcy, BTpayae npasa,
L0 BMMNMBatOTb 3 LET rapaHTil, KO peknamauis He 6yae nogaHa npoTsrom 7
OHiB.
(3) MpeTeHsii MmoxHa npea'siBUTK, 30Kkpema, B Micui npuadaHHs MNpoaykTy, B
rapaHTiiHomMy cepBicHOMY LieHTpi abo B NcbMOBIl hopmi Ha BkasaHy afpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.
(4) KopucTyBay Moxe nofaTtu peknamadiio, BAKOPUCTOBYHOUM POPMY, AOCTYMHY
Ha Beb-canTi www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii").
5. agpecy rapaHTiiHoro o6¢cnyroByBaHHs Ans OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaNTU Ha
canti www.dedra.pl. Akwo Ans neBHOI kpaiHW HemMae rapaHTiiHOro cepeicy,
peKkoMeHAYeTbCS 3BEPTATUCA 3 rapaHTIMHUMK NpeTeH3isMn 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLua).
6 3 metolo Gesnekn KopuctyBauya BMKOpPUCTaHHsI AedpekTHoro MpoaykTty
3ab0opoHeHo.
7 MonepenxeHHsi: BukopuctaHHsa HecnpaBHoro Bupoby € HebeaneyHum ans
300poB's Ta XuTTa Koprctysava.
8 BukoHaHHsA 30060B's3aHb 3a rapaHTieto Biabyaetbcs npotsroM 14 po6oymx
[OHIB, paxytoum Big AaTv goctaskn KopuctyBayem 3assneHoro [Npoaykry.
9. nepea TuM, SK BigNpaBuMTM AedekTHUA Bupi6 ans  peknamadii,
pekoMeHayeTbcs  Woro  noyuctutu.  Bupib, wo nignsrae  peknamadii,
peKOMeHAYeTbC  peTenbHO  3axuliaty  Big  MOWKOAXeHb  nig  4vac
TPaHCMOPTYBaHHsI  (pekoMeHayeTbesl AocTaBnsTv  Bupi6, wo nignsrae
peknamaLii, B opuriHasnbHil ynakosLy).
(10) MapaHTiHWM TepMiH NPOAOBXYETLCSA HA Yac, NPOTArom sikoro Kopuctysay
He Mir BukopucToByBaTW [pOAYKT, Ha SKUIA MOLUMPIOETLCA rapaHTis, Yepes
nedexT.
[apaHTia He Buknovae, He obmexye i He NpudynuHse npasa Kopucrysaua,
nepen6ayeHi NONOXEHHSIMM NPO rapaHTiiHi 3060B'A3aHHs Woao AedekTis
NpoAaHvx ToBapis.

Mepeknan opuriHanbHOI IHCTPYKUIii

BianosigHo fo cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679 €Bponencbkoro

MapnameHTy Ta Pagm Big 27 kBiTHS 2016 poky npo 3axucT di3nyHux ocib y

3B'A3Ky 3 06POGKOI MEPCOHANbHUX AaHWX i NPO BiMbHWUA PyX TakMxX AaHWUX Ta

npo ckacyBaHHsi OupekTtven 95/46/€C (gani: "RODOQ"), nosigomnsemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom BaLuvx NEPCOHanbHUX AaHWUX, BKadaHWX y OpMi, € KOMNaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywkys (aani: «KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yayTb 06pOBMATACA BUKMIOYHO 3 METOK  BUKOHAHHS
rapaHTiiHOT Npoueaypv AN NPUCTPOIO 3rigHO 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucty pauvux (gani: «3P3[0») HapaHHa paHux €
[06pOBiINbHUM, ane HeobXiAHUM ANs BUKOHAHHS rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bawi gani 6yayte 06pobnsaTuca npoTarom nepiogy BUKOHaHHS rapaHTiiHOI
npoueaypu Ta 3 METOK apxiByBaHHS Ha BUNaaok HeOGXiAHOCTI 3aXUCTy BiA
MOXIMBUX NpeTeHsiit Ao KoHTponepa, ane He AoBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY
NO30BHOT AABHOCTI.

4. Bawi gaHi MoXyTb ByTu po3KpuTi Tifbku cyG'ekTam, siki 06pobnsitoTe AaHi
Bif iMeHi KoHTponepa, Ha niacTtasi NMCbMOBOrO AOrOBOPY NPO AOPYYEHHS
Ha 0BpobKy nepcoHanbHUX AaHuX, Wo nepenbayae, 30kpema, TEXHiYHe
obcnyroByBaHHsA, XxocTuHr abo obcnyroByBaHHa Be6-caiiTy, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy  komnaHito.  [loctavanbHukm  KoHTponepa  3060B'A3aHi
3abe3nedyyBatn ©Oesneky [JdaHuUX | [AOTPUMYBaATUCS BUMOP  UYMHHOIO
3aKOHOJABCTBA LIOAO 3aXWUCTy MEpCOHaNbHUX [aHUX i He MOXYTb
BMKOPWUCTOBYBATU [OBipeHi iM nepcoHanbHi AaHi B UinsX, BiAMIHHUX Bif
3a3HayeHux y goroBopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnATUCA aBTOMaTWM30BaHO,
30kpeMa, He ByayTb npodinoBaTuCs, a Takox He ByayTb nepeaaBsaTmcs y
TpeTi kpaiHu/MixkHapoaHi opraHisaii.

6. Bu maeTe npaBo Ha AOCTYn A0 CBOiX MEPCOHaNbHUX AaHMX Ta NpaBo Ha
IXHE BUNpaBIEeHHs, BUaaneHHs, obmexeHHst 06pobku, npaBo Ha nepepayy
[aHuX, NpaBo Ha BiAMOBY Bif 06po6ky, y ByaAb-SKUA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB’s3aHUX 3 06pobko KoHTponepom Bawwmx
nepcoHanbHUX AaHuX, BU MoxeTe 3BepHyTHCs Ao KoHTponepa 3a agpecoto
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTte npaBo nogaTtu ckapry 4O BiANOBIAHOrO HarnMs4OBOrO OpraHy i3
3aXMCTY NEPCOHaNbHNX AaHUX;
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